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1. Identifika ční údaje 
 

Název stavby:  III/4073 Rozse č – most ev. č. 4073-3 

Místo stavby:  Kraj Vysočina: Rozseč u Třešti (okres Jihlava) 

Druh stavby:  Dopravní stavba (rekonstrukce stávají cího mostního objektu) 

Předpokládaný termín 
výstavby:  Přesný termín není znám – p ředpoklad 2017 

 

Stavebník  
(zadavatel stavby)   

Kraj Vyso čina 
Žižkova 57 
587 33 Jihlava  

Hejtman 
Běhounek Jiří, MUDr. 

tel: +420 564 602 111 

TDI:  Bude doplněno Bude doplněno Bude doplněno 

 
Generální zhotovitel 
stavby: 
 

Bude doplněno Bude doplněno Bude doplněno 

Hlavní stavbyvedoucí:  Bude doplněno Bude doplněno Bude doplněno 

Projektant:  
S.A.W. Consulting 
s.r.o.  Prašná 2324 
407 47 Varnsdorf 

Jaroslav Zavadil, DiS. 
číslo autorizace  
0402189 

 
tel: +420 607 930 191 
 

Koordinátor BOZP  
v příprav ě stavby:   

S.A.W. Consulting 
s.r.o.  Prašná 2324 
407 47 Varnsdorf 

Jaroslav Zavadil, DiS. 
číslo osv ědčení  
ROVS/494/KOO/2013 

 
tel: +420 607 930 191 
 

Koordinátor BOZP p ři 
realizaci stavby:  Bude doplněno Bude doplněno Bude doplněno 

Podzhotovitelé 
(subdodavatelé)  Bude doplněno Bude doplněno Bude doplněno 
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 Legenda zkratek v plánu BOZP:  

Zhotovitel   Za zhotovitele jsou považováni všichni zhotovitelé v celé dodavatelské řadě,  
 včetně jejich zaměstnanců i jiné fyzické osoby, které se podílejí na zhotovení  

 stavby.  

TP  Technologický předpis (nebo pracovní postup) vykonávaných činností a prací.  

SD  Stavební deník  

KD  Kontrolní den stavby  

OZO  Osoba odborně způsobilá v prevenci rizik  

IDK  Inspekční deník koordinátora BOZP  

OOPP Osobní ochranné pracovní prostředky 

 

2. Úvod - o Plánu BOZP, cíl a ú čel, rozsah platnosti 

2.1 Cíl a účel 
 Plán BOZP  : 

• je dokument vypracovaný ve smyslu zákona č. 309/2006 Sb. určující pravidla, která budou 
přiměřeně zajišťovat bezpečnost pracovníků při pracích na staveništi a pravidla platná pro rozsah, 
typ a velikost stavby tak, aby vyhovoval potřebám BOZP. Případnou úpravou tohoto Plánu BOZP 
nesmí dojít ke vzniku dalších možných rizik.  

• stanovuje zabezpečení bezpečnosti a hygieny práce, bezpečné pracovní prostředí všem 
pracovníkům na stavbě v souladu s požadavkem Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., příloha č. 5. 

• se vztahuje  na právnické a fyzické osoby zaměstnávané dle zákona č. 262/2006 Sb. (Zákoník 
práce) a osoby samostatně výdělečně činné dle zákona č. 455/1991 Sb., které jsou ve smluvním 
vztahu se zadavatelem, případně hlavním zhotovitelem stavby, ale nezbavuje tyto osoby 
povinnosti znát a dodržovat všechny platné předpisy, zákony, normy a nařízení potřebné k jejich 
činnosti i pokud nejsou obsaženy v plánu BOZP.  

• je vypracován na základě dodané projektové dokumentace, podle níž bylo zpracováno zhodnocení 
rizik při činnostech, které vystavují fyzické osoby zvýšenému ohrožení života nebo poškození 
zdraví.  

• je zpracován na základě informací známých v době jeho zpracování a před zahájením stavebních 
prací. Tento plán bude aktualizován na základě dalších vstupních informací.  

• je přístupný všem pracovníkům na staveništi v pracovní době u stavbyvedoucího. 
 

 Pro p řípravu plánu BOZP byly užity následující podklady:  
• Dokumentace pro stavební povolení   - 06/2015 
• Vyhodnocení jednotlivých předpokládaných rizik  
• Určení umístění rozvodů inženýrských sítí na stavbě a jeho těsné blízkosti  
• Vypracování a vymezení opatření pro společné prostory na stavbě  
• Stanovení množství a způsobu provádění (výkopových prací, demoličních prací, montáže nosných 

konstrukcí, apod..) 
• Stanovení přístupových cest na staveniště, pracoviště  
• Stanovení základních charakteristik užitých stavebních hmot  
• Stanovení umístění shromaždišť odpadů  
• Určení druhů užitých plošin, lešení a jiné mechanizace  
• Identifikace a vyhodnocení ekologických rizik  
• Stanovení prostor pro skladování, včetně návaznosti na okolí  
• Kontrola sjednocení ostatních plánů (požárně evakuační, traumatologický, havarijní, apod.). 
 

 Seznam prací a činností vystavující osobu zvýšenému ohrožení života  nebo poškození zdraví 
 při jejichž provád ění vzniká povinnost zpracovávat plán BOZP. 
 (dle Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. příloha č. 5) 

 

1.  Práce vystavující zaměstnance riziku poškození zdraví nebo smrti sesuvem uvolněné zeminy ve 
výkopu o hloubce větší než 5 m. 

2.  Práce související s používáním nebezpečných vysoce toxických chemických látek a přípravků 
 nebo při výskytu biologických činitelů podle zvláštních právních předpisů. 

3.  Práce se zdroji ionizujícího záření pokud se na ně nevztahují zvláštní právní předpisy37) . 
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4.  Práce nad vodou nebo v její t ěsné blízkosti spojené s bezprost ředním nebezpe čí utonutí. 

5.  Práce, při kterých hrozí pád z výšky nebo do volné hloubky více než 10 m. 

6.  Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení popřípadě zařízení  
 technického vybavení. 

7.  Studnařské práce, zemní práce prováděné protlačováním nebo mikrotunelováním z 
 podzemního díla, práce při stavbě tunelů, pokud nepodléhají dozoru orgánů státní báňské 
 správy7)  

8.  Potápěčské práce. 

9.  Práce prováděné ve zvýšeném tlaku vzduchu (v kesonu). 

10.  Práce s použitím výbušnin podle zvláštních právních předpisů2) . 

11. Práce spojené s montáží a demontáží těžkých konstrukčních stavebních dílů kovových, 
 betonových, a dřevěných určených pro trvalé zabudování do staveb. 

 
 Tučně jsou vyzna čeny ty, která se na této stavb ě vyskytnou.  
 
Plnění úkol ů Plánu BOZP p ři realizaci stavby sleduje koordinátor BOZP, jmenova ný ve smyslu zákona č. 
309/2006 Sb., nebo odborn ě způsobilá osoba.  
 
Plán BOZP je neodd ělitelnou sou částí projektové dokumentace a jakákoli výjimka či změna musí být nejprve 
odsouhlasena koordinátorem BOZP.  

2.2 Vyhledávání a kontrola rizik 
 
Rizika vyhledaná podle § 102 Zákoníku práce, budou vypracována zhotovitelem na jednotlivé pracovní činnosti, kde 
by mohlo dojít k ohrožení života a zdraví zaměstnanců a předložena k posouzení, nebo případnému doplnění 
koordinátorovi BOZP určenému ve fázi realizace, a to nejpozději 8 dnů před zahájením prací na staveništi. Kontrolu 
předpokládaných rizik na stavbě provádí odborně způsobilá osoba pro vyhledávání rizik. 
Rizika vytipovaná v tomto plánu BOZP vycházejí pouze z předběžných podkladů a je nutno je vždy před zahájením 
prací aktualizovat. 
Jednotliví zhotovitelé stavby jsou povinni se vzájemně písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně 
před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci pro všechny zaměstnance na pracovišti. Na základě písemné dohody zúčastněných 
zhotovitelů touto dohodou pověřený zhotovitel koordinuje provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví 
zaměstnanců a postupy k jejich zajištění. 
Kontrola dodržování předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci je nedílnou a rovnocennou součástí 
pracovních povinností vedoucích zaměstnanců na všech stupních řízení v rozsahu pracovních míst, která zastávají. 

2.3 Rozsah platnosti 

 Zásady k zabezpečení bezpečnosti a hygieny práce se vztahují na všechny prostory v rámci stavby : 
III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3 a všechny osoby, které se na staveništi vyskytují.  

2.4 Aktualizace Plánu BOZP 

2.4.1 Za součásti aktualizací plánu BOZP jsou považovány:  
a) záznamy z kontrol konaných na staveništi koordinátorem BOZP 
b) koordinační opatření zapsané v inspekčním deníku koordinátora nebo stavebním deníku  
c) záznamy z KD konaných koordinátorem BOZP 
d) záznamy z KD stavby v bodech připomínek koordinátora BOZP 
e) záznamy z operativních porad (dispečink, apod.) 
f) připomínky koordinátora k předloženým technologickým předpisům, 
g) grafické aktualizace plánu BOZP zpracované dle harmonogramu. 

 

2.4.2 Zhotovitelé mají povinnost prokazateln ě:  
a) seznámit se s aktualizací plánu BOZP, 
b) provést opatření předepsaná aktualizací plánu BOZP, 
c) zasílat aktualizace harmonogramu prací pro následné období pro  
d) pracování aktualizace plánu BOZP.  
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2.4.3 Časový plán:  
 Upozorňuje jednotlivé zhotovitele stavby na střety pracovních činností a s nimi spojená rizika, kterými 
ohrožují ostatní zhotovitele na stavbě. Dále zdůrazňuje rizikové činnosti, kterými zhotovitelé mohou ohrožovat okolí 
stavby a naopak např. doprava, inženýrské sítě, veřejnost, apod. Je nedílnou přílohou Plánu BOZP.  

 Zhotovitel zpracovává HMG tak, aby nemohlo docházet k tlaku na pracovní tempo a zatížení zaměstnanců, 
vzniku stresových situací, a aby jednotlivé fáze pracovních operací plynule navazovaly na TP pro jednotlivé 
pracoviště a pracovní postupy zejména dle § 300 a §302 zákona č. 262/2006 Sb. (Zákoník práce),  

Harmonogram musí být pravidelně aktualizován s ohledem na prováděné práce na stavbě.  

 

3. Určení koordinátora BOZP dle zákona č. 309/2006 Sb. 
 
Koordinátor BOZP pro fázi realizace určuje zadavatel při naplnění těchto kritérií:  
 a) Realizace stavby vyžaduje stavební povolení nebo ohlášení podle stavebního zákona. 
 b) Na staveništi budou působit zaměstnanci nejméně dvou zhotovitelů. 
 c) Celková předpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 pracovních dnů a bude na nich   
      pracovat současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, nebo  
 d) Celkový plánovaný objem prací a činností je větší než 500 pracovních dnů v přepočtu na 1 fyzickou  
     osobu 

 
Podmínky byly spln ěny v bodech a, b, d  a proto bude stanoven koordiná tor BOZP p ři realizaci stavby !!! 

 

4. Základní údaje o stavb ě 

4.1 Umíst ění stavby 
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4.2 Popis stavby 
Stávající stavba je situována v intravilánu obce Rozseč. Jedná se o rekonstrukci mostního objektu 

na komunikaci III. třídy č. 4073 směřující z obce Bohuslavice přes pravostranný přítok Otvrňského potoka 
do obce Svojkovice. 

Stávající most je jednopolový trvalý s kamennou spodní stavbou tvořící dvě opěry z kamenného 
pískovcového zdiva. Opěry jsou součástí nábřežních zdí vodoteče. Nosnou konstrukci mostu tvoří 
železobetonová desková konstrukce. Most je pravděpodobně plošně založený. Římsy mostu jsou 
železobetonové opatřené ocelovým zábradlím. Komunikace na mostě je asfaltová. Na návodní straně na 
konstrukci mostu navazují kamenné zdi s kamenným čelem zaústění zatrubnění pravostranného přítoku 
Otvrňského potoka z betonových trub DN 850. Na povodní straně navazují na opěry mostu kamenné 
nábřežní zídky. Kamenné zídky mají vypadané spárování, místy jsou podemleté, nábřežní zídky na 
výtoku jsou porostlé vegetací. Nosná konstrukce je přetížená od balastních vrstev vozovky a velmi 
oslabená korozí jednotlivých nosníků. Beton je při povrchu podhledu zvětralý. Římsy jsou nízké, 
nadbetonovaná část je oddělená od nosné konstrukce. Je navrženo kácení 2 ks jabloní u nábřežní zdi při 
vyústění stávajícího zatrubnění DN 850 na návodní straně. V blízkosti mostu vpravo na návodní straně se 
nachází vyústění betonového potrubí DN 350, na povodní straně vpravo je vyústění betonového potrubí 
DN 350 a keramického DN 120. V rámci stavby budou vyústění zachována, budou pouze délkově 
upravena. Ostatní inženýrské sítě nebudou stavbou dotčeny. Dno vodoteče pod mostem je odlážděné.    

Vzhledem k výše uvedeným závadám bylo rozhodnuto o odstranění stávající mostní konstrukce 
vč. opěr a nahrazení ocelovou flexibilní troubou DN 1215 mm, ukončenou betonovými tížnými čely. 

V rámci rekonstrukce mostního objektu je v nezbytném rozsahu upravena komunikace na mostě 
a v přilehlém úseku z důvodu plynulé návaznosti na stávající vozovku. Niveleta na mostním objektu je 
v rámci rekonstrukce navržena jednotného podélného a příčného sklonu. 

Konstrukci mostního objektu tvoří ocelová flexibilní trouba DN 1200 mm, uložená v podsypu ze 
štěrkodrti, ukončená betonovými tížnými čely. Na návodní i povodní straně jsou navrženy římsy o kolmé 
šířce 0,75 m s dodatečně kotveným zábradlím.  

Na nově navržené čelo navazují na návodní straně masivní nábřežní zdi plošně založené 
z důvodu výkopových prací pro mostní objekt. Nábřežní zdi tvoří stěny jímky, do které je zaústěno 
stávající betonové zatrubnění DN 850 pravostranného přítoku Otvrňského potoka. Nábřežní zdi jsou 
navrženy jako kamenné v líci s obkladním zdivem, s betonovým základem, plošně založené, a budou 
opatřeny mříží z kompozitního materiálu. 

Vody z povrchu vozovky na mostním objektu jsou odváděny podélným spádem na bohuslavické 
předpolí a příčným spádem k římse na povodní straně. Na žb. římsy navazuje odláždění svahu lomovým 
kamenem, na návodní římsu vlevo navazuje betonová obruba s dlážděným skluzem. Odláždění v korytě 
vodoteče je navrženo z lomového kamene do betonu s ukončujícím betonovým prahem na návodní i 
povodní straně mostního objektu. 

Je navrženo kácení 2 kusů jabloní u nábřežní zdi při vyústění stávajícího zatrubnění DN 850 na 
návodní straně. V blízkosti mostního objektu vpravo na návodní straně se ve vzdálenosti cca 0,60 m od 
čela nachází vyústění betonového potrubí DN 350, na povodní straně vpravo je ve vzdálenosti cca 0,80 
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m vyústění betonového potrubí DN 350 a ve vzdálenosti cca 1,70 m keramického DN 120. V rámci stavby 
budou vyústění zachována, budou pouze délkově upravena. Ve vzdálenosti cca 7,6 m vpravo od osy 
mostního objektu vede plyn STL ve správě RWE, okolí objektu kříží nadzemní vedení NN ve správě 
E.ON a telekomunikační vedení ve správě CETIN a.s.. Tyto inženýrské sítě nebudou stavbou dotčeny, 
v jejich blízkosti je nutné při stavebních pracích postupovat se zvýšenou opatrností, aby nedošlo k jejich 
poškození. 

Na návodní straně v místě vyústění stávajícího zatrubnění pravostranného přítoku Otvrňského 
potoka budou nad stávající nábřežní zídkou osazeny betonové žlabovky š. 600 mm do betonového lože. 

Před zahájením prací musí být osazeno dočasné dopravní značení a vytýčeny veškeré podzemní 
sítě v rozsahu staveniště. Vzhledem k blízkosti a četnosti inženýrských sítí je nutné při rekonstrukci 
mostního objektu postupovat se zvýšenou opatrností, aby nedošlo k poškození jednotlivých inž. sítí. 

Pro projektovou dokumentaci bylo provedeno zaměření úseku místní komunikace v nezbytně 
nutném rozsahu potřebném pro návrh jak dopravního řešení rozšíření komunikace, tak rekonstrukce 
mostního objektu a jeho přilehlého okolí. 

Provoz na komunikaci III. třídy č. 4073 bude po dobu rekonstrukce mostního objektu vyloučen 
s navrženou objízdnou trasou dle SO 151. 

Pro provizorní převedení vody je navrženo potrubí 1 x PVC nebo HDPE DN 800. V korytě toku 
budou na vtoku i výtoku zřízeny hrázky z nepropustných materiálů. V případě průsaků skrz hrázku bude 
na lícovou stranu hrázky ložena PE fólie tl. 2 mm s přísypem proti posunutí.  
Celková předpokládaná doba realizace stavby a tedy i uzavírky je 3 měsíce (2 měsíce úplná uzavírka, 1 
měsíc částečné omezení). Před zahájením prací musí být osazeno dočasné dopravní značení. 
 

4.3 Členění stavby na stavební objekty 
  

Členění stavby na části stavby, na stavební objekty a provozní soubory   
 
100 – Objekty pozemních komunikací (komunikace a zpevněné plochy)  

SO 151 - Dopravně inženýrská opatření  
 

200 – Mosty a inženýrské konstrukce 
SO 201 - Rekonstrukce mostu ev. č. 4073-3 

5. Situa ční nákres stavby 
• Upozorňuje zhotovitele na riziková místa, která se vyskytují na stavbě:  

   a) Kolize stavby s ochrannými pásmy sítí  
   b) Střet s veřejností a veřejnou dopravou  

• Určuje místa, která je nutné zabezpečit proti vstupu nepovolaných osob.  
• Určuje umístění lékárniček 

 

5.1 Práce za provozu na stávajících pozemních komun ikacích 
• Při výstavbě budou respektovány zásady DIO. S pracemi na místech s úpravou provozu je možné 

započít až po instalaci všech dopravních značek a dopravního zařízení.  
• Všechny značky, světelné signály a dopravní zařízení musí být udržovány během provozu ve 

funkčním stavu, v čistotě a správně umístěny. 
• Zhotovitel je před zahájením realizace povinen požádat příslušný silniční správní úřad o stanovení 
• přechodné úpravy provozu na pozemní komunikaci. 
• Provizorní komunikace není navržena z důvodu umístění stavby v intravilánu 
• Náhradní bezbariérová trasa není navržena. 

6. Povinnosti a pravomoci 

6.1 Úkoly zadavatele stavby 
 
 V případech, kdy bude na staveništi působit současně zaměstnanci více než jednoho zhotovitele stavby a 
 kdy při realizaci stavby: 
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a) celková p ředpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 pracovních dn ů, ve 
kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat sou časně více než 20 
fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, ne bo 

b) celkový plánovaný objem prací a činností b ěhem realizace díla p řesáhne 500 pracovních 
dnů v přepočtu na jednu fyzickou osobu, 

 
 je zadavatel stavby povinen : 
 

1. určit potřebný počet koordinátorů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi s 
 přihlédnutím k rozsahu a složitosti díla a jeho náročnosti na koordinaci ve fázi přípravy a ve fázi 
 jeho realizace (činnosti koordinátora při přípravě díla a při jeho realizaci mohou být vykonávány 
 toutéž osobou; určí-li zadavatel stavby více koordinátorů, kteří působí při přípravě nebo realizaci 
 stavby současně, vymezí pravidla jejich vzájemné spolupráce); 

 
  Koordinátor nem ůže být totožný s osobou, která odborn ě vede realizaci stavby ! 
 
  Stavbyvedoucí je fyzická osoba, která § 134 odst. 2 zákona č. 183/2006 Sb. zabezpečuje odborné 
  vedení provádění stavby a má pro  tuto  činnost oprávnění (autorizaci). 
 

2. doručit oznámení o zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce příslušnému podle místa 
 staveniště nejpozději do 8 dnů před předáním staveniště zhotoviteli; oznámení může být doručeno 
 v listinné nebo elektronické podobě. 

 
  Náležitosti oznámení o zahájení prací při realizaci stavby, které je zadavatel stavby povinen doručit 
  oblastnímu inspektorátu práce stanoví Příloha č. 4 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb. 
 
  Stejnopis oznámení o zahájení prací musí být vyvěšen na viditelném místě u vstupu na staveniště 
  po celou dobu provádění stavby až do ukončení prací a předání stavby stavebníkovi k užívání.  
  Rozsáhlé stavby  mohou být označeny jiným vhodným způsobem, například tabulí s uvedením  
  potřebných údajů. Uvedené údaje mohou být součástí štítku nebo tabule umisťované na staveništi 
  nebo stavbě. 
 
 Zadavatel stavby je povinen předat koordinátorovi veškeré podklady a informace pro jeho činnost, včetně 
 informace o fyzických osobách, které se mohou s jeho vědomím zdržovat na staveništi, poskytovat mu 
 potřebnou součinnost a zavázat všechny zhotovitele stavby, popřípadě jiné osoby k součinnosti s 
 koordinátorem po celou dobu přípravy a realizace stavby. 
 

6.2 Základní úkoly a povinnosti koordinátora 
 
 Na stavbě koordinátor koordinuje realizaci všeobecných preventivních zásad a předcházení pracovním 
rizikům zhotoviteli, včetně fyzických osob, které pracují jako OSVČ (na svůj živnostenský list) i jinými osobami, 
týkajících se zejména: 

1. časových termínů a organizace provádění stavebních a souvisejících prací, 
2. plánu BOZP 
3. řádného udržování staveniště, včetně zařízení staveniště, staveništních  komunikací 

a skladovacích prostor 
4. podmínek manipulace s materiály na stavbě 
5. životního prostředí na stavbě. 

 
Z hlediska účinnosti koordinace je nezbytné, aby koordinátor působil na stavbě od zahájení stavby.  
 
 Koordinátor je p ři realizaci stavby dle § 18 odst. 2 zákona č. 309/2006 Sb. povinen: 

1. bez zbytečného odkladu 
• informovat všechny dotčené zhotovitele stavby o bezpečnostních a zdravotních rizicích, 

která vznikla na staveništi během postupu prací, 
• upozornit zhotovitele stavby na nedostatky v uplatňování požadavků na bezpečnost a 

ochranu zdraví při práci zjištěné na pracovišti převzatém zhotovitelem stavby a vyžadovat 
zjednání nápravy; k tomu je oprávněn navrhovat přiměřená opatření, 

• oznámit zadavateli stavby případy nedostatků v oblasti BOZP, nebyla-li zhotovitelem 
stavby neprodleně přijata přiměřená opatření ke zjednání nápravy, 

 
2. provádět během realizace stavby další činnost; dle  § 8 nařízení vlády č. 591/2006 Sb. koordinátor;   

• koordinuje spolupráci zhotovitelů nebo osob jimi pověřených při přijímání opatření k 
zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci se zřetelem na povahu stavby a na 
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všeobecné zásady prevence rizik a činnosti prováděné na staveništi současně popřípadě 
v těsné návaznosti, s cílem chránit zdraví fyzických osob, zabraňovat pracovním úrazům a 
předcházet vzniku nemocí z povolání, 

• dává podněty a na vyžádání zhotovitele doporučuje technická řešení nebo opatření k 
zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro stanovení pracovních nebo 
technologických postupů a plánování bezpečného provádění prací, které se s ohledem na 
věcné a časové vazby při realizaci stavby uskuteční současně nebo na sebe budou 
bezprostředně navazovat, 

• spolupracuje při stanovení času potřebného k bezpečnému provádění jednotlivých prací 
nebo činností, 

• sleduje provádění prací na staveništi se zaměřením na zjišťování, zda jsou dodržovány 
požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, upozorňuje na zjištěné nedostatky a 
požaduje bez zbytečného odkladu zjednání nápravy, 

• kontroluje zabezpečení obvodu staveniště, včetně vstupu a vjezdu na staveniště s cílem 
zamezit vstup nepovolaným fyzickým osobám /bez vědomí zhotovitele), 

• spolupracuje se zástupci zaměstnanců pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 
s příslušnými odborovými organizacemi, popřípadě s fyzickou osobou provádějící 
technický dozor stavebníka (podle stavebního zákona č. 183/2006 Sb.) 

• zúčastňuje se kontrolní prohlídky stavby, k níž byl přizván stavebním úřadem podle 
stavebního zákona č. 183/2006 Sb. 

• navrhuje zadavateli a jeho poddodavatelům termíny kontrolních dnů k dodržování plánu za 
účasti zhotovitelů nebo osob jimi pověřených a organizuje jejich konání, 

• sleduje, zda zhotovitel a poddodavatelů dodržují plán a projednává s nimi přijetí opatření a 
termíny k nápravě zjištěných nedostatků, 

• provádí zápisy o zjištěných nedostatcích v bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na 
staveništi, na něž prokazatelně upozornil zhotovitele, a dále zapisuje údaje o tom, zda a 
jakým způsobem byly tyto nedostatky odstraněny. 

• Neplnění povinnosti koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 
stanovené v § 18 zákona 309/2006 Sb. je u fyzické osoby považováno za přestupek a u 
právnické osoby za správní delikt, za které může oblastní inspektorát práce uložit pokutu 
až do výše 300 000 Kč (§ 17 odst. 2 a § 30 odst. 2 zákona č. 251/2005 Sb., ve znění 
zákona č. 264/2006 Sb.)   

 
3. Koordinátor při realizaci stavby dle potřeby provádí i další činnost a úkoly a to např.  

• vede během realizace stavby až do jejího dokončení plán a  prokazatelně projedná plán 
s každým dotčeným zhotovitelem před zahájením jeho činnosti na staveništi a zajistí, aby 
dohodnutý den, k němuž vzniká dotčenému zhotoviteli povinnost dodržovat plán, byl 
v plánu vyznačen, 

• provádí změnu plánu s ohledem na postup prací provedených zhotoviteli a jinými osobami 
na staveništi a s ohledem na výsledky kontrolních dnů tak, aby byl zohledněn aktuální 
stav na staveništi a v případě podstatných změn při realizaci stavby byly dodrženy 
požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi,  

• zajišťuje, aby plán byl na staveništi přístupný všem dotčeným osobám kdykoli v průběhu 
pracovní doby po celou dobu realizace stavby, a to ode dne zahájení prací na staveništi 
do jejich skončení, 

• doporučuje pravidla a zásady koordinace prací dvou a více zhotovitelů a jiných osob se 
zřetelem na všeobecné zásady prevence rizik na pracovišti, zejména při provádění prací a 
vybraných pracovních operací nebo technologických postupů podle všeobecných zásad 
prevence rizik a při závažných  změnách během realizace díla tak, aby plán prací a jejich 
průběh odpovídaly skutečnému stavu, 

• zajišťuje vzájemnou informovanost zhotovitelů o úkolech v oblastech BOZP a prevence 
rizik a pokud je to nutné, zapojuje i jiné osoby do tohoto procesu,  

• spolupracuje při stanovení času potřebného k bezpečnému provádění jednotlivých prací 
nebo jednotlivých etap realizace díla a v případě dohody smluvních stran koordinuje 
zásadní opatření k zajištění vzájemné spolupráce zhotovitelů a jiných osob s cílem 
zajistit dodržování zásad bezpečné a zdraví neohrožující práce, 

• sleduje způsoby a postupy provádění stavby jednotlivých zhotovitelů, pracovní činnost 
zaměstnanců a fyzických osob, kontroluje bezpečnost instalací a provoz technického 
vybavení na stavbě, ověřuje vhodnost ukládání a použití výrobků a stavebních hmot,dbá 
na vhodný sled technologických etap prací (například provádění výkopů inženýrských sítí 
před zahájením hrubé stavby, průběžné zřizování a používání trvale zabudovaných 
schodišť, výstupů, podlah, nenahrazování plošin, lešení apod. bezpečných konstrukcí pro 
práce ve výškách   a používáním žebříků, dbát na zřizování  technických konstrukcí 
k zajištění proti pádu zejména na místech s častým a opakovaným přístupem pracovníků 
a v případech déletrvajících prací na stavbách apod.) 
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• ověřuje zda zhotovitelé při vykonávání nebezpečných prací, prací v nebezpečných a 
ohrožených prostorách zajišťují trvalý a přímý dozor a požadavky určené v plánu BOZP, 

• informuje zhotovitele a jiné osoby o skutečnostech, týkajících se nedostatků v bezpečnosti 
a ochraně zdraví při práci na staveništi a upozorní neprodleně a  prokazatelně zhotovitele 
na činnosti ohrožující  bezpečnost nebo zdraví osob  zdržujících se s vědomím 
zhotovitele na staveništi,  popřípadě na nevhodná  technická řešení nebo organizační 
opatření, 

• kontroluje postup prací, zda jsou prováděny bezpečným způsobem a v souladu s plánem 
BOZP, 

• kontroluje  dodržování předpisů k zajištění BOZP včetně pravidel čistoty a pořádku na 
staveništi, upozorňuje na zjištěné nedostatky a vyžaduje zjednání nápravy, 

• provádí do plánu záznamy o zjištěných závadách, ohrožení zdraví a života na stavbě 
nebo porušení předpisů k zajištění BOZP, provádí nebo zajišťuje provedení úprav plánu 
BOZP a dokumentace, pokud dojde k závažným změnám, 

• projednává se zhotoviteli zprávy o stavu a dalším postupu prací, přijetí potřebných 
opatření a plnění dohodnutých termínů, 

• kontroluje zabezpečení ostrahy staveniště a zařízení staveniště včetně kontroly vstupu a 
vjezdu s cílem zamezit vstup na stavbu nepovolaným osobám a upozorňuje bez 
zbytečného odkladu příslušného zhotovitele na případné závady a požaduje zjednání 
nápravy bez zbytečného odkladu.  

• Nejedná-li některý ze zhotovitelů  v souladu s plánem BOZP nebo poruše-li povinnosti 
v oblasti prevence rizik a byl na tyto skutečnosti koordinátorem upozorněn a nepřijal 
v dohodnutém termínu potřebná opatření k odstranění závad, tak koordinátor o této 
skutečnosti bez zbytečného odkladu informuje zadavatele. 

 
 Protože koordinátor nemá ze zákona pravomoc pro řešení situací, kdy hrozí bezprostřední ohrožení zdraví a 
života na stavbě je nutno, aby se zadavatel v případě, že jej koordinátor upozorní na závažná rizika, postarat aby 
zhotovitel/é nebezpečný stav odstranili ve smyslu svých zákonných povinnosti dle ZP a zákona č. 309/2006 Sb. 
V případě zjištění bezprostředního ohrožení života a zdraví koordinátor zakročí v rámci své pravomoci udělení 
zadavatelem, která může být řešena smluvně. V případě zjištění, že jsou ohroženy životy a zdraví pracovníků na 
stavbě a odpovědná osoba zadavatele není k dispozici, je nejlépe ohrožené pracovníky osobně ze staveniště vyhnat, 
i když tuto pravomoc koordinátor nemá a stavbu není oprávněn zastavit. Nutno zdůraznit, že primární odpovědnost 
za své zaměstnance má dle ZP jejich zaměstnavatel.   
 
Kontrolní dny (k dodržování plánu BOZP) 
 Zadavatel musí dbát na to, aby koordinátor pořádal na staveništi společné kontrolní dny o BOZP a to 
pravidelně dle náročnosti a velkosti stavby (např. jednou za týden, 14 dnů, popř. i delší dobu).  
ez zbytečného odkladu informovat všechny dotčené zhotovitele stavby o bezpečnostních a zdravotních rizicích, která 
vznikla na staveništi během postupu prací, 

6.3 Povinnosti zhotovitele 
 Bez ohledu na činnost koordinátora odpovídají zhotovitelé (zaměstnavatelé - právnické a podnikající fyzické 
osoby) za plnění svých povinností, které jim ukládají právní předpisy upravující požadavky na BOZP (tj. zejména ZP,  
zákon č. 309/2006 Sb., nař. vl. č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci na staveništích a nař. vl. č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky). 
 
  
Zhotovitel jako zam ěstnavatel musí zajiš ťovat pln ění úkol ů v prevenci rizik dle ZP resp. zákona č. 309/2006 
Sb.; zam ěstnává-li: 

a) nejvýše 25 zaměstnanců, může zajišťovat úkoly v prevenci rizik sám, má-li k tomu potřebné 
znalosti, 

b) 26 až 500 zaměstnanců, může zajišťovat úkoly v prevenci rizik sám, je-li k tomu odborně způsobilý, 
nebo jednou nebo více odborně způsobilým zaměstnancem, kterého zaměstnává v 
pracovněprávním vztahu; nemá-li takového zaměstnance, je povinen zajistit je jinou odborně 
způsobilou osobou. 

 Zaměstnavatel je povinen vytvářet bezpečné a zdraví neohrožující pracovní prostředí a pracovní podmínky 
vhodnou organizací bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a přijímáním opatření k předcházení rizikům. Prevencí 
rizik se rozumí všechna opatření vyplývající z právních a ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci a z opatření zaměstnavatele, která mají za cíl předcházet rizikům, odstraňovat je nebo minimalizovat 
působení neodstranitelných rizik. 
 
 Zaměstnavatel je povinen soustavně vyhledávat nebezpečné činitele a procesy pracovního prostředí a 
pracovních podmínek, zjišťovat jejich příčiny a zdroje. Na základě tohoto zjištění vyhledávat a hodnotit rizika a 
přijímat opatření k jejich odstranění a provádět taková opatření, aby v důsledku příznivějších pracovních podmínek a 
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úrovně rozhodujících faktorů práce dosud zařazené podle zvláštního právního předpisu jako rizikové mohly být 
zařazeny do kategorie nižší. K tomu je povinen pravidelně kontrolovat úroveň bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
zejména stav výrobních a pracovních prostředků a vybavení pracovišť a úroveň rizikových faktorů pracovních 
podmínek, a dodržovat metody a způsob zjištění a hodnocení rizikových faktorů podle prováděcího právního 
předpisu. 
 
 Není-li možné rizika odstranit, je zaměstnavatel povinen je vyhodnotit a přijmout opatření k omezení jejich 
působení tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců bylo minimalizováno. Přijatá opatření jsou nedílnou a 
rovnocennou součástí všech činností zaměstnavatele na všech stupních řízení. O vyhledávání a vyhodnocování rizik 
a o přijatých opatřeních podle věty první vede zaměstnavatel dokumentaci. 
Při přijímání a provádění technických, organizačních a jiných opatření k prevenci rizik vychází zaměstnavatel ze 
všeobecných preventivních zásad dle § 102 odst. 5 ZP 
 
Úkoly a povinnosti zhotovitele stavby dle § 14 až §  18 zákona č. 309/2006 Sb. 
 
 Zhotovitel je právnická nebo fyzická osoba, která v rozsahu své podnikatelské činnosti vykonává na 
staveništi příslušné práce. Zhotovitelem je ten, kdo se zaváže k provedení určitého díla, objednatel je ten pro něhož 
je dílu provedeno a zavazuje se k zaplacení ceny za jeho provedení. Zhotovitelem je právnická nebo fyzická osoba i 
v těch případech, kdy dodávky a výkony provádí na základě smlouvy s osobou odpovědnou za realizaci díla (s 
hlavním zhotovitelem stavby, který vede a řídí realizaci díla). Zhotovitel stavby je dle zákona č. 183/2006 
povinen provádět stavbu v souladu s rozhodnutím nebo jiným opatřením  stavebního úřadu a s ověřenou projektovou 
dokumentací, dodržet obecné požadavky na výstavbu, popřípadě jiné technické předpisy a technické normy a zajistit 
dodržování povinností k ochraně života, zdraví, životního prostředí a bezpečnosti práce vyplývajících ze zvláštních 
právních předpisů. 
 Smlouva o dílo patří k nejdůležitějším smluvním typům v obchodním styku; ke vzniku smlouvy je nutné, aby 
se objednatel a zhotovitel dohodli o činnosti, jejímž výsledkem bude předmětné dílo a o ceně. Forma, ve které má být 
smlouva o dílo uzavřena není zákonem stanovena, může být tedy uzavřena písemně nebo ústně. Písemně se 
smlouva uzavírá vždy, když si to alespoň jedna ze stran při uzavírání smlouvy vyžádá. Smlouvou o dílo se zavazuje 
zhotovitel k provedení určitého díla v dohodnutém termínu. Dílem se ve stavebnictví rozumí vždy zhotovení, montáž, 
údržba, oprava nebo úprava stavby nebo její části. Jsou-li smluvními stranami podnikatelé řídí se smlouva o dílo 
obchodním zákoníkem. 
 
 Vyšší zhotovitel (dodavatel) stavby je dodavatelem stavebních prací a souvisejících dodávek, který ve 
smluvním vztahu s investorem vedle vlastních dodávek zajišťuje také subdodávky nižších zhotovitelů a koordinuje 
výstavbu všech dodavatelských subjektů v rámci dodavatelských systémů . Vyšší zhotovitel stavby odpovídá 
investorovi za celou dodávku stavby, tedy včetně dodávek svých subdodavatelů a to za její včasné dokončení, kvalitu 
a kompletnost podle uzavřené smlouvy. Zhotovitel (dodavatel) je obecné označení pro smluvní stranu, která se 
zavázala nebo může zavázat k nějakému plnění. V investiční výstavbě jde o dodavatele stavebních prací a 
souvisejících dodávek. Dodavatel je ve smluvním vztahu s investorem, kterému odpovídá za včasné splnění 
dodávky, kvalitu a kompletnost podle uzavřené smlouvy. Nižší zhotovitel  je dodavatelem, který nemá přímý smluvní 
vztah s investorem, ale je subdodavatelem vyššího zhotovitele (dodavatele) stavby. 
 
 Povinností zhotovitele, stanovenou zákonem č. 309/2006 Sb. je spolupodílet se na zabezpečení 
bezpečného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí a pracovních podmínek, postupovat v dohodě s 
koordinátorem a ve spolupráci s ostatními zhotoviteli  a jinými osobami na staveništi a činit příslušná potřebná 
opatření. Závazky a součinnost v oblasti BOZP se zpravidla zakotví do smluv (Smlouvy o dílo). 
 
 Základní povinnosti zhotovitele vůči svým zaměstnancům a dalším osobám jsou vymezené ZP a zákonem o 
ochraně veřejného zdraví, případně dalšími právními předpisy (např. zákonem č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti). 
S ohledem na skutečnost, že zaměstnanci se mohou významným pozitivním způsobem podílet na zajištění 
bezpečného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí, jedná se zejména o povinnost zaměstnavatele dle § 108 
ZP umožnit odborové organizaci nebo zástupci pro oblast BOZP anebo přímo zaměstnancům účast při jednáních 
týkajících se BOZP anebo jim poskytnout informace o takovém jednání a projednat s nimi podstatná opatření týkající 
se BOZP, informovat o je o každé záležitosti, která může podstatně ovlivnit BOZP, projednat s nimi podstatná 
opatření týkající se BOZP a vyslechnout jejich informace, připomínky a návrhy na přijetí opatření týkajících se BOZP, 
zejména návrhy na odstranění rizik nebo omezení působení rizik, která není možno odstranit. Podle § 101 odst. 4 
písm. b) ZP je zaměstnavatel povinen dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat odborovou organizaci nebo 
zástupce zaměstnanců pro oblast BOZP, a nepůsobí-li u něj, přímo své zaměstnance o rizicích a přijatých 
opatřeních, které získal od jiných zaměstnavatelů. 
 
Zhotovitel stavby je povinen dle § 16 zákona č. 309/2006 Sb.: 

a) nejpozději do 8 dnů před zahájením prací na staveništi doložit, že informoval koordinátora o rizicích 
vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které zvolil, 

b) poskytovat koordinátorovi součinnost potřebnou pro plnění jeho úkolů po celou dobu svého 
zapojení do přípravy a realizace stavby, zejména mu včas předávat informace a podklady potřebné 
pro zhotovení plánu a jeho změny, brát v úvahu podněty a pokyny koordinátora, zúčastňovat se 
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zpracování plánu, tento plán dodržovat, zúčastňovat se kontrolních dnů a postupovat podle 
dohodnutých opatření, a to v rozsahu, způsobem a ve lhůtách uvedených v plánu. 

  
 Neplnění povinnosti zhotovitele stavby poskytovat koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 
staveništi součinnost fyzickou osobou (resp. právnickou osobou) je považováno za přestupek (resp. správní delikt), 
za který může oblastní inspektorát práce uložit pokutu až do výše 300 000 Kč (§ 17 odst. 2 a § 30 odst. 2 zákona č. 
251/2005 Sb., ve znění zákona č. 264/2006 Sb.)   
 
 Povinností zhotovitele (i podnikajících fyzických osob, které pracují na staveništi jako zhotovitelé a osobně 
zde pracují) je spolupodílet se na zabezpečení bezpečného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí a 
pracovních podmínek, postupovat v dohodě s koordinátorem a ve spolupráci s ostatními zhotoviteli a jinými osobami 
a činit příslušná potřebná opatření. Základní povinnosti zhotovitele vůči svým zaměstnancům a dalším osobám jsou 
vymezené ZP, zejména § 101 až § 103. 
 
 Při změně podmínek v  průběhu prací, které mohou nepříznivě ovlivnit bezpečnost práce (geologické,   
hydrogeologické, povětrnostní  nebo  provozní) jsou odpovědní  zaměstnanci zhotovitele povinni zajistit vhodná 
opatření v rámci prevence rizik. 
 
 
Fyzické osoby podílející se na stavb ě 
 Jiná fyzická osoba, která se osobně podílí na zhotovení stavby a která nezaměstnává zaměstnance (dále 
jen "jiná osoba"), je dle § 17 zákona č. 309/2006 Sb. povinna poskytnout zhotoviteli stavby a koordinátorovi 
potřebnou součinnost a postupovat podle pokynů nebo opatření k zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce 
stanovených zhotovitelem stavby. Jiná osoba informuje zhotovitele stavby nejpozději do 5 pracovních dnů před 
převzetím pracoviště, a není-li to ze závažných důvodů možné, bez zbytečného odkladu o všech okolnostech, které 
by mohly při její činnosti na staveništi vést k ohrožení života a poškození zdraví dalších fyzických osob zdržujících se 
na staveništi s vědomím zhotovitele. 
 
 Jiná osoba je dále je povinna: 

• dodržovat právní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na staveništi a přihlížet k 
podnětům koordinátora, 

• používat potřebné osobní ochranné pracovní prostředky, technická zařízení, přístroje a nářadí, 
splňující požadavky stanovené zvláštním právním předpisem, 

 
 Jiná osoba nesmí vyřazovat, měnit nebo přestavovat svévolně ochranná zařízení strojů, přístrojů a nářadí a 
tato zařízení musí používat k účelům a za podmínek, pro které jsou určena. 
 
Uvedené požadavky se vztahují na zhotovitele (poddodavatele) stavby, který osobně na staveništi pracuje. 
 
 Povinností jiných fyzických osob, stanovených zákonem č. 309/2006 Sb. je poskytování součinnosti pro 
splnění úkolů v oblasti BOZP nejen svému objednateli (vyššímu zhotoviteli), ale i koordinátorovi a používat osobní 
ochranné pracovní prostředky a technická zařízení, výrobní a pracovní prostředky vyhovující stanoveným 
požadavkům na poskytování. Stroje, zařízení a nářadí, které jiné osoby používají musí být bezpečné a musí být 
kontrolovány a revidovány (stroje, el. zařízení).  Jiná osoba je povinna nevyřazovat, neměnit nebo nepřestavovat 
svévolně ochranná zařízení strojů, přístrojů a nářadí a správně tato zařízení používat. 
 
 Povinnosti jiných osob zejména podnikajících fyzických osob, které sama pracují a nezaměstnávají 
zaměstnance může objednatel dle potřeby rozšířit ve smlouvě o dílo, kterou jako hlavní zhotovitel nebo poddodavatel 
uzavírá a touto osobou.  
 
 Podle § 12 zákona č. 309/2006 Sb. se  na zaměstnavatele, který je fyzickou osobou a sám též pracuje, na 
fyzickou osobou , která provozuje samostatně výdělečnou činnost (OSVČ a fyzickou osobu, která je zadavatelem 
stavby (stavebník) nebo jejím zhotovitelem, popřípadě se na zhotovení stavby podílí se vztahují právní vztahy týkající 
se zajištění BPZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy se vztahuje § 101 odst. 1 a 2, § 
102, 104 a 105 ZP a § 2 až 11 zákona č. 309/2006 Sb. s přihlédnutím k podmínkám vykonávané činnosti nebo 
poskytování služeb a jejich rozsahu. 
 
Každý pracovník musí plnit na stavb ě požadavky na bezpe čnost práce, mezi které pat ří zejména: 

• počínat si při práci tak, aby neohrozil zdraví své ani svých spolupracovníků, dodržovat předpisy o 
bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a předepsané pracovní postupy, 

• při práci vždy myslet na bezpečnost svého jednání a nepřeceňovat své schopnosti, 
• neuvádět do chodu stroj nebo zařízení, pokud se nepřesvědčil, že tím neohrozí zdraví nebo život svůj či jiné 

osoby, 
• neprovádět práce, pro něž není poučen ani vyškolen, zejména práce, které vyžadují zvláštní odbornou 

kvalifikaci (např. jeřábník, vazač, obsluha stavebního stroje ...), 
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• dodržovat pořádek na pracovištích a komunikacích na stavbě, 
• každý úraz si dát řádně ošetřit a ihned jej hlásit nejblíže nadřízenému a koordinátorovi BOZP stavby, 
• při zjištění nedostatků v oblasti BOZP, které zaměstnanec nemůže sám odstranit, informovat o nich 

neodkladně nadřízeného, 
• používat při práci ochranná zařízení a předepsané osobní ochranné pracovní prostředky, včetně ochranné 

přilby a výstražné vesty 
• dodržovat protipožární opatření, 
• ochraňovat životní prostředí. 

 
Pracovník ům je na stavb ě zakázáno p ředevším: 

• vstupovat na stavbu pod vlivem alkoholu, či jiných návykových látek a požívat alkohol či jiné návykové látky 
na stavbě a v průběhu pracovní doby i mimo areál stavby, 

• odstraňovat nebo poškozovat bezpečnostní zařízení, kryty, značky, 
• opravovat a čistit stroje, přístroje a jejich součásti, pokud jsou tyto v pohybu a pokud není spolehlivě 

zajištěno, že se nemohou samovolně rozběhnout, 
• bez vědomí nadřízeného neopouštět pracoviště. 

 
Před zahájením prací zabezpe čí odpov ědný zástupce zhotovitele (stavbyvedoucí) na stavb ě zejména: 

• způsob přivolání rychlé lékařské pomoci, vybavení stavby skříňkami první pomoci - lékárnami podle počtu 
pracovníků, 

• způsob přivolání hasičů viz. dokumentace požární ochrany (požární poplachové směrnice atd.) zhotovitele 
stavby, instalaci a označení hasičských přístrojů na stavbě, s postupem výstavby prostřednictvím odborně 
způsobilé osoby v PO, začlenit činnost do příslušné kategorie s pohledu požárního nebezpečí; nutno 
prokazatelně informovat 

• koordinátora BOZP v případě provozování činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím dle zákona o 
požární ochraně 

• označení hlavních přívodů elektrického proudu, vody, plynu atd., 
• prokazatelné seznámení všech pracovníků (včetně pracovníků svých podzhotovitelů) s riziky na dané 

stavbě v rozsahu stanoveném tímto plánem BOZP a svou interní dokumentací BOZP, 
• koordinaci jednotlivých prací s ostatními účastníky výstavby v průběhu stavby se zaměřením na BOZP dle § 

101 odst. 3 zákoníku práce a dle pokynů koordinátora BOZP stavby, 
• zpracování technologického – pracovního postupu pro provedení díla 
• vymezení staveniště (ohrazení, oplocení, označení, ...) k zajištění ochrany stavby, zařízení a osob dle POV 

zpracovaného zhotovitelem. 
• Vyhodnocení rizik je přílohou tohoto plánu. 
 

Zhotovitel (jím pov ěřená osoba) zajistí : 
• Seznámení podřízených zaměstnanců s plánem BOZP, dokumentací PO, s provozním řádem, 

aby použitá zařízení, stroje a OOPP měli platnou revizi, zkoušku, kontrolu dle platných předpisů BOZP a PO, 
stavbyvedoucí, mistři prostudují dokumentaci stavby, zda obsahuje zásadní požadavky na bezpečnost práce – viz. 
Plán BOZP na staveništi.  

• Pokud požadavky nejsou splněny, nebo obsahují nejasnosti požadují dopracování od dodavatele 
dokumentace  

• stavbyvedoucí, mistři zváží proveditelnost zvláště rizikových prací (práce ve výškách, hloubení výkopů, 
stabilita konstrukcí během výstavby apod.) navrhnou potřebná vybavení, bezpečnostní zařízení a vybavení 
OOPP zejména pro práci ve výškách a zkonzultují toto s koordinátorem BOZP na staveništi 

• zajistí, aby všichni pracovníci na staveništi měli příslušná školení, kvalifikaci, strojnické průkazy, odborná 
školení ve stavebnictví . 

• provede prokazatelně seznámení pracovníků s plánem BOZP 
• zajistí příslušné zápisy o předání, kontrolách a prohlídkách a speciálních činnostech pro, které jsou písemné 

zápisy předepsány do stavebního deníku nebo na předtištěné doklady: 
a) předání staveniště 
b) předání lešení 
c) kontrola lešení 
d) kontroly vrátku 
e) kontroly žebříků 
f) kontroly TNS 
g) povolení ke svařování 
h) kontroly svařovacích hadic 
i) technologický postup pro práci ve výškách 
 
Pozn. zápisy z kontroly a prohlídek pouze těch činností, které se stavby týkají.  
 

• pro hloubení výkopů, práce ve výškách zajistí dostatečný počet ochranných prvků (pažení, zábradlí apod.), 
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tak aby práce mohla kontinuálně pokračovat bez porušování předpisů pro práce ve výškách a nad volnou 
hloubkou (NV č. 362/2005 Sb. – práce ve výškách a nad volnou hloubkou), 

 

6.4 Povinnosti u vedoucích odpov ědných pracovník ů 
1) Projektant 

Projektant odpovídá za správnost, úplnost a proveditelnost zpracované projektové dokumentace. Svojí 
účastí při realizaci staveb upřesňuje požadavky řešení projektu, průběh provádění stavby a její uvádění do 
provozu. Při zjištění závad (nedodržení řešení projektu, příslušných právních předpisů, technických norem 
apod.), jakož i zpozorované nebezpečí přímo na stavbě, které by mohlo ohrozit zdraví nebo životy osob, 
musí uvědomit stavebníka (investora) a dodavatele stavebních prací (zpravidla zápisem do stavebního nebo 
montážního deníku). 
 

2) Stavebník (zadavatel stavby)  
Je povinen vykonávat na stavbě odborný dozor a v jeho průběhu zejména sledovat, zda práce jsou 
prováděny dle schválené dokumentace, smluvních podmínek, technických norem a jiných právních předpisů 
v souladu s rozhodnutím veřejnoprávních orgánů. Na nedostatky zjištěné v průběhu prací musí neprodleně 
upozornit zápisem do stavebního deníku. Dále je oprávněn řešit předmětné záležitosti se všemi účastníky 
výstavby, dát pracovníkům dodavatele pokyn přerušit práci, pokud odpovědný pracovník dodavatele není 
dosažitelný a je-li ohrožena bezpečnost prováděné stavby, život nebo zdraví pracovníků na stavbě nebo 
hrozí-li vážné hospodářské škody. 

 
3) Koordinátor 

Koordinátor pro otázky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci je oprávněná fyzická nebo právnická osoba 
pověřená stavebníkem (zadavatel stavby) k vykonávání pracovních povinností v této oblasti, zejména: 

• kontroluje a vyžaduje zajištění základních povinností dodavatelů stavebních prací 
• řádnou přípravu staveb a smluvních vztahů mezi účastníky výstavby z hlediska všeobecných zásad 

prevence a bezpečnosti, jejich činnost koordinuje 
• zajišťuje provedení úprav dodavatelské dokumentace tak, aby byl respektován postup prací a 

všechny změny, ke kterým došlo v průběhu provádění stavebních prací, a organizuje tak spolupráci 
a vzájemnou informovanost mezi dodavateli prací 

• kontroluje správnost provádění technologických a pracovních postupů. 
 
Pokyny koordinátora jsou dodavatelé stavebních prací povinni respektovat. 
 

4) Stavbyvedoucí i mistr  
• Zajišť'uje v souladu s předpisy BOZP potřebná opatření a podmínky, aby podřízení pracovníci 

mohli plnit všechny úkoly vyplývající z požadavků bezpečnosti práce podle konkrétních podmínek 
na pracovišti 

• projednává všechny otázky BOZP se všemi pracovníky, kterých se dotýkají, a odpovědně je řeší 
• kontroluje pravidelně stav všech opatření pro BOZP, dodržování předpisu včetně vlastních příkazů 

 
5) Stavbyvedoucí  

• zajišťuje provedení všech předepsaných nebo nezbytných opatření na svěřeném úseku a rychlé 
odstranění bezpečnostních závad, aby nedocházelo k pracovním úrazům 

• provádí základní školení BOZP a soustavně vychovává pracovníky k bezpečné a zdravotně 
nezávadné práci 

• zajišťuje, aby všichni pracovníci úseku absolvovali skoleni BOZP a měli předepsanou způsobilost k 
vykonávání svěřené práce 

• dbá, aby mistři ovládali předpisy BOZP a znali správné technologie a pracovní postupy, informuje o 
změnách, o nových předpisech a předává jim potřebné podklady 

• ukládá mistrům podle situace na pracovišti a povahy prováděných prací konečné příkazy pro 
zajištění BOZP 

• zajišťuje, aby mistr každého nového pracovníka před započetím práce seznámil s pracovištěm a 
jeho riziky z hlediska BOZP 

• při neobvyklých nebo nebezpečných pracích upřesňuje bezpečnostní opatření a stanovuje osobu 
pověřenou přímým dozorem nad prováděním takových prací. 

 
6) Mistr  

• soustavně vede všechny pracovníky svého úseku k bezpečné práci; před započetím práce 
prohlédne pracoviště a požaduje splnění podmínek BOZP 

• podle stanovených technologických postupů práce určuje podrobnosti provedení úkolů a dozírá na 
jeho provádění 

• vydává přesné pokyny vedoucím jednotlivých pracovních čet svého úseku, aby v době, kdy není na 
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pracovišti přítomen. byla zajištěna BOZP pracovníků, a kontroluje dodržování těchto pokynů. 
 

7) Vedoucí čety (par ťák)  
• Je odpovědným pracovníkem, který je po dobu nepřítomnosti vedoucího pracovníka pověřený 

řízením práce na svěřeném úseku s pravomocí samostatně rozhodovat 
• zajišťuje při provádění prací, které bezprostředné řídí, dodržování bezpečnostních předpisů,  

pravidel. pokynů, příkazů a zákazů 
• řídí se pokyny, které mu pro práce stanovil příslušný mistr nebo vedoucí 
• koordinuje pracovní postupy na pracovišti. 

 
Na vedoucího čety nelze trvale přenášet odpovědnost, kterou má podle příslušných bezpečnostně technických 
předpisů mistr nebo jiný odpovědny pracovník dodavatele. 

 

6.5 Spolupráce zhotovitel ů na staveništi se zadavatelem stavby (stavebníkem) 
 Při provádění odborných činností na staveništi nesmí dojít ke vzájemnému ohrožování zaměstnanců 
vnějšími projevy činností (např. svařování, čištění, apod.). 
 
 Zhotovitel je povinen seznámit ostatní osoby vyskytující se na staveništi (ostatní dodavatele) s požadavky 
bezpečnosti práce obsaženými v projektu stavby a v dodavatelské dokumentaci. 
 
Koordinace činností 
 Zhotovitel stavby odpovídá, že realizaci vlastních prací budou provádět pracovníci (včetně pracovníků 
případných svých ostatních podzhotovitelů), kteří jsou pro výkon příslušných prací zdravotně způsobilí a jsou 
prokazatelně seznámeni s příslušnými bezpečnostními předpisy. Pokud pracovníci provádějí práce k jejichž činnosti 
je třeba zvláštní odborné kvalifikace odpovídá zhotovitel za to, že tito pracovníci vlastní platné průkazy odborné 
způsobilosti. 
 
  Zhotovitel určí odpovědného pracovníka za realizaci vlastních prací na stavbě, který musí poskytovat 
koordinátorovi BOZP stavby součinnost potřebnou pro plnění jeho úkolů při realizaci stavby, zejména mu včas 
předávat informace a podklady potřebné pro zhotovení tohoto plánu BOZP a jeho změny, brát v úvahu podněty a 
pokyny koordinátora, zúčastňovat se zpracování plánu BOZP, tento plán BOZP dodržovat, zúčastňovat se 
kontrolních dnů svolávaných koordinátorem BOZP a postupovat podle dohodnutých opatření, a to v rozsahu, 
způsobem a ve lhůtách uvedených v tomto plánu. 
  
 Dále nejpozději do 8 dnů před zahájením prací na staveništi prokazatelně informovat koordinátora o rizicích 
vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které zvolil a na vyžádání koordinátora BOZP předložit 
písemnou dokumentaci o těchto rizicích a případně technologický nebo pracovní postup pro provedení příslušných 
prací. Koordinace bezpečnosti v době mezi kontrolními dny BOZP probíhá prostřednictvím koordinátorova osobního 
kontaktu se stavebními dodavateli. Pokud koordinátor nebo stavebník (objednatel) v období mezi dvěma kontrolními 
dny BOZP zaznamená okolnosti, které jsou důležité pro společnou bezpečnost a je třeba je rychle řešit, kontaktuje 
koordinátor stavebního zhotovitele, jež je za dotyčné opatření zodpovědný, a tento stavební zhotovitel se musí 
postarat o nápravu poměrů. Harmonogram prováděných prací je přílohou 
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7. BOZP na staveništi 

7.1 Koordinace BOZP dle zákoníku práce 
 Povinnosti zam ěstnavatele plní-li na jeho pracovišti práce jiné os oby dle § 101 a § 103 odst. 1 písm. 
g) ZP č. 262/2006 Sb., (platí vždy tj. i v p řípadě, že na staveništi nebu ur čen koordinátor dle § 14 zákon č. 
309/2006 Sb.): 
 
 Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou zaměstnavatelé povinni 
vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají 
výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny 
zaměstnance na pracovišti. Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů touto dohodou pověřený 
zaměstnavatel koordinuje provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich 
zajištění. 
 Každý ze zaměstnavatelů je přitom povinen zajistit, aby jeho činnosti a práce jeho zaměstnanců byly 
organizovány, koordinovány a prováděny tak, aby současně byli chráněni také zaměstnanci dalšího zaměstnavatele, 
dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat odborovou organizaci nebo zástupce zaměstnanců pro oblast 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a nepůsobí-li u něj, přímo své zaměstnance o rizicích a přijatých opatřeních, 
které získal od jiných zaměstnavatelů. 
 Povinnost zaměstnavatele zajišťovat bezpečnost a ochranu zdraví při práci se vztahuje na všechny fyzické 
osoby, které se s jeho vědomím zdržují na jeho pracovištích. 
 Zaměstnavatel je dále povinen zabezpečit, aby zaměstnanci jiného zaměstnavatele vykonávající práce na 
jeho pracovištích obdrželi před jejich zahájením vhodné a přiměřené informace a pokyny k zajištění bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci a o přijatých opatřeních, zejména ke zdolávání požárů, poskytnutí první pomoci a evakuace 
fyzických osob v případě mimořádných událostí. 

7.2 Požadavky BOZP dle zákona č. 309/2006 Sb, 
§ 2 

Požadavky na pracovišt ě a pracovní prost ředí 
 Zaměstnavatel je povinen zajistit, aby pracoviště byla prostorově a konstrukčně uspořádána a vybavena tak, 
aby pracovní podmínky pro zaměstnance z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci odpovídaly 
bezpečnostním a hygienickým požadavkům na pracovní prostředí a pracoviště, aby: 

a) prostory určené pro práci, chodby, schodiště a jiné komunikace měly stanovené rozměry a povrch a byly 
vybaveny pro činnosti zde vykonávané 

b) pracoviště byla osvětlena, pokud možno denním světlem, měla stanovené mikroklimatické podmínky, 
zejména pokud jde o objem vzduchu, větrání, vlhkost, teplotu a zásobování vodou 

c) prostory pro osobní hygienu, převlékání, odkládání osobních věcí, odpočinek a stravování zaměstnanců 
měly stanovené rozměry, provedení a vybavení 

d) únikové cesty, východy a dopravní komunikace k nim včetně přístupových cest byly stále volné 
e) v prostorách uvedených v písmenech a) až d) byla zajištěna pravidelná údržba, úklid a čištění 
f) pracoviště byla vybavena v rozsahu dohodnutém s příslušným zařízením závodní preventivní péče 

prostředky pro poskytnutí první pomoci a vybavena prostředky pro přivolání zdravotnické záchranné služby. 
 

 Bližší požadavky na pracoviště a pracovní prostředí stanoví prováděcí právní předpis. 

§ 3 
Požadavky na pracovišt ě a pracovní prost ředí na staveništi 

 Zaměstnavatel, který provádí jako zhotovitel stavební, montážní, stavebně montážní nebo udržovací práce 
pro jinou fyzickou nebo právnickou osobu na jejím pracovišti, zajistí v součinnosti s touto osobou vybavení pracoviště 
pro bezpečný výkon práce. Práce podle věty první mohou být zahájeny pouze tehdy, pokud je pracoviště náležitě 
zajištěno a vybaveno. 
 Zaměstnavatel je povinen dodržovat další požadavky kladené na bezpečnost a ochranu zdraví při práci při 
přípravě projektu a realizaci stavby, jimiž jsou: 

a) udržování pořádku a čistoty na staveništi 
b) uspořádání staveniště podle příslušné dokumentace 
c) umístění pracoviště, jeho dostupnost, stanovení komunikací nebo prostoru pro příchod a pohyb fyzických 

osob, výrobních a pracovních prostředků a zařízení 
d) zajištění požadavků na manipulaci s materiálem 
e) předcházení zdravotním rizikům při práci s břemeny 
f) provádění kontroly před prvním použitím, během používání, při údržbě a pravidelném provádění kontrol 

strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí během používání s cílem odstranit nedostatky, které by mohly 
nepříznivě ovlivnit bezpečnost a ochranu zdraví 

g) splnění požadavků na způsobilost fyzických osob konajících práce na staveništi 
h) určení a úprava ploch pro uskladnění, zejména nebezpečných látek, přípravků a materiálů 
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i) splnění podmínek pro odstraňování a odvoz nebezpečných odpadů 
j) uskladňování, manipulace, odstraňování a odvoz odpadu a zbytků materiálů 
k) přizpůsobování času potřebného na jednotlivé práce nebo jejich etapy podle skutečného postupu prací 
l) předcházení ohrožení života a zdraví fyzických osob, které se s vědomím zaměstnavatele mohou zdržovat 

na staveništi 
m) zajištění spolupráce s jinými osobami 
n) předcházení rizikům vzájemného působení činností prováděných na staveništi nebo v jeho těsné blízkosti 
o) vedení evidence přítomnosti zaměstnanců a dalších fyzických osob na staveništi, které mu bylo předáno 
p) přijetí odpovídajících opatření, pokud budou na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující 

zaměstnance ohrožení života nebo poškození zdraví 
q) dodržování bližších minimálních požadavků na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích 

stanovených prováděcím právním předpisem. 
  

 Bližší minimální požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a bližší vymezení prací 
a činností vystavujících zaměstnance zvýšenému ohrožení života nebo zdraví, při jejichž výkonu je nezbytná zvláštní 
odborná způsobilost, stanoví prováděcí právní předpis. 

§ 4 
Požadavky na výrobní a pracovní prost ředky a za řízení 

 Zaměstnavatel je povinen zajistit, aby stroje, technická zařízení, dopravní prostředky a nářadí byly z 
hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci vhodné pro práci, při které budou používány. Stroje, technická 
zařízení, dopravní prostředky a nářadí musí být: 
 

a) vybaveny ochrannými zařízeními, která chrání život a zdraví zaměstnanců 
b) vybaveny nebo upraveny tak, aby odpovídaly ergonomickým požadavkům a aby zaměstnanci nebyli 

vystaveni nepříznivým faktorům pracovních podmínek 
c) pravidelně a řádně udržovány, kontrolovány a revidovány. 

  
 Bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, dopravních prostředků a 
nářadí stanoví prováděcí právní předpis. 
 

§ 5 
Požadavky na organizaci práce a pracovní postupy 

 Zaměstnavatel je povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy tak, aby byly dodržovány zásady 
bezpečného chování na pracovišti a aby zaměstnanci: 
 

a) nevykonávali činnosti jednotvárné a jednostranně zatěžující organismus. Nelze-li je vyloučit, musí být 
přerušovány bezpečnostními přestávkami; v případech stanovených zvláštními právními předpisy musí být 
doba výkonu takové činnosti v rámci pracovní doby časově omezena 

b) nebyli ohroženi padajícími nebo vymrštěnými předměty nebo materiály 
c) byli chráněni proti pádu nebo zřícení 
d) nebyli ohroženi dopravou na pracovištích 
e) na pracovišti se zvýšeným rizikem nepracovali osamoceně bez dohledu dalšího zaměstnance, pokud jejich 

ochranu nezajistí jinak 
f) nevykonávali ruční manipulaci s břemeny, která může poškodit zdraví, zejména páteř. 

 
 Bližší požadavky na způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit, 
stanoví prováděcí právní předpis. 
 

§ 6 
Bezpečnostní zna čky, zna čení a signály 

 Na pracovištích, na kterých jsou vykonávány práce, při nichž může dojít k poškození zdraví, je 
zaměstnavatel povinen umístit bezpečnostní značky a značení a zavést signály, které poskytují informace nebo 
instrukce týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a seznámit s nimi zaměstnance. Bezpečnostní značky, 
značení a signály mohou být zejména obrazové, zvukové nebo světelné. 
 
 Vzhled, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů stanoví prováděcí 
právní předpis. 
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7.3 Požadavky na BOZP dle Na řízení vlády č. 591/2006 Sb, 
Příloha č. 1 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb. 
Další požadavky na staveništ ě 

Obecné požadavky 
 
I. Požadavky na zajišt ění staveništ ě 

      
1) Stavby, pracoviště a zařízení staveniště musí být ohrazeny nebo jinak zabezpečeny proti vstupu 

nepovolaných fyzických osob, při dodržení následujících zásad: 
a) staveniště v zastavěném území musí být na jeho hranici souvisle oploceno do výšky nejméně 1,8 m. 

Při vymezení staveniště se bere ohled na související přilehlé prostory a pozemní komunikace s cílem 
tyto komunikace, prostory a provoz na nich co nejméně narušit. Náhradní komunikace je nutno řádně 
vyznačit a osvětlit 

b) u liniových staveb nebo u stavenišť popřípadě pracovišť, na kterých se provádějí pouze krátkodobé 
práce, lze ohrazení provést zábradlím skládajícím se alespoň z horní tyče upevněné ve výši 1,1 m na 
stabilních sloupcích a jedné mezilehlé střední tyče; s ohledem na místní a provozní podmínky může 
toto ohrazení být nahrazeno zábranou podle přílohy č. 3, části III, bodu 2. k tomuto nařízení 

c) nelze-li u prací prováděných na pozemních komunikacích z provozních nebo technologických důvodů 
ohrazení ani zábrany provést, musí být bezpečnost provozu a osob zajištěna jiným způsobem, 
například řízením provozu nebo střežením 

d) nepoužívané otvory, prohlubně, jámy, propadliny a jiná místa, kde hrozí nebezpečí pádu fyzických 
osob, musí být zakryty, ohrazeny podle přílohy č. 3 části III. bodu 2. k tomuto nařízení nebo zasypány 

 
2) Zhotovitel určí způsob zabezpečení staveniště proti vstupu nepovolaných fyzických osob, zajistí označení 

hranic staveniště tak, aby byly zřetelně rozeznatelné i za snížené viditelnosti, a stanoví lhůty kontrol tohoto 
zabezpečení. Zákaz vstupu nepovolaným fyzickým osobám musí být vyznačen bezpečnostní značkou15) na 
všech vstupech, a na přístupových komunikacích, které k nim vedou. 

3) Nejsou-li požadavky na zabezpečení staveniště pro zrakově a pohybově postižené obsaženy v projektové 
dokumentaci, zajistí zhotovitel, aby náhradní komunikace a oplocení popřípadě ohrazení staveniště na 
veřejných prostranstvích a veřejně přístupných komunikacích umožňovalo bezpečný pohyb fyzických osob s 
pohybovým postižením jakož i se zrakovým postižením. 

4) Vjezdy na staveniště pro vozidla musí být označeny dopravními značkami , provádějícími místní úpravu 
provozu vozidel na staveništi. Zákaz vjezdu nepovolaným fyzickým osobám musí být vyznačen 
bezpečnostní značkou na všech vjezdech, a na přístupových komunikacích, které k nim vedou. 

5) Před zahájením prací v ochranných pásmech vedení, staveb nebo zařízení technického vybavení provede 
zhotovitel odpovídající opatření ke splnění podmínek stanovených provozovateli těchto vedení, staveb nebo 
zařízení17) , a během provádění prací je dodržuje. 

6) Po celou dobu provádění prací na staveništi musí být zajištěn bezpečný stav pracovišť a dopravních 
komunikací; požadavky na osvětlení stanoví zvláštní právní předpis . 

7) Přístup na jakoukoli plochu, která není dostatečně únosná, je povolen pouze, pokud je vhodným technickým 
zařízením nebo jinými prostředky zajištěno bezpečné provedení práce, popřípadě umožněn bezpečný 
pohyb po této ploše. 

8) Materiály, stroje, dopravní prostředky a břemena při dopravě a manipulaci na staveništi nesmí ohrozit 
bezpečnost a zdraví fyzických osob zdržujících se na staveništi, popřípadě jeho bezprostřední blízkosti. 

 
II. Zařízení pro rozvod energie  
  

1) Dočasná zařízení pro rozvod energie na staveništi musí být navržena, provedena a používána takovým 
způsobem, aby nebyla zdrojem nebezpečí vzniku požáru nebo výbuchu; fyzické osoby musí být dostatečně 
chráněny před nebezpečím úrazu elektrickým proudem. Návrh, provedení a volba dočasného zařízení pro 
rozvod energie a ochranných zařízení musí odpovídat druhu a výkonu rozváděné energie, podmínkám 
vnějších vlivů a odborné způsobilosti fyzických osob, které mají přístup k součástem zařízení. Rozvody 
energie, existující před zřízením staveniště, musí být identifikovány, zkontrolovány a viditelně označeny. 

2) Dočasná elektrická zařízení na staveništi musí splňovat normové požadavky a musí být podrobována 
pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech. Hlavní vypínač elektrického zařízení musí být 
umístěn tak, aby byl snadno přístupný, musí být označen a zabezpečen proti neoprávněné manipulaci a s 
jeho umístěním musí být seznámeny všechny fyzické osoby zdržující se na staveništi. Pokud se na 
staveništi nepracuje, musí být elektrická zařízení, která nemusí zůstat z provozních důvodů zapnuta, 
odpojena a zabezpečena proti neoprávněné manipulaci. 

3) Pokud nelze nadzemní elektrické vedení přesunout mimo staveniště neboje odpojit od zdroje elektrického 
proudu, je nutno zabránit vjezdu dopravních prostředků a pojízdných strojů do ochranného pásma. Nelze-li 
provoz dopravních prostředků a pojízdných strojů pod vedením vyloučit, je nutno umístit závěsné zábrany a 
náležitá upozornění. 
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III. Požadavky na venkovní pracovišt ě na staveništi  
 

1) Pohyblivá nebo pevná pracoviště nacházející se ve výšce nebo hloubce musí být pevná a stabilní s 
ohledem na:   

a) počet fyzických osob, které se na nich současně zdržují 
b) maximální zatížení, které se může vyskytnout, a jeho rozložení 
c) povětrnostní vlivy, kterým by mohla být vystavena 
 

2) Nejsou-li podpěry nebo jiné součásti pracovišť dostatečně stabilní samy o sobě, je třeba stabilitu zajistit 
vhodným a bezpečným ukotvením, aby se vyloučil nežádoucí nebo samovolný pohyb celého pracoviště 
nebo jeho části.   

3) Zhotovitel zajišťuje provádění odborných prohlídek pracoviště způsobem a v intervalech stanovených v 
průvodní dokumentaci, vždy však po změně polohy a po mimořádných událostech, které mohly ovlivnit jeho 
stabilitu a pevnost. 

4) Zhotovitel skladuje materiál, nářadí a stroje podle přílohy č. 3 části I k tomuto nařízení a podle pokynů 
výrobce a v souladu s požadavky zvláštních právních předpisů a požadavky na organizaci práce a 
pracovních postupů stanovenými v příloze č. 3 k tomuto nařízení tak, aby nevzniklo nebezpečí ohrožení 
fyzických osob, majetku nebo životního prostředí. 

5) Zhotovitel přeruší práci, jakmile by její další pokračování vedlo k ohrožení životů nebo zdraví fyzických osob 
na staveništi nebo v jeho okolí, popřípadě k ohrožení majetku nebo životního prostředí vlivem nepříznivých 
povětrnostních vlivů, nevyhovujícího technického stavu konstrukce nebo stroje, živelné události, popřípadě 
vlivem jiných nepředvídatelných okolností. Důvody pro přerušení práce posoudí a o přerušení práce 
rozhodne fyzická osoba pověřená zhotovitelem. 

6) Při přerušení práce zajistí zhotovitel provedení nezbytných opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví 
fyzických osob a vyhotovení zápisu o provedených opatřeních. 

7) Dojde-li v průběhu prací ke změně povětrnostní situace nebo geologických, hydrogeologických, popřípadě 
provozních podmínek, které by mohly nepříznivě ovlivnit bezpečnost práce zejména při používání a provozu 
strojů, zajistí zhotovitel bez zbytečného odkladu provedení nezbytné změny technologických postupů tak, 
aby byla zajištěna bezpečnost práce a ochrana zdraví fyzických osob. Se změnou technologických postupů 
zhotovitel neprodleně seznámí příslušné fyzické osoby. 

8) V místech s nebezpečím výbuchu, zasypání, otravy, utonutí, pádu z výšky nebo do hloubky zajišťuje 
zhotovitel, aby fyzické osoby pracující na takovém pracovišti osamoceně byly seznámeny s pravidly 
dorozumívání pro případ nehody a stanoví účinnou formu dohledu pro potřebu včasného poskytnutí první 
pomoci. 

 
 

Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb. 
 
Bližší minimální požadavky na bezpe čnost a ochranu zdraví p ři provozu a používání stroj ů a nářadí na 
staveništi 
 

I. Obecné požadavky na obsluhu stroj ů 
      

1) Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními podmínkami majícími 
vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, přejezdů a mostů, sklony pojezdové roviny, 
uložení podzemních vedení technického vybavení, popřípadě jiných podzemních překážek, umístění 
nadzemních vedení a překážek. 

2) Při provozu stroje obsluha zajišťuje stabilitu stroje v průběhu všech pracovních činností stroje. Je-li stroj 
vybaven stabilizátory, táhly nebo závěsy, jsou v pracovní poloze nastaveny v souladu s návodem k 
používání a zajištěny proti zaboření, posunutí nebo uvolnění. 

3) Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je signalizováno uvedení stroje do 
chodu zvukovým, případně světelným výstražným signálem. Po výstražném signálu uvádí obsluha stroj do 
chodu až tehdy, když všechny ohrožené fyzické osoby opustily ohrožený prostor; není-li v průvodní 
dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen maximálním dosahem jeho 
pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. Na nepřehledných pracovištích smí být stroj uveden do provozu až 
po uplynutí doby postačující k opuštění ohroženého prostoru všemi fyzickými osobami. 

4) Pokud je stroj používán na pozemní komunikaci a je vybaven zvláštním výstražným světlem oranžové 
barvy, řídí se jeho činnost zvláštními právními předpisy. 

5) Při použití stroje za provozu na pozemních komunikacích zhotovitel postupuje v souladu s podmínkami 
stanovenými podle zvláštních právních předpisů, dohled a podle okolností též bezpečnost provozu na 
pozemních komunikacích zajišťuje dostatečným počtem způsobilých fyzických osob, které při této činnosti 
užívají jako osobní ochranný pracovní prostředek výstražný oděv s vysokou viditelností. Při označení 
překážky provozu na pozemních komunikacích se řídí ustanoveními zvláštních právních předpisů16) . 

6) Stroje, při jejichž činnosti vznikají vibrace, lze používat jen takovým způsobem a na takových staveništích, 
kde nehrozí nebezpečné přenášení vibrací působících škody na blízkých stavbách, výkopech, podzemním 
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vedení, zařízení, a podobně. 
II. Stroje pro zemní práce  

      
1) Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními podmínkami majícími 

vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, přejezdů a mostů, sklony pojezdové roviny, 
uložení podzemních vedení technického vybavení, popřípadě jiných podzemních překážek, umístění 
nadzemních vedení a překážek. 

2) Stroj pojíždí nebo vykonává pracovní činnost v takové vzdálenosti od okraje svahů a výkopů, aby s ohledem 
na únosnost půdy nedošlo k jeho zřícení. Pokud tato vzdálenost není stanovena v technologickém postupu, 
stanoví ji zhotovitelem pověřená fyzická osoba před zahájením prací. 

3) Pod stěnou nebo svahem stroj pojíždí nebo vykonává pracovní činnost v takové vzdálenosti, aby nevzniklo 
nebezpečí jeho zasypání. 

4) Při použití více strojů na jednom pracovišti je mezi nimi zachována taková vzdálenost, aby nedošlo ke 
vzájemnému ohrožení provozu strojů. 

5) Při jízdě ze svahu a při práci na svahu obsluha stroje používá bezpečnou techniku jízdy tak, aby nedošlo k 
nebezpečnému posunutí těžiště stroje a ztrátě jeho stability. 

6) Při nakládání materiálu na dopravní prostředek lze manipulovat s pracovním zařízením stroje pouze nad 
ložnou plochou a tak, aby do dopravního prostředku nenaráželo. Nelze-li se při nakládání vyhnout 
manipulaci pracovním zařízením stroje nad kabinou dopravního prostředku je nutno zajistit, aby se během 
nakládání v kabině nezdržovaly žádné fyzické osoby. Ložnou plochu je nutno nakládat rovnoměrně. 

7) Při jízdě stroje s naloženým materiálem je pracovní zařízení ustaveno, případně zajištěno v přepravní 
poloze tak, aby nedošlo k nebezpečné ztrátě stability stroje a omezení výhledu obsluhy. 

8) Obsluha stroje neopouští své místo, aniž by bylo pracovní zařízení stroje spuštěno na zem, popřípadě na 
podložku na zemi nebo umístěno v předepsané přepravní poloze a zajištěno v souladu s návodem k 
používání. 

9) Při hrnutí horniny dozerem nepřesahuje břit jeho radlice nebo lopaty okraj svahu nebo výkopu; to neplatí při 
zahrnování výkopu. 

10) Výložník lanových rypadel je přestavován jen s nezatíženým pracovním zařízením, nestanoví-li výrobce v 
návodu k používání jinak. 

11) Převisy, které při rýpání případně vzniknou, je nutno neprodleně odstranit. 
12) Není-li v návodu k používání stanoveno jinak, není při provozu strojů dovoleno: 

a) počet fyzických osob, které se na nich současně zdržují 
b) roztloukat horninu dnem lopaty 
c) urovnávat terén otáčením lopaty 
d) vytrhávat koleje pracovním zařízením stroje. 
 

13) Lopata stroje smí být čištěna jen při vypnutém motoru stroje a na místě, kde nehrozí sesuv zeminy. 
14) Při použití přídavného zdvihacího zařízení dodaného ke stroji výrobcem platí vedle podmínek stanovených 

výrobcem přiměřeně i požadavky na bezpečný provoz a používání zařízení pro zdvihání a přemisťování 
zavěšených břemen. 

15) Před zahájením zemních prací se skrejprem jsou provedena zhotovitelem nebo jinou fyzickou osobou 
nezbytná opatření k tomu, aby stroj nenarazil radlicí na vyčnívající pevné překážky, jako jsou kameny, 
pařezy nebo silné kořeny, které je nutno předem odstranit, narušit, popřípadě viditelně označit. Zařízení 
technického vybavení, například požární hydranty, uzávěry vody a plynu nebo kanalizační poklopy, je nutno 
zabezpečit tak, aby nedošlo k jejich poškození. 

16) Je-li skrejpr v pohybu, nesmí se v jeho nebezpečném pracovním prostoru před strojem ve směru jeho jízdy 
zdržovat žádné fyzické osoby. 

17) Není dovoleno vstupovat do prostoru mezi skrejpr a tahač a přecházet přes jakoukoli část taženého 
skrejpru. 

18) Při přesunu naloženého i prázdného skrejpru musí být korba vždy zvednuta a uzavřena. 
 
III.    Míchačky 
      

1) Před uvedením do provozu musí být míchačka řádně ustavena a zajištěna v horizontální poloze. 
2) Míchačka smí být plněna pouze při rotujícím bubnu. 
3) Při ručním vhazování složek směsi do míchačky lopatou je zakázáno zasahovat do rotujícího bubnu. 
4) Buben míchačky není dovoleno čistit za chodu nářadím nebo předměty drženými v ruce. Konce ručního 

nářadí nesmí být vkládány do rotujícího bubnu. 
5) Obsluha nevstupuje do prostoru ohroženého pohybem násypného koše. Při opravách, údržbě a čištění 

míchaček vybavených násypným košem je dovoleno vstoupit pod koš jen tehdy, je-li koš bezpečně 
mechanicky zajištěn v horní poloze řetězem, hákem, vzpěrou nebo jiným ochranným prostředkem. 

Vstupovat na konstrukci míchačky se smí jen tehdy, je-li stroj odpojen od přívodu elektrické energie. 
 
V.    Dopravní prost ředky pro p řepravu betonových a jiných sm ěsí 
 

1) Před jízdou, zejména po ukončení plnění nebo vyprazdňování přepravního zařízení, zkontroluje řidič 
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dopravního prostředku, dále jen vozidla, zajištění výsypného zařízení v přepravní poloze, popřípadě je v této 
poloze v souladu s návodem k používání zajistí. 

2) Při přejímce a při ukládání směsi musí být vozidlo umístěno na přehledném a dostatečně únosném místě 
bez překážek ztěžujících manipulaci a potřebnou vizuální kontrolu. 

 
 
IX.   Vibrátory 
 

1) Délka pohyblivého přívodu mezi napájecí jednotkou a částí vibrátoru, která je držena v ruce nebo je ručně 
provozována, musí být nejméně 10 m. Totéž platí o délce pohyblivého přívodu mezi napájecí jednotkou a 
motorovou jednotkou, jestliže motorová jednotka je mezi napájecí jednotkou a částí vibrátoru drženou v 
ruce. 

2) Ponoření vibrační hlavice ponorného vibrátoru a její vytažení ze zhutňovaného betonu se provádí jen za 
chodu vibrátoru. Ohebný hřídel vibrátoru nesmí být ohýbán v oblouku o menším poloměru, než je stanoveno 
v návodu k používání. 

 
X. Beranidla a vibra ční beranidla – strojní  
 

1) Při beranění prvků, jako jsou štětovnice nebo piloty, nesmějí být v okruhu odpovídajícím 
1,5 násobku výšky věže nebo výložníku jeřábu (dále jen "nosič") prováděny jiné práce. 

2) Příprava prvků pro beranění musí být prováděna v bezpečné vzdálenosti od místa 
beranění. 

3) Pro nosič musí být zajištěna zpevněná a vyrovnaná pracovní plocha o dostatečné velikosti 
odpovídající rozměrům a typu beranidla. 

4) Nosič musí být zajištěn proti převržení. 
5) Přitahování nebo stavění prvku šikmým tahem je dovoleno pouze ktomu určeným 

zařízením. 
6) Zarážený prvek musí být při zarážení spolehlivě stabilizován tak, aby byla zaručena jeho 

správná poloha a nemohlo dojít k jeho vychýlení. 
7) K navádění prvků musí být používány jen bezpečné a spolehlivé přípravky. Ruční 

navádění je dovoleno pouze u zdvihacího zařízení vybaveného mikrozdvihem. 
8) Při beranění se nevstupuje pod zavěšené prvky. U zavěšeného prvku se může po dobu 

nezbytně nutnou zdržovat pouze fyzická osoba určená k jeho navádění a stabilizování 
jeho polohy. 

9) Pro použití volně zavěšeného beranidla, například pneumatického nebo vibračního, 
zpracuje zhotovitel podrobný technologický postup zahrnující požadavky k zajištění 
bezpečnosti práce. 

10) Pokud není fyzická osoba vystupující na nosič jištěna proti pádu technickou konstrukcí, 
musí být zajištěna osobními ochrannými pracovními prostředky pro zachycení pádu. 

 
XII.   Jednoduché kladky pro ru ční zvedání b řemen       
 

1) Nosné textilní lano musí mít průměr nejméně 10 mm. Poškozené lano je vyloučeno z používání. 
2) Provedení nosné konstrukce kladky je před prvním použitím prokazatelně schváleno fyzickou osobou 

určenou zhotovitelem. 
 
XIV. Spole čná ustanovení o zabezpe čení stroj ů při přerušení a ukon čení práce 
      

1) Obsluha stroje zaznamenává závady stroje nebo provozní odchylky zjištěné v průběhu předchozího provozu 
nebo používání stroje a s případnými závadami je řádně seznámena i střídající obsluha. 

2) Proti samovolnému pohybu musí být stroj po ukončení práce zajištěn v souladu s návodem k používání, 
například zakládacími klíny, pracovním zařízením spuštěným na zem nebo zařazením nejnižšího 
rychlostního stupně a zabržděním parkovací brzdy. Rovněž při přerušení práce musí být stroj zajištěn proti 
samovolnému pohybu alespoň zabržděním parkovací brzdy nebo pracovním zařízením spuštěným na zem. 

3) Po ukončení práce a při jejím přerušení musí být proti samovolnému pohybu zajištěno i pracovní zařízení 
stroje jeho spuštěním na zem nebo umístěním do přepravní polohy, ve které se zajistí v souladu s návodem 
k používání. 

4) Obsluha stroje, která se hodlá vzdálit od stroje tak, že nemůže v případě potřeby okamžitě zasáhnout, učiní 
v souladu s návodem k používání opatření, která zabrání samovolnému spuštění stroje a jeho 
neoprávněnému užití jinou fyzickou osobou, jako jsou uzamknutí kabiny a vyjmutí klíče ze spínací skříňky 
nebo uzamknutí ovládání stroje. 

5) Stroj musí být odstaven na vhodné stanoviště, kde nezasahuje do komunikací, kde není ohrožena stabilita 
stroje a kde stroj není ohrožen padajícími předměty ani činností prováděnou v jeho okolí. 

 
XV. Přeprava stroj ů 
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1) Přeprava, nakládání, skládání, zajištění a upevnění stroje nebo jeho pracovního zařízení se provádí podle 
pokynů a postupů uvedených v návodu k používání. Není-li postup při přepravě stroje a jeho pracovního 
zařízení uveden v návodu k používání, stanoví jej zhotovitel v místním provozním bezpečnostním předpise. 

2) Při nakládání, skládání a přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku, jakož i při vlečení stroje a 
jeho připojování a odpojování od tažného vozidla, musí být dodrženy požadavky zvláštního právního 
předpisu a dále uvedené bližší požadavky. 

3) Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku se v kabině přepravovaného stroje, na stroji ani na 
ložné ploše dopravního prostředku nezdržují fyzické osoby, pokud není v návodech k používání stanoveno 
jinak. 

4) Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku jsou pracovní zařízení, popřípadě jiná pohyblivá 
zařízení zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání a spolu se strojem upevněna a mechanicky 
zajištěna proti podélnému i bočnímu posuvu a proti převržení, popřípadě na ložné ploše dopravního 
prostředku uložena a upevněna samostatně. 

5) Dopravní prostředek musí být při nakládání a skládání stroje postaven na pevném podkladu, bezpečně 
zabržděn a mechanicky zajištěn proti nežádoucímu pohybu. 

6) Při najíždění stroje na ložnou plochu dopravního prostředku a sjíždění z ní se všechny fyzické osoby s 
výjimkou obsluhy stroje vzdálí z prostoru, v němž by mohly být ohroženy při pádu nebo převržení stroje, 
přetržení tažného lana nebo jiné nehodě. 

7) Fyzická osoba, navádějící stroj na dopravní prostředek, stojí vždy mimo stroj i mimo dopravní prostředek a v 
zorném poli obsluhy stroje po celou dobu najíždění a sjíždění stroje. 

8) Při přepravě stroje po vlastní ose musí být jeho pracovní zařízení, popřípadě jiná pohyblivá zařízení, 
zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání. 

9) Přípojný stroj musí být při připojování k tažnému vozidlu bezpečně zabržděn a mechanicky zajištěn proti 
nežádoucímu pohybu. Při připojování přípojného stroje, jehož maximální přípustná hmotnost nepřevyšuje 
750 kg, se smí najíždět přípojným strojem na tažné vozidlo, pokud jsou provedena opatření k ochraně 
zdraví při ruční manipulaci s břemeny. 

10) Řidič tažného vozidla zacouvá na doraz závěsného zařízení a umožní fyzické osobě, která připojování 
provádí, provést všechny nezbytné manipulace se závěsným zařízením stroje teprve na pokyn náležitě 
poučené navádějící fyzické osoby. Po dorazu je tažné vozidlo zabržděno. 

 

Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb. 
Požadavky na organizaci práce a pracovní postupy 
 
I.    Skladování a manipulace s materiálem 
 

1) Bezpečný přísun a odběr materiálu musí být zajištěn v souladu s postupem prací. Materiál musí být 
skladován podle podmínek stanovených výrobcem, přednostně v takové poloze, ve které bude zabudován 
do stavby. 

2) Zařízení pro vybavení skládek, jakými jsou opěrné nebo stabilizační konstrukce, musí být řešena tak, aby 
umožňovala skladování, odebírání nebo doplňování prvků a dílců v souladu s průvodní dokumentací bez 
nebezpečí jejich poškození. Místa určená k vázání, odvěšování a manipulaci s materiálem musí být 
bezpečně přístupná. 

3) Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných materiálů, rozměry a 
únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí odpovídat rozměrům a hmotnosti 
skladovaného materiálu a použitých strojů. 

4) Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a nedocházelo k 
jeho poškození. Podložkami, zarážkami, operami, stojany, klíny nebo provázáním musí být zajištěny 
všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by jinak byly nestabilní a mohly se například převrátit, sklopit, 
posunout nebo kutálet. 

5) Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné uchopení například oky, 
háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady. Jako podkladů není dovoleno používat 
kulatinu ani vrstvené podklady tvořené dvěma nebo více prvky volně položenými na sebe. 

6) Sypké hmoty mohou být při plně mechanizovaném způsobu ukládání a odběru skladovány do jakékoli 
výšky. Při odebírání hmot je nutno zabránit vytváření převisů. Vytvoří-li se stěna, upraví se odběr tak, aby 
výška stěny nepřesáhla 9/10 maximálního dosahu použitého nakládacího stroje. 

7) Při ručním ukládání a odebírání smějí být sypké hmoty navršeny do výšky nejvýše 2 m. Pokud je nezbytné 
odebírat je ručně, popřípadě mechanickou lopatou z hromad vyšších než 2 metry, upraví se místo odběru 
tak, aby nevznikaly převisy a výška stěny nepřesáhla 1,5 m. 

8) Skládka sypkých hmot se spodním odběrem musí být označena bezpečnostní značkou se zákazem vstupu 
nepovolaných fyzických osob . Fyzické osoby, které zabezpečují provádění odběru, se nesmějí zdržovat v 
ohroženém prostoru místa odběru. 

9) Sypké hmoty v pytlích se ručně ukládají do výšky nejvýše 1,5 m a při mechanizovaném skladování, jsou-li 
na paletách, do výšky nejvýše 3 m. Nejsou-li okraje hromad zajištěny například operami nebo stěnami, musí 
být pytle uloženy v bezpečném sklonu a vazbě tak, aby nemohlo dojít k jejich sesuvu. 

10) Tekutý materiál musí být skladován v uzavřených nádobách tak, aby otvor pro plnění popřípadě 
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vyprazdňování byl nahoře. Otevřené nádrže musí být zajištěny proti pádu fyzických osob do nich. Sudy, 
barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, musí být zajištěny proti rozvalení. Při skladování ve 
více vrstvách musí být jednotlivé vrstvy mezi sebou proloženy podklady, pokud sudy, barely a podobné 
nádoby nejsou uloženy v konstrukcích zajišťujících jejich stabilitu. 

11) Tabulové sklo musí být skladováno nastojato v rámech s měkkými podložkami a zajištěno proti sklopení. 
12) Nebezpečné chemické látky a chemické přípravky musí být skladovány v obalech s označením druhu a 

způsobu skladování, který určuje výrobce, a označeny v souladu s požadavky zvláštních právních předpisů. 
13) Plechovky a jiné oblé předměty smějí být při ručním ukládání stavěny nejvýše do výšky 2 m při zajištění 

jejich stability. Trubky, kulatina a předměty podobného tvaru musí být zajištěny proti rozvalení. 
14) Prvky a dílce pravidelných tvarů mohou být při mechanizovaném ukládání a odběru ukládány nejvýše však 

do výšky 4 m, pokud výrobce nestanoví jinak a za podmínky, že není překročena únosnost podloží a že je 
zajištěna bezpečná manipulace s nimi. 

15) Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav musí být prováděno ze země nebo z bezpečných podlah tak, že 
nejsou upínány nebo odepínány ve větší pracovní výšce než 1,5 m. Upínání a odepínání prvků, dílců a 
sestav ze žebříků lze provádět pouze podle stanoveného technologického postupu. 

16) S odpady je nutno nakládat v souladu s požadavky stanovenými zvláštním právním předpisem. 
II.    Příprava p řed zahájením zemních prací 
      

1) Na základě údajů uvedených v projektové dokumentaci musí být vytýčeny trasy technické infrastruktury, 
zejména energetických a komunikačních vedení, vodovodní a stokové sítě, v místě jejich střetu se stavbou, 
popřípadě jiné podzemní a nadzemní překážky nacházející se na staveništi. Pokud se projektová 
dokumentace nezpracovává, zajistí zadavatel stavby vytýčení a vyznačení tras a jiných podzemních a 
nadzemních překážek jiným vhodným způsobem. 

2) Před zahájením zemních prací musí být určeno rozmístění stavebních výkopů a jam a jejich rozměry a 
určeny způsoby těžení zeminy, zajištění stěn výkopů proti sesutí, zejména druh pažení a sklony svahů 
výkopů, zabezpečení okolních staveb ohrožených prováděním zemních prací odpovídající třídám hornin ve 
výkopech a stanoven způsob a rozsah opatření k zabránění přítoku vody na staveniště. 

3) Jestliže podle projektové dokumentace zasahují zemní práce pod hladinu povrchové nebo podzemní vody, 
musí být předem určen rozsah a způsob snížení hladiny vody, za podmínek stanovených zvláštním právním 
předpisem, zejména jejím odvedením nebo odčerpáním, ledaže použité technologie umožňují provedení 
plánovaných prací pod hladinou vody a současně jsou přijata opatření proti pádům fyzických osob do vody. 

4) Před zahájením zemních prací musí být na terénu vyznačeny polohově, popřípadě též výškově, trasy 
technické infrastruktury, zejména podzemních vedení technického vybavení, podle zvláštního právního 
předpisu a jiných podzemních překážek. 

5) S druhy vedení technického vybavení, jejich trasami popřípadě hloubkou uložení v obvodu staveniště, s 
jejich ochrannými pásmy a podmínkami provádění zemních prací v těchto pásmech musí být před 
zahájením prací prokazatelně seznámeny obsluhy strojů a ostatní fyzické osoby, které budou zemní práce 
provádět. 

6) Při odstraňování poruch při haváriích, při jednoduchých ručních pracích, určí fyzická osoba pověřená 
zhotovitelem před zahájením prací způsob zajištění technické infrastruktury a opatření k zajištění 
bezpečnosti práce. 

 
III.    Zajišt ění výkopových prací 
 

1) Před zahájením zemních prací musí být zabezpečeny okolní stavby ohrožené výkopem. 
2) Výkopy v zastavěném území, na veřejných prostranstvích a v uzavřených objektech, kde probíhají současně 

i jiné činnosti, musí být zakryty, nebo u okraje, kde hrozí nebezpečí pádu fyzických osob do výkopu, 
zajištěny zábradlím podle zvláštního právního předpisu , přičemž prostor mezi horní tyčí a zarážkou u 
podlahy je nutno zajistit proti propadnutí osob způsobem odpovídajícím místním a provozním podmínkám 
bez ohledu na hloubku výkopu. Ve vzdálenosti větší než 1,5 m od hrany výkopu lze zajištění provést 
vhodnou zábranou zamezující přístupu osob do prostoru ohroženého pádem do hloubky. Za vhodnou 
zábranu se považuje zábradlí, u něhož nemusí být dodrženy požadavky na pevnost ani na zajištění prostoru 
pod horní tyčí proti propadnutí, přenosné dílcové zábradlí, bezpečnostní značení označující riziko pádu osob 
upevněné ve výšce horní tyče zábradlí, překážka nejméně 0,6 m vysoká nebo zemina z výkopu, uložená v 
sypkém stavu do výše nejméně 0,9 m. Zábradlí a zábrany smí být přerušeny pouze v místech přechodů 
nebo přejezdů. Pokud výkop tvoří překážku na veřejně přístupné komunikaci pro pěší, musí být zajištěn 
vždy zábradlím podle věty první, přičemž zarážka u podlahy slouží zároveň jako zarážka pro slepeckou hůl. 

3) Na veřejných prostranstvích a veřejně přístupných komunikacích musí být přes výkopy zřízeny přechody 
nebo přejezdy, kapacitně odpovídající danému provozu, dostatečně únosné a bezpečné. Přechody o šířce 
nejméně 1,5 m musí být opatřeny zábradlím podle bodu 2. včetně zarážky pro slepeckou hůl na obou 
stranách. 

4) Na staveništi, kde je zamezen vstup nepovolaným osobám, musí být proti pádu fyzických osob do hloubky13) 
zajištěny okraje výkopů v těch místech, kde se vnější okraj dopravní komunikace přibližuje k okraji výkopu 
na vzdálenost menší než 1,5 m. Přechod o šířce nejméně 0,75 m musí být zřízen přes výkop hlubší než 0,5 
m; nepřesahuje-li hloubka výkopu 1,5 m, musí být přechod opatřen zábradlím alespoň po jedné straně, v 
ostatních případech po obou stranách. 



        
        S.A.W. CONSULTING s.r.o.            

         
                             

          Prašná 2324   Web:   www.sawconsulting.cz                    IČ :    28718836 
          407 47 Varnsdorf      Email: info@sawconsulting.cz   DIČ :  CZ28718836 

          

  strana  25/ 63 
 

 

5) Okraje výkopu nesmí být zatěžovány do vzdálenosti 0,5 m od hrany výkopu. Povrch terénu v pásu od okraje 
výkopu nebo jámy až po hranici smykového klínu stanovenou v projektové dokumentaci, ohrožený 
usmýknutím, nesmí být zatěžován zejména stavebním provozem, stavbami zařízení staveniště, stroji nebo 
materiálem, s výjimkou případů, kdy stabilita stěny výkopu je zabezpečena způsobem stanoveným v 
projektové dokumentaci. 

6) Pro fyzické osoby pracující ve výkopech musí být zřízen bezpečný sestup a výstup pomocí žebříků, schodů 
nebo šikmých ramp. Povrch šikmých ramp o sklonu větším než 1: 5 musí být upraven proti uklouznutí 
náležitě upevněnými příčnými lištami nebo zarážkami. 

 
IV.    Provád ění výkopových prací 
      

1) Prováděním výkopových prací nesmí být ohrožena stabilita jiných staveb a jejich částí. Jestliže při provádění 
zemních prací dojde k nepředvídanému ohrožení stability okolních staveb anebo k porušení některých jejich 
částí, musí být zhotovitelem neprodleně přijata opatření k zajištění jejich stability. 

2) Před prvním vstupem fyzických osob do výkopu nebo po přerušení práce delším než 24 hodin prohlédne 
zhotovitel nebo osoba jím pověřená stav stěn výkopu, pažení a přístupů; hrozí-li ve výkopu nebezpečí 
výskytu nebezpečných par nebo plynů, zajistí měření jejich koncentrace. 

3) V ochranných pásmech vedení, popřípadě staveb nebo zařízení technického vybavení, lze provádět 
výkopové práce pouze při dodržení podmínek stanovených jejich vlastníky nebo provozovateli podle 
zvláštního právního předpisu . Zhotovitel přijme, v souladu s těmito podmínkami, nezbytná opatření 
zabraňující nebezpečnému přiblížení fyzických osob nebo strojů k těmto vedením, popřípadě stavbám nebo 
zařízením. 

4) Použití strojů nebo pneumatického a elektrického nářadí v blízkosti podzemních vedení, popřípadě staveb 
nebo zařízení technického vybavení, projedná zhotovitel s provozovatelem, popřípadě vlastníkem vedení, 
pokud podmínky použití těchto strojů a nářadí nejsou obsaženy v podmínkách podle bodu 3. 

5) Zhotovitel při provádění výkopových prací, při nichž jsou dotčena podzemní vedení technického vybavení, 
dodržuje zejména tato opatření: 

a) vedení, která mohou být prováděním výkopových prací ohrožena, jsou náležitě zajištěna 
b) obnažené potrubní vedení ve stěně výkopu je ihned zajišťováno proti průhybu, vybočení nebo 

rozpojení. 
6) Při provádění výkopových prací se nikdo nesmí zdržovat v ohroženém prostoru, zejména při souběžném 

strojním a ručním provádění výkopových prací, při ručním začisťování výkopu nebo při přepravě materiálu 
do výkopu a z výkopu. Není-li v průvodní dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností 
stroje vymezen maximálním dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. 

7) Nemá-li obsluha stroje při souběžném strojním a ručním provádění výkopových prací na jednom pracovním 
záběru dostatečný výhled na všechna místa ohroženého prostoru, nepokračuje v práci se strojem. 

8) Při ručním provádění výkopových prací musí být fyzické osoby při práci rozmístěny tak, aby se vzájemně 
neohrožovaly. 

9) Větší balvany, zbytky stavebních konstrukcí nebo nesoudržné materiály ve stěnách výkopů, které by mohly 
svým tlakem uvolnit zeminu, musí být neprodleně zajištěny proti uvolnění nebo odstraněny. Nahromaděná 
zemina, spadlý materiál a nežádoucí překážky musí být z výkopu odstraňovány bez zbytečného odkladu. 

10) Při zjištění nebezpečných předmětů, munice nebo výbušniny musí být práce ve výkopu přerušena až do 
doby odstranění nebo zajištění těchto předmětů. 

11) Po dobu přerušení výkopových prací zhotovitel zajišťuje pravidelnou odbornou kontrolu a nezbytnou údržbu 
zábran popřípadě zábradlí, pažení, lávek, přechodů, přejezdů, bezpečnostních značek, značení a signálů, 
popřípadě dalších zařízení zajišťujících bezpečnost fyzických osob u výkopů. 

12) Mechanické zhutňování zeminy pomocí válců, pechů nebo jiných zhutňovacích prostředků musí být 
prováděno tak, aby nedošlo k ohrožení stability stěn výkopů ani sousedních staveb. 

13) Na odlehlých pracovištích, kde není zajištěn dohled, nesmí být výkopové práce od hloubky 1,3 m prováděny 
osamoceně. 

 
 
V.    Zajišt ění stability st ěn výkop ů 
      

1) Stěny výkopu musí být zajištěny proti sesutí. 
2) Svislé boční stěny ručně kopaných výkopů musí být zajištěny pažením při hloubce výkopu větší než 1,3 m v 

zastavěném území a 1,5 m v nezastavěném území. V zeminách nesoudržných, podmáčených nebo jinak 
náchylných k sesutí a v místech, kde je nutno počítat s opakovanými otřesy, musí být stěny těchto výkopů 
zabezpečeny podle stanoveného technologického postupu i při hloubkách menších, než je stanoveno ve 
větě první. 

3) Pažení stěn výkopu musí být navrženo a provedeno tak, aby spolehlivě zachytilo tlak zeminy a zajišťovalo 
tak bezpečnost fyzických osob ve výkopech, zabránilo poklesu okolního terénu a sesouvání stěn výkopu, 
popřípadě vyloučilo nebezpečí ohrožení stability staveb v sousedství výkopu. 

4) Do strojem vyhloubených nezapažených výkopů se nesmí vstupovat, pokud jejich stěny nejsou zajištěny 
proti sesutí ochranným rámem, bezpečnostní klecí, rozpěrnou konstrukcí nebo jinou technickou konstrukcí. 
Strojně hloubené příkopy a jámy se svislými nezajištěnými stěnami, do kterých nebudou v souladu s 
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technologickým postupem vstupovat fyzické osoby, lze ponechat nezapažené po dobu stanovenou 
technologickým postupem. 

5) Nejmenší světlá šířka výkopů se svislými stěnami, do kterých vstupují fyzické osoby, činí 0,8 m. Rozměry 
výkopů musí být voleny tak, aby umožňovaly bezpečné provedení všech návazných montážních prací 
spojených zejména s uložením potrubí, osazením tvarovek a armatur, napojením přípojek, provedením 
spojů nebo svařováním. 

6) Při ručním odstraňování pažení stěn výkopu se musí postupovat zespodu za současného zasypávání 
odpaženého výkopu tak, aby byla zajištěna bezpečnost práce. 

7) Hrozí-li při přepažování nebo odstraňování pažení nebezpečí sesutí stěn výkopu nebo poškození staveb v 
jeho blízkosti, musí být pažení ponecháno v potřebné výšce ve výkopu. 

 
VI.    Svahování výkop ů 
 

1) Sklony svahů výkopů určuje zhotovitel se zřetelem zejména na geologické a provozní podmínky tak, aby 
během provádění prací nebyly fyzické osoby ve výkopu a jeho blízkosti ohroženy sesuvem zeminy. Přibližné 
sklony svahů výkopů o hloubce do 3 m, které budou po ukončení stavebních prací zasypány, a podmínky, 
které přitom mají být dodrženy, jsou pro některé druhy zemin stanoveny normovými požadavky. 

2) Fyzická osoba určená zhotovitelem k řízení provádění výkopových prací 
a) při změně geologických a hydrogeologických podmínek oproti projektové dokumentaci upřesní 

určený sklon stěn svahovaných výkopů 
b) vzniknou-li pochybnosti o stabilitě svahu, určí a zajistí provedení opatření k zamezení sesuvu 

svahu a k zajištění bezpečnosti fyzických osob. 
3) Podkopávání svahuje nepřípustné. 
4) Za nepříznivé povětrnostní situace, při které může být ohrožena stabilita svahu, se nikdo nesmí zdržovat na 

svahu ani pod svahem. 
5) Při práci na svazích se sklonem strmějším než 1: 1 a ve výšce větší než 3 m je nutno provést opatření proti 

sklouznutí fyzických osob nebo sesunutí materiálu. 
6) Pracovat současně na více stupních ve svahu nad sebou lze tehdy, jestliže jsou realizací opatření 

stanovených v technologickém postupu vytvořeny podmínky pro zajištění bezpečnosti fyzických osob 
zdržujících se na nižších stupních. 

 
VII.    Zvláštní požadavky na zemní práce ovlivn ěné zmrzlou zeminou 
      

1) Způsob těžby, dopravy a případného rozmrazování zmrzlé zeminy stanoví zhotovitel v technologickém 
postupu tak, aby byla zajištěna bezpečnost fyzických osob a ochrana dotčených podzemních sítí 
technického vybavení území. 

2) Prostor, v němž se provádí rozmrazování a kde by mohlo v jeho důsledku vzniknout nebezpečí popálení 
nebo propadnutí fyzických osob, musí být zřetelně vymezen. 

 
VIII.    Ruční přeprava zemin 
 

1) Konstrukce pracovní plošiny pro dočasné uložení vykopané zeminy musí být upevněna tak, aby 
neohrožovala bezpečnost fyzických osob a stabilitu pažení nebo stěny výkopu. Na části pažení lze 
uvedenou plošinu připevňovat pouze tehdy, je-li pažení k tomuto účelu přizpůsobeno. 

2) Pro přepravu zeminy kolečkem musí být zřízena dostatečně široká a únosná komunikace ve sklonu nejvýše 
1: 5, bez prudkých přechodů; její povrch nesmí být kluzký a podle okolností musí být zpevněn. 

3) Přepravuje-li se zemina pro zásyp výkopu hlubšího než 1,5 m kolečkem, musí být při okraji výkopu zřízena 
pevná zarážka zabraňující sjetí kolečka do výkopu. Vyžaduje-li manipulace s kolečkem odstranění části 
zábradlí, postupuje se podle zvláštního právního předpisu. 

IX.    Betoná řské práce a práce související 
 
IX.1 Bednění 

1) Bednění musí být těsné, únosné a prostorově tuhé. Bednění musí být v každém stadiu montáže i 
demontáže zajištěno proti pádu jeho prvků a částí. Při jeho montáži, demontáži a používání se postupuje v 
souladu s průvodní dokumentací výrobce a s ohledem na bezpečný přístup a zajištění proti pádu fyzických 
osob. Podpěrné konstrukce bednění, jako jsou stojky a rámové podpěry, musí mít dostatečnou únosnost a 
být úhlopříčně ztuženy v podélné, příčné i vodorovné rovině. 

2) Podpěrné konstrukce musí být navrženy a montovány tak, aby je bylo možno při odbedňování postupně 
odstraňovat a uvolňovat bez nebezpečí. 

3) Únosnost podpěrných konstrukcí a bednění musí být doložena statickým výpočtem s výjimkou prvků bez 
konstrukčního rizika. 

4) Před zahájením betonářských prací musí být bednění jako celek a jeho části, zejména podpěry, řádně 
prohlédnuty a zjištěné závady odstraněny. O předání a převzetí hotové konstrukce bednění a její kontrole 
provede fyzická osoba pověřená zhotovitelem k řízení betonářských prací písemný záznam. 

 
IX.2 Přeprava a ukládání betonové sm ěsi 
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1) Při přečerpávání betonové směsi do přepravníků nebo zásobníků a při jejím ukládání do konstrukce je nutno 
pracovat z bezpečných pracovních podlah popřípadě plošin, aby byla zajištěna ochrana fyzických osob 
zejména proti pádu z výšky nebo do hloubky, proti zavalení a zalití betonovou směsí. Nelze-li taková místa 
zřídit, zajistí zhotovitel ochranu fyzických osob jinými prostředky stanovenými v technologickém postupu, 
jako jsou osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu nebo ochranný koš. 

2) Pro přístup a pro ruční přepravu betonové směsi musí být vybudovány bezpečné přístupové komunikace, 
například pracovní nebo přístupová lešení popřípadě podlahy tak, aby byla vyloučena chůze fyzických osob 
bezprostředně po uložené výztuži. 

3) Zhotovitel zajistí provádění kontroly stavu podpěrné konstrukce bednění v průběhu betonáže. Zjištěné 
závady musí být bezodkladně odstraňovány. 

4) Dopravuje-li se betonová směs do místa ukládání čerpadlem, zhotovitel stanoví a zajistí způsob 
dorozumívání mezi fyzickou osobou provádějící ukládání a obsluhou čerpadla. 

 
IX.3 Odbedňování 

1) Odbedňování nosných prvků konstrukcí nebo jejich částí, u nichž při předčasném odbednění hrozí 
nebezpečí zřícení nebo poškození konstrukce, smí být zahájeno jen na pokyn fyzické osoby určené 
zhotovitelem. 

2) Hrozí-li při odbedňování konstrukcí nebezpečí pádu z výšky nebo do hloubky, dodržuje zhotovitel bližší 
požadavky zvláštního právního předpisu13). Žebřík lze při odbedňovacích pracích používat pouze do výšky 3 
m odbedňované konstrukce nad pracovní podlahou a za předpokladu, že se neuvolňují ani neodstraňují 
nosné části bednění a stabilita žebříku není závislá na demontovaných částech bednění a podpěr. 

3) Ohrožený prostor odbedňovacích prací je nutno zajistit proti vstupu nepovolaných fyzických osob. 
 Součásti bednění se bezprostředně po odbednění ukládají na určená místa tak, aby nebyly zdrojem 

nebezpečí úrazu a nepřetěžovaly konstrukci. 
 
IX.5 Práce železá řské 

1) Prostory, stroje, přípravky a jiná zařízení pro výrobu armatury musí být uspořádány tak, aby fyzické osoby 
nebyly ohroženy pohybem materiálu a jeho ukládáním. 

2) Při stříhání několika prutů současně musí být pruty zajištěny v pevné poloze konstrukcí stroje nebo 
vhodnými přípravky. 

3) Při stříhání a ohýbání prutů nesmí být stroj přetěžován. Pruty musí být upevněny nebo zajištěny tak, aby 
nemohlo dojít k ohrožení fyzických osob. 

 
X.    Zednické práce 
 

1) Stroje pro výrobu, zpracování a přepravu malty se na staveništi umísťují tak, aby při provozu nemohlo dojít k 
ohrožení fyzických osob. 

2) Při strojním čerpání malty musí být zabezpečen účinný způsob dorozumívání mezi fyzickou osobou 
provádějící nanášení (ukládání) malty a obsluhou čerpadla. 

3) Při činnostech spojených s nebezpečím odstříknutí vápenné malty nebo mléka je nutno používat vhodné 
osobní ochranné pracovní prostředky. Vápno se nesmí hasit v úzkých a hlubokých nádobách. 

4) Materiál připravený pro zdění musí být uložen tak, aby pro práci zůstal volný pracovní prostor široký 
nejméně 0,6 m. 

5) K dopravě materiálu lze používat pomocné skluzové žlaby, pokud jsou umístěny a zabezpečeny tak, aby 
přepravou materiálu nemohlo dojít k ohrožení fyzických osob. 

6) Na právě vyzdívanou stěnu se nesmí vstupovat nebo ji jinak zatěžovat, a to ani při provádění kontroly 
svislosti zdiva a vázání rohů. 

7) Osazování konstrukcí, předmětů a technologických zařízení do zdiva musí být z hlediska stability zdiva 
řešeno v projektové dokumentaci, nejedná-li se o předměty malé hmotnosti, které stabilitu zdiva zjevně 
nemohou narušit. Osazené předměty musí být připevněny nebo ukotveny tak, aby se nemohly uvolnit ani 
posunout. 

8) Na pracovištích a přístupových komunikacích, na nichž jsou fyzické osoby vykonávající zednické práce 
vystaveny nebezpečí pádu z výšky nebo do hloubky popřípadě nebezpečí propadnutí nedostatečně 
únosnou konstrukcí, zajistí zhotovitel dodržení bližších požadavků stanovených zvláštním právním 
předpisem. 

9) Vstupovat na osazené prefabrikované vodorovné nosné konstrukce se smí jen tehdy, jsou-li zabezpečeny 
proti uvolnění a sesunutí. 

 
XI.    Montážní práce 
 

1) Montážní práce smí být zahájeny pouze po náležitém převzetí montážního pracoviště fyzickou osobou 
určenou k řízení montážních prací a odpovědnou za jejich provádění. O předání montážního pracoviště se 
vyhotoví písemný záznam. Zhotovitel montážních prací zajistí, aby montážní pracoviště umožňovalo 
bezpečné provádění montážních prací bez ohrožení fyzických osob a konstrukcí a splňovalo požadavky 
stanovené v příloze č. 1 k tomuto nařízení. 

2) Fyzické osoby provádějící montáž při ní používají montážní a bezpečnostní pomůcky a přípravky stanovené 
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v technologickém postupu. 
3) Montážní a bezpečnostní přípravky, sloužící k zajištění bezpečnosti fyzických osob při montáži, zejména při 

práci ve výšce, je nutno upevnit k dílcům ještě před jejich vyzdvižením k osazení, nevylučuje-li to 
technologický postup montáže. 

4) Zvolené vázací prostředky musí umožnit zavěšení dílce podle průvodní dokumentace výrobce. 
5) Způsob a místo upevnění stejně jako seřízení vázacích prostředků musí být voleno tak, aby upevnění i 

uvolnění vázacích prostředků mohlo být provedeno bezpečně. 
6) Pro přístup na montážní pracoviště a pro zřízení bezpečné pracovní podlahy se využívají trvalé konstrukce, 

které jsou současně s postupem montáže do stavby zabudovávány, jako jsou schodiště nebo stropní 
panely. Podmínky stanoví technologický postup montáže. 

7) Svislá doprava osob na pracoviště ležící výše než 30m se zajišťuje výtahem nebo závěsným košem, pokud 
to charakter konstrukce nebo postup práce nevylučuje. 

8) Dopravovat fyzické osoby pomocí závěsného koše lze pouze podle zpracovaného technologického postupu 
a v souladu s bližšími požadavky zvláštního právního předpisu11), jestliže k tomu dala prokazatelně souhlas 
odborně způsobilá fyzická osoba pověřená zhotovitelem. 

9) Při odebírání dílců ze skládky nebo z dopravního prostředku musí být zajištěno bezpečné skladování 
zbývajících dílců podle části I. této přílohy. 

10) Zdvihání a přemisťování zavěšených břemen nebo přemísťování pomocí pojízdných zařízení se provádí v 
souladu s bližšími požadavky zvláštního právního předpisu“. Je zakázáno zdvihat nebo přemísťovat 
břemena zasypaná, upevněná, přimrzlá, přilnutá nebo jiným způsobem znemožňující stanovení síly 
potřebné k jejich zdvihnutí, pokud není zajištěno, že nebude překročena nosnost použitého zařízení. 

11) Během zdvihání a přemisťování dílce se fyzické osoby zdržují v bezpečné vzdálenosti. Teprve po ustálení 
dílce nad místem montáže mohou z bezpečné plošiny nebo podlahy provádět jeho osazení a zajištění proti 
vychýlení. Dílec se odvěšuje od závěsu zdvihacího prostředku teprve po tomto zajištění. 

12) Svislé dílce se po osazení musí zajistit proti překlopení šrouby, montážními stolicemi, vzpěrami, 
zaklínováním v základové patce nebo jiným vhodným způsobem. Způsob uvolňování vázacích prostředků z 
osazovaných dílců, zejména svislých, stanoví technologický postup montáže tak, aby bezpečnost osob 
nebyla podmíněna stabilitou osazovaných dílců a aby stabilita dílců nebyla touto činností ohrožena. 

13) Následující dílec se smí osazovat teprve tehdy, až je předcházející dílec bezpečně uložen a upevněn podle 
technologického postupu. 

14) Montážní přípravky pro dočasné zajištění dílců smí být odstraňovány až po upevnění dílců a prostorovém 
ztužení konstrukce stanoveném v projektové dokumentaci. 

15) Technologický postup stanoví způsob vyztužení těch dílců, při jejichž osazení je bezpečnost fyzických osob 
ohrožena v důsledku rozkmitání těchto dílců působením větru. 

16) Ocelové konstrukce musí být po dobu jejich montáže trvale uzemněny. 
 
XII.    Bourací práce 
 

1) Bourací práce, při nichž jsou dotčeny nosné prvky stavební konstrukce, se smí provádět pouze podle 
technologického postupu stanoveného v dokumentaci bouracích prací12). Při bouracích pracích, pro něž se 
dokumentace bouracích prací podle zvláštního právního předpisu nezpracovává, zajistí zhotovitel 
zpracování technologického postupu na základě provedeného průzkumu stávajícího stavu bourané stavby, 
jejího statického posouzení a zjištění vedení, popřípadě staveb a zařízení technického vybavení a stavu 
dotčených sousedních staveb. K průzkumu se využijí stávající dostupné dokumentace o stavbě samé a o 
stavbách sousedních, vyjádření vlastníků popřípadě správců technické infrastruktury a vlastní ohledání 
staveniště. Na základě statického posouzení se zajišťuje, aby v průběhu prací nedošlo k nekontrolovanému 
porušení stability stavby nebo její části. O provedeném průzkumu vyhotoví zhotovitel zápis. 

2) Průzkumem zjištěné podzemní prostory, například dutiny, studně nebo jiné podzemní objekty, musí být před 
zahájením bouracích prací zasypány nebo jiným způsobem zajištěny. 

3) Bourání staveb vyšších než přízemních, strhávání nebo bourání svislých konstrukcí od výšky 3 m, bourání 
schodišť a vysunutých částí, rekonstrukce a bourání, při kterých dochází ke změně konstrukční bezpečnosti 
stavby, strojní bourání, bourání specifickými metodami, jako je řezání kyslíkem, a bourací práce podle bodu 
26., smějí být prováděny pouze fyzickými osobami k tomu určenými zhotovitelem, pokud je zajištěn stálý 
dozor vykonávaný fyzickou osobou k tomu zhotovitelem pověřenou; fyzická osoba pověřená stálým 
dozorem po celou dobu výkonu stálého dozoru sleduje určené pracoviště, provádění prací a pohyb 
fyzických osob na něm, z tohoto pracoviště se nevzdaluje a nevykonává jinou činnost než dozor. 

4) Stálý dozor podle předchozího bodu je dále nutno zajistit, jestliže bourací práce probíhají na dvou nebo více 
místech v rámci jedné bourané stavby současně. 

5) Jsou-li v průběhu bouracích prací zjištěny skutečnosti, které nebyly průzkumem podle bodu 1 odhaleny, 
zajistí zhotovitel bez zbytečného odkladu přizpůsobení technologického postupu těmto skutečnostem tak, 
aby vždy byla zajištěna bezpečnost prováděných prací. 

6) Před zahájením bouracích prací je nutno vymezit ohrožený prostor a zajistit jej proti vstupu nepovolaných 
fyzických osob, dále je nutno bezpečně zajistit vstupy do bourané stavby jakož i na jednotlivá pracoviště a 
přijmout nezbytná opatření k ochraně veřejného zájmu, jenž by mohl být těmito pracemi ohrožen. 

7) Ohrožený prostor musí být v zastavěném území vymezen oplocením o výšce nejméně 1,8 m, pokud tomu 
použitá technologie bourání nebrání. Není-li možno prostor oplotit, musí být zajištěn jiným vhodným 
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způsobem, například střežením nebo vyloučením provozu. 
8) Vnitřní rozvody a instalace zabudované v bourané stavbě musí být před zahájením prací odpojeny a 

zajištěny proti použití. Podle okolností se proti poškození zajistí i vedení technického vybavení, do nichž je 
stavba prostřednictvím přípojek napojena. Pokud u rekonstruované stavby nelze z provozních důvodů 
vnitřní rozvody a instalace odpojit, stanoví zhotovitel opatření k zajištění jejího bezpečného provozu během 
provádění bouracích prací. 

9) K zajištění dodávky elektrické energie pro provádění bouracích prací je nutno zřídit dočasné elektrické 
zařízení splňující normové požadavky. Toto zařízení, stejně jako dočasný přívod vody pro kropení k 
omezení prašnosti, je nutno v průběhu bouracích prací zabezpečit proti poškození. 

10) Bourací práce nesmí být zahájeny, pokud k tomu nebyl osobou určenou zhotovitelem vydán písemný příkaz 
a pokud nebylo pracoviště vybaveno pomocnými konstrukcemi, materiálem a pomůckami stanovenými v 
technologickém postupu. 

11) Před zahájením bouracích prací je nutno stanovit signál, kterým v naléhavém případě bezprostředního 
ohrožení dá osoba určená zhotovitelem k řízení bouracích prací pokyn k neprodlenému opuštění pracoviště. 
Zhotovitel zajistí, aby všechny fyzické osoby zdržující se na tomto pracovišti byly s tímto signálem 
prokazatelně seznámeny. 

12) Zhotovitel zajistí, aby při provádění bouracích prací bylo provedeno statické zajištění sousedních staveb 
způsobem stanoveným v dokumentaci bouracích prací popřípadě v technologickém postupu tak, aby nebyla 
ohrožena jejich stabilita. 

13) Dočasné stavební konstrukce zřízené uvnitř bourané stavby nebo na jejích vnějších stranách nesmějí být 
zatěžovány vybouraným materiálem ani nesmí být přes ně strháván materiál z bourané stavby, pokud 
nejsou k tomu účelu navrženy. 

14) Materiál z bourané části stavby je nutno průběžně odstraňovat, aby nedošlo k přetížení podlah nebo 
stropních konstrukcí následkem jeho nahromadění. 

15) Bourací práce nesmí být přerušeny, pokud není zajištěna stabilita těch částí bourané konstrukce, které 
nebyly dosud strženy. Tento požadavek platí i v případě neplánovaného přerušení bouracích prací například 
z důvodu náhlého zhoršení povětrnostní situace.¨ 

16) Jestliže v průběhu bouracích nebo rekonstrukčních prací je část stavby nadále užívána, musí být v 
technologických postupech stanoveno bezpečnostní zajištění a kontroly pracovišť se zřetelem na zajištění 
ochrany života a zdraví fyzických osob, které stavbu užívají. 

17) Bourání střešní konstrukce nebo krovů strháváním pomocí lan a tažných strojů smí být prováděny pouze 
tehdy, jestliže byla učiněna opatření k zajištění stability zbývajících konstrukcí a částí stavby. 

18) Není-li zajištěna dostatečná únosnost konstrukcí bourané stavby, provádějí se bourací práce ze samostatné 
pomocné konstrukce. 

19) Při ručním bourání smějí být konstrukční prvky odstraněny pouze tehdy, nejsou-li zatíženy. 
20) Při bourání zdí, které stabilizují vystupující konstrukce, například balkony nebo arkýře, je nutno zajistit tyto 

konstrukce tak, aby nedošlo k nežádoucí ztrátě jejich stability. 
21) Při ručním bourání nosných konstrukcí se musí postupovat zásadně vertikálním směrem shora dolů. 
22) Postupné bourání staveb postavených panelovou technologií se smí provádět až po rozpojení jednotlivých 

panelů a po předchozím zajištění jejich stability. 
23) Ruční bourání stropů s dřevěnou nosnou konstrukcí se smí provádět tehdy, jsou-li zdi nad ní odstraněny, 

nosné prvky jsou odkryty a ze stropů je odklizen vybouraný materiál. 
24) Stropní prvky je nutno před uvázáním na zdvihací zařízení uvolnit od ostatních konstrukcí. 
25) Bourání klenby uvolněním části konstrukce, která ji zajišťuje, lze provádět pouze strojním způsobem a je-li 

zajištěno, že zřícením klenby nedojde k ohrožení fyzických osob. 
26) Bourací práce na pracovištích uspořádaných tak, že fyzické osoby provádějící tyto práce mohou být 

ohroženy padajícími předměty nebo materiálem z pracoviště nad nimi, se smí provádět pouze tehdy, jsou-li 
provedena opatření stanovená v technologickém postupu k zajištění bezpečnosti fyzických osob při takovém 
způsobu práce. 

 
 
XIII.    Svařování a nah řívání živic v tavných nádobách 
 

1) Při svařování, včetně natavování izolačních materiálů, a při nahřívání živic v tavných nádobách zhotovitel 
zajistí dodržení podmínek požární bezpečnosti stanovených zvláštním právním předpisem10) . 

2) Svářečské pracoviště, včetně ochranného pásma pod pracovištěm ve výšce stanoveného podle zvláštního 
právního předpisu29) , je nutno zabezpečit proti vstupu nepovolaných fyzických osob a označit 
bezpečnostními značkami; při svařování elektrickým obloukem na přechodném pracovišti je nutno přijmout 
opatření k ochraně fyzických osob v jeho okolí před účinky záření oblouku. 

3) Nelze-li při pracích ve výšce zajistit svářeči stabilní a bezpečnou polohu jiným způsobem než osobními 
ochrannými pracovními prostředky proti pádu, musí tyto prostředky být chráněny proti propálení. 

4) Zhotovitel zajistí, aby pracovní postup, při němž fyzická osoba provádějící natavování izolačních materiálů 
postupuje směrem vzad, nebyl použit ve vzdálenosti menší než 1,5 m od volného okraje pracoviště ve 
výšce30) . 

5) Opatření k ochraně proti popálení při práci se živicemi stanoví zhotovitel v technologickém postupu. 
6) Zhotovitel zajistí, aby svařování neprováděly fyzické osoby, které nejsou odborně způsobilé podle zvláštního 
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právního předpisu31) , a aby práce spojené s rozehříváním živic neprováděly fyzické osoby, které nejsou 
seznámeny s technologickým postupem a s návodem na používání příslušného zařízení. 

 
 
XV. Malířské a nat ěračské práce 
 
Za splnění požadavků bezpečnosti práce při malířských a natěračských pracích se považuje: 

1) při provádění úprav povrchů stavebních a jiných konstrukcí nátěrem nebo nástřikem dodržení stanovených 
technologických postupů s přihlédnutím k návodům k používání a k určenému způsobu ochrany osob před 
škodlivinami vznikajícími při provádění těchto prací, 

2) používání žebříků v souladu s požadavky zvláštního právního předpisu13) , 
3) provádění těchto prací ve schodišťových prostorách z pracovních podlah nebo ze žebříků k tomu 

upravených. 
 

XVII.    Práce na údržb ě a opravách staveb a jejich technického vybavení 
  
Za splnění požadavků bezpečnosti práce a ochrany zdraví při pracích na údržbě a opravách staveb a jejich vybavení 
se považuje: 

1) provádění prací podle stanovených pracovních a technologických postupů fyzickými osobami odborně 
způsobilými pro výkon určité činnosti a určenými k jejich obsluze, 

2) provádění prací a činností vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví 
uvedených v příloze č. 5 k tomuto nařízení osobami k tomu určenými zhotovitelem a za podmínek jí 
stanovených. 

7.4 Požadavky na BOZP v ochranných pásmech inženýrs kých sítí 
o podmínkách podnikání a o výkonu státní správyv en ergetických odv ětvích a o zm ěně některých zákon ů 
(energetický zákon) 
 
Ochranná pásma:  
 

1) Ochranná pásma za řízení elektriza ční soustavy:     
 Ochranným pásmem zařízení elektrizační soustavy je prostor v bezprostřední blízkosti tohoto zařízení 
určený k zajištění jeho spolehlivého provozu a k ochraně života, zdraví a majetku osob. Ochrannými pásmy jsou 
chráněna nadzemní vedení, podzemní vedení, elektrické stanice, výrobny elektřiny a vedení měřicí, ochranné, řídicí, 
zabezpečovací, informační a telekomunikační techniky. 
 Podle § 46, odst. 8 zákona č. 458/2000 Sb. je v ochranném pásmu nadzemního a podzemního vedení je 
zakázáno: 

a) zřizovat bez souhlasu vlastníka těchto zařízení stavby či umisťovat konstrukce a jiná podobná 
zařízení, jakož i uskladňovat hořlavé a výbušné látky 

b) provádět bez souhlasu jeho vlastníka zemní práce 
c) provádět činnosti, které by mohly ohrozit spolehlivost a bezpečnost provozu těchto zařízení nebo 

ohrozit život, zdraví či majetek osob 
d) provádět činnosti, které by znemožňovaly nebo podstatně znesnadňovaly přístup k těmto 

zařízením. 
    
 Pokud to technické a bezpečnostní podmínky umožňují a nedojde k ohrožení života, zdraví nebo 
bezpečnosti osob, může provozovatel přenosové soustavy nebo příslušný provozovatel distribuční soustavy udělit 
písemný souhlas s činností v ochranném pásmu, se kterým musí být zhotovitel prací prokazatelně seznámen a musí 
jej při své práci dodržovat . Souhlas není součástí stavebního řízení u stavebního úřadu a musí obsahovat podmínky, 
za kterých byl udělen (§ 46, odst. 11 zákona č. 458/2000 Sb.). 
 

2) Ochranná pásma plynárenských a plynových za řízení:  
 Plynárenská zařízení jsou chráněna ochrannými pásmy k zajištění jejich bezpečného a spolehlivého 
provozu dle § 68 zákona č. 458/2000 Sb. 
 
 Ochranným pásmem se pro účely zákona č. 458/2000 Sb. rozumí souvislý prostor v bezprostřední blízkosti 
plynárenského zařízení vymezený svislými rovinami vedenými ve vodorovné vzdálenosti od jeho půdorysu. 
 
 Bezpečnostní pásma jsou určena k zamezení nebo zmírnění účinků případných havárií plynových zařízení a 
k ochraně života, zdraví a majetku osob. 
 Bezpečnostním pásmem se pro účely zákona č. 458/2000 Sb. rozumí prostor vymezený vodorovnou 
vzdáleností od půdorysu plynového zařízení měřeno na jeho obrys. 
 V ochranném pásmu zařízení, které slouží pro výrobu, přepravu, distribuci a uskladňování plynu, i mimo něj 
je zakázáno provádět činnosti, které by ve svých důsledcích mohly ohrozit toto zařízení, jeho spolehlivost a 
bezpečnost provozu. Pokud to technické a bezpečnostní podmínky umožňují a nedojde k ohrožení života, zdraví 
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nebo bezpečnosti osob, lze stavební činnost a uskladňování materiálu v ochranném pásmu provádět pouze s 
předchozím písemným souhlasem držitele licence, který odpovídá za provoz příslušného plynárenského zařízení. 
Souhlas není součástí stavebního řízení u stavebních úřadů a musí obsahovat podmínky, za 
kterých lze tyto činnosti provádět. 
 

3) Ochranná pásma telekomunika čních za řízení: 
 K ochraně telekomunikačních zařízení se zřizují ochranná pásma (viz. zákon č. 127/2005 Sb., o 
elektronických komunikacích). Ochranné pásmo podzemních telekomunikačních vedení činí 1,5 m po stranách 
krajního vedení. 
V ochranném pásmu podzemních telekomunikačních vedení je zakázáno: 
provádět bez souhlasu jejich vlastníka zemní práce, s výjimkou nezbytně nutných oprav; v těchto případech je nutno 
tuto skutečnost oznámit bez zbytečného odkladu provozovateli dotčeného telekomunikačního zařízením, 
zřizovat stavby či umísťovat konstrukce nebo jiná podobná zařízení a provádět činnosti, které by znemožňovaly nebo 
podstatně znesnadňovaly přístup k podzemnímu telekomunikačnímu vedení nebo které by mohly ohrozit bezpečnost 
a spolehlivost jeho provozu. 
 
Práce vykonávané pomocí mechanizm ů vykonávaných v blízkosti elektrických za řízení:  

a) Vypracovat a dodržovat TP dle podmínek správce sítě 
b) TP musí být prokazatelně seznámeni všichni zhotovitelé 
c) práce provádět dle PNE 33 0000-6 
d) před zahájením prací v blízkosti živých částí musí být zhotovitelé prokazatelně seznámeni s riziky, které 

hrozí od elektrického zařízení. 
e) Při jakékoli činnosti a práci musí být dodržována stanovená minimální vzdálenost od živých částí 

elektrického zařízení:  
 

Un (kV)/ L (mm)  DL ochranný  
prostor 
(minimální 
vzdálenost)  

DV zóna p řiblížení 
(minimální vzdálenost)  Bezpečná vzdálenost  

u zařízení do 1 kV  bez dotyk 
  300  >300  

u zařízení od 1 do 10 k 
  120  1150  >1150  

u zařízení do 22 kV  260  1260  >1260  

u zařízení do 35 kV  400  1500  >1500  

u zařízení do 110 kV  1000  2000  >2000  

u zařízení do 
400 kV  4000  4600  >5000  

u trakčního vedení  
5 kV  1000  2000  >2500  

 
f) Minimální vzdálenost musí být prokazatelně změřena od nejbližších vodičů pod napětím nebo nezakrytých 

živých částí elektrických zařízení, jak ve vodorovném, tak ve svislém směru. 
g) Jestliže má být předepsaná vzdálenost dostatečná pro práci osob bez elektrotechnické kvalifikace a bez 

dalších bezpečnostních opatření (jako je například dozor při práci a podobně), musí být tato vzdálenost vždy 
větší než je vzdálenost DV. 

h) U venkovního vedení musí být brán zřetel na všechny možné výkyvy vodičů vlivem počasí. 
i) Musí být minimalizována možnost rizika dotyku při jakémkoliv pohybu mechanizace a zavěšeného břemene, 

či v případě přetržení a švihnutí lana.  
Práce pod nap ětím může provád ět pouze osoba znalá dle § 6,7,8 vyhlášky č.50 resp. 51/1978 Sb ve 
znění pozd ějších p ředpis ů. 
 
Při práci je t řeba věnovat prvo řadou pozornost následujícím ČSN : 
• ČSN IEC61140-Ochrana před úrazem elektrickým proudem 
• ČSN 33 2000- 4-41 ed.2 - Ochrana před úrazem elektrickým proudem 
• ČSN 33 2000-4-42 - Ochrana před účinky tepla 
• ČSN 33 2000-4-47 - Opatření k zajištění ochrany před úrazem elektrickým proudem 
• ČSN EN 50110-1 - Obsluha a práce na elektrických zařízeních 
• ČSN 38 6420 - Průmyslové plynovody 
• NV 406/2004 - bezpečnost a ochrana zdraví při práci ve výbušném prostředí 
 
V ochranných pásmech podzemních vedení je t řeba dodržovat mj. následující podmínky: 
• dodavatel prací musí před zahájením prací zajistit vytýčení podzemního zařízení a prokazatelně 
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• seznámit pracovníky, jichž se to týká, s jejich polohou a upozornit na odchylky od výkresové 
• dokumentace. 
• výkopové práce do vzdálenosti 1 metr od osy (krajního) kabelu musí být prováděny ručně. V případě 
• provedení sond (ručně) může být tato vzdálenost snížena na 0,5 m. 
• při potřebě přejíždění trasy podzemních vedení vozidly nebo mechanizmy je třeba po dohodě s 
• provozovatelem provést dodatečnou ochranu proti mechanickému poškození. 
• je zakázáno manipulovat s obnaženými kabely pod napětím. Odkryté kabely musí být za vypnutého 
• stavu řádně vyvěšeny, chráněny proti poškození a označeny výstražnou tabulkou dle ČSN ISO 3864 
 
V ochranných pásmech nadzemních vedení je t řeba dodržovat mj. následující podmínky: 
• Při pohybu nebo pracích v blízkosti elektrického vedení vysokého napětí se nesmí osoby, předměty, 
• prostředky nemající povahu jeřábu přiblížit k živým částem - vodičům blíže než 2 metry (dle ČSN EN 
• 50110-1) 
• Jeřáby a jim podobná zařízení musí být umístěny tak, aby v kterékoli poloze byly všechny jejich části 
• mimo ochranné pásmo vedení a musí být zamezeno vymrštění lana. 
• Je zakázáno stavět budovy nebo jiné objekty v ochranných pásmech nadzemních vedení vysokého 
• napětí. 
• Je zakázáno provádět veškeré pozemní práce, při kterých by byla narušena stabilita podpěrných bodů - sloupů 

nebo stožárů. 
• Je zakázáno upevňovat antény, reklamy, ukazatele apod. pod, přes nebo přímo na stožáry elektrického vedení. 
• Dodavatel prací musí prokazatelně seznámit své pracovníky, jichž se to týká, s ČSN EN 50 110-1. 
• Pokud není možné dodržet výše uvedené podmínky, je možné požádat příslušný provozní útvar 
• provozovatele o další řešení (zajištění odborného dohledu pracovníka s elektrotechnickou kvalifikací 
• dle Vyhl. č. 50/79 Sb., vypnutí a zajištění zařízení, zaizolování živých částí, …) pokud nejsou tyto podmínky již 

součástí jiného vyjádření ke konkrétní stavbě. 
• Nadzemní vedení nízkého napětí nejsou chráněna ochrannými pásmy. Při činnosti v jejich blízkosti je však 
• třeba dodržovat minimální vzdálenost 1 metr od neizolovaných živých částí a pro stavby a konstrukce je třeba 

dodržet vzdálenosti dané v ČSN EN 50423-1. 
• V ochranných pásmech plynárenského zařízení je třeba dodržovat mj. následující podmínky: 
• před zahájením zemních prací zabezpečit vytýčení přesné polohy plynárenského zařízení el. 
• magnetickým hledačem potrubí, případně kontrolními sondami ručním výkopem nebo z povrchu. 
• S vytýčením prokazatelně seznámit pracovníky, kteří budou práce provádět. 
• při pracích ve vzdálenosti do 1 m po každé straně vyznačené trasy plynovodního potrubí nebude 
• použito mechanizačních prostředků a bude dbáno zvýšené opatrnosti. Zemní práce provádět ručním 
• způsobem. 
• neprodleně bude ohlášeno každé odkrytí, případně poškození plynárenského zařízené, a to i bez 
• výronu nebo přerušení dodávky plynu.
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7.5 Identifikace možných rizik vyplývajících z p ředpokládaných prací a činností a opat ření po jejich minimalizaci  

 
Informace o rizicích - registr nebezpe čí a opat ření xx/2017 
Název stavby:                                                                                                                III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3  

 

Číslo 
opat ření Činnost Zásady a opat ření 

  

001 Zařízení staveništ ě 

Stavební deník, zápis o p ředání a p řevzetí staveništ ě, školení BOZP osob na pracovišti, revize stroj ů, průkazy obsluhy stavebních stroj ů, 
svářečské pr ůkazy, revize el. ná řadí, seznámení s TP, prokazatelné seznámení s pláne m BOZP všech pracovník ů, ohlášení na OIP, 
traumatologický plán (seznam vybavení lékárni čky), kniha úraz ů, doklad o zdravotní zp ůsobilosti zam ěstnanc ů, dokumentace PO, 
situa ční plánek za řízení staveništ ě, způsob nakládání s odpady. 

002 Současná činnost jednotlivých 
zhotovitel ů 

Povinnost vzájemné písemné informace o rizicích a p řijatých opat řeních zhotovitel ů. seznámení pracovník ů o informaci o rizicích a 
přijatých opat řeních ostatních zhotovitel ů a dodržování jejich pln ění.   
Povinnost používání základních OOPP - ochranná p řilba, ochranná obuv, pracovní od ěv, výstražná vesta nebo od ěv s výstražnými prvky 
/zřetelná identifikace pracovník ů/.  
Řádné ozna čení bun ěk stavby a vybavení za řízení staveništ ě. 

003 Vstup nepovolaných osob  "Zákaz vstupu nepovolaným osobám" vymezit bezpe čnostní zna čkou u všech vstup ů na staveništ ě. staveništ ě v zastav ěném území 
musí být na jeho hranici souvisle oploceno do výšky  nejmén ě 1,8 m. 

004 Vjezd cizích vozidel "Zákaz vjezdu" vymezit dop ravní zna čkou u všech vjezd ů na staveništ ě.  

005 Pády osob na komunikacích staveništ ě Nepoužívané otvory, prohlubn ě,jámy,propadliny a jiná místa, kde hrozí nebezpe čí pádu osob musí být zakryty,ohrazeny nebo zasypány . 
stanovení bezpe čných komunikací pro pohyb fyzických osob. 

006 

Obsluha motorových vozidel, 
technických za řízení, zasažení osob 
vozidlem nebo strojem, nakládka a 
vykládka vozidel 

 
Dodržování platných právních p ředpis ů pro provoz motorových vozidel na pozemních komunik acích, dodržování provozních p ředpis ů 
pro provoz technických za řízení, odborná zp ůsobilost, stanovení bezpe čných komunikací pro pohyb osob, vozidel a stroj ů, používání 
výstražné vesty (od ěvu s výstražnými prvky) pracovníky, kte ří se pohybují v blízkosti stroj ů nebo vozidel. Zajišt ění oprávn ěného 
pracovníka p ři couvání vozidel a stroj ů. upozorn ění na nebezpe čí vyplývající z provozu na ve řejné komunikaci p řiléhající ke staveništi - 
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umíst ění dopravní zna čky - pozor stavba !  
Při vykládce a nakládce vozidel, p ři otvírání bo čnic, a zadního čela zabezpečit, aby nikdo nemohl být jimi nebo uvoln ěným nákladem 
zasažen; je-li nutno vystoupit resp. sestoupit na l ožnou plochu vozidla použít žeb řík nebo jiné rovnocenné za řízení a prost ředky jako 
např. schůdky, nášlapné patky a podobné prvky. 

007 Střet vozidel a stroj ů 

  
Dodržování maximální rychlosti na komunikacích stav eništ ě - 5 km/h.  Všechny stavební stroje a mechanismy mu sí být vybaveny 
akustickým signálem  p ři zpětném chodu.  P ři použití více stroj ů na jenom pracovišti je mezi nimi zachovávána takov á vzdálenost, aby 
nedošlo ke vzájemného ohrožování stroj ů.  Dodržování dalších požadavk ů stanoveních dopravn ě provozním řádem. 
 

008 

Zemní práce (zemní práce, bedn ění, 
betonové konstrukce) 
- pád do hloubky 
- sesunutí st ěny výkopu, zavalení osoby 
ve výkopu 

 
Ohrazení, zajišt ění výkop ů, používání OOPP, dodržování technologických postup ů výroby, pevnost a zajišt ění prvk ů bednění proti pádu, 
používání OOPP, ohrazení, zajišt ění výkop ů, zamezení p řístupu osob pod místa práce s nebezpe čím pádu do hloubky (výkopu), osobní 
nebo kolektivní jišt ění. 
Nepřecházet, nep řekračovat a nep řeskakovat p řes pracovní jámu, výkopy, prohlubn ě, a neseskakovat do nich, zajistit pracovní jámu, 
otvor, prohlube ň vhodnou zábranou, zábradlím, poklopem Nezat ěžovat volný okraj výkop ů (ponechávat volný pruh o ší řce min. 0,5 m), 
strojem pojížd ěl: nebo pracovat v dostate čné vzdálenosti od okraje výkopu nebo svahu (respekt ovat pokyny odpov ědné osoby). P ři 
provád ění výkop ů (rýh, stavebních jam), nevstupovat, do výkop ů, pokud st ěny nejsou zajišt ěny proti sesutí (pažením, sešikmením st ěn - 
svahováním), nevstupovat, svévoln ě k výkop ům, zajistit výkopy vhodnou zábranou - zábradlím. a zarážkou. 
 

009 Demolice stávajících objekt ů a bourání 
vozovkových vrstev (frézování) 

 
Vymezení prostoru ohroženého bouráním, používání OO PP, dodržování technologického postupu, ohrazení, z ajišt ění výkop ů. 
Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé, používat p ředepsané OOPP. Vymezit a 
zabezpečit prostor demolice a prostor s upravovaným povrche m, dodržovat návod k obsluze. 
Riziko ohrožení zdraví -  pohyb stroj ů pro demolici p řípadně bourání krytu komunikace, pohyb po pracovišti.  
Opatření: Zákaz vstupu nepovolaných osob, zajistit dosta tečný pracovní odstup, bezpe čná vzdálenost od bouraného objektu , OOPP 
pro práci (zejména ochrana hlavy a zraku), koordina ce pohybu stroj ů pro demolici (frézování) a nakládku s odvozem vybo uraného 
materiálu, OOPP pro zvýrazn ění pracovníka- výstražné od ěvy, OOPP pro ochranu sluchu. 
 

010 Doprava materiálu a osob, obsluha 
technických za řízení 

Před zahájením stavby zpracovat a nechat schválit DIO  před zahájením prací zpracovat a dodržovat Dopravn ě provozní řád stavby v 
daném úseku stanovit hranici nejvyšší povolené rych losti v d ůsledku pracovní čin-nosti a z d ůvodu ochrany pracovník ů (Dopravn ě 
provozním řádem, DIO), provád ět průběžnou o čistu komunikací. Dodržování platných p ředpis ů pro provoz motorových vozidel a 
technických za řízení f) zajistit, pravideln ě a prokazateln ě kontrolovat odbornou zp ůsobilost obsluhy.  

011 Montáž a demontáž za řízení 

 
Vypracovat a dodržovat TP, dodržovat podmínky výrob ce, vymezit a zabezpe čit ohrožený prostor, používat p ředepsané OOPP. Provád ět 
montáž osobami s odpov ědnou kvalifikací, dle návodu výrobce nebo platné PD  před zahájením práce na lešení zajistit prokazatelné 
předání lešení -protokol o p ře-dání lešení s platnou revizí lešení a leše ňových prvk ů, používat vhodný, kvalitní a pravideln ě revidovaný 
materiál pro nosné prvky, používat spolehlivé zajiš tění proti nežádoucímu pohybu (svlakování apod.), nep řetěžovat podlahy ani jiné 
konstrukce, p ři přemis ťování pojízdného lešení vylou čit p řítomnost osob na lešení, zajistit stabilitu lešení,  osadit zábradlí a okopové 
lišty, p řed zahájením práce provád ět prokazateln ě prohlídky lešení. 
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012 Práce ve výšce 

Vypracovat a dodržovat TP, materiál, ná řadí a pom ůcky ukládat, p řípadně skladovat ve výškách tak, aby byly po celou dobu u ložení 
zajišt ěny proti pádu, sklouznutí nebo shození b ěhem práce i po jejím ukon čení, vymezit a ohradit ochranné pásmo pod místem pr áce ve 
výšce, vylou čit práce nad sebou, nebo provést vhodná opat ření proti vzájemnému ohrožení, zajistit kolektivní nebo osobní jišt ění proti 
pádu, p ři činnostech vykonávaných horolezeckým zp ůsobem zajistit platné oprávn ění,požívat p ředepsaná OOPP. 

013 Jeřáby a zdvihací za řízení 

 
Zpracovat a dodržovat systém bezpe čné práce s je řábem,,zajistit správný zp ůsob podávání informací, znamení a signalizace pro 
jeřábníka, zajistit správné zav ěšení či uvázání b řemene, použití vhodných vázacích prost ředků odpovídajících nosností,  zajistit vaza če 
s odpovídající kvalifikací, dodržovat zákaz zdržova t se v prostoru ohroženého pádem b řemene, dodržovat správné ukládání a zajišt ění 
břemene, zajistit stabilitu je řábu p ředepsaným zp ůsobem (podp ěry, úprava podkladu, nep řetěžování je řábu, zabrzd ění podvozku), 
dodržovat pravidla bezpe čného pohybu je řábníka (používat madla a úchyty, zákaz seskakování z kabiny a ložné plochy, čištění 
nášlapných ploch atd.), vylou čit p řiblížení autoje řábu do nebezpe čné blízkosti el. vedení pod nap ětím,  požívat p ředepsaná OOPP. 
 

014 Práce s nebezpe čnými látkami, 
žíravinami, ředidly a nát ěrovými látkami 

Vypracovat a dodržovat TP, zabránit p římému kontaktu pokožky a o čí, používat speciální OOPP (brýle, obli čejové štíty, rukavice, 
návleky, zást ěry apod.), zajistit dostate čné větrání, zajistit zaškolení pracovník ů, poučení o práci s látkami a první pomoci p ři zasažení 
látkami, zajistit správné skladování ho řlavých látek a plyn ů, zajistit pravidelné léka řské prohlídky, používat p ředepsané speciální OOPP 
(brýle, obli čejové štíty, rukavice, návleky, obleky, apod.).  

015 Práce svá řečské, nastavovací práce 
pomocí P-B 

Vypracovat a dodržovat TP, vymezit a zabezpe čit pracovišt ě se zvýšeným požárním nebezpe čím (Příkazem k práci s otev řeným ohn ěm, 
vybavit pracovišt ě hasícími prost ředky a po skon čení prací min. 8 hodin a to každou hodinu zajistit průkaznou kontrolu – nap ř. hlídací 
službou), zajistit řádné odv ětrání,  zabránit osln ění ostatních osob, používat p ředepsané OOPP.  

016 Malířské a nat ěračské práce Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé. Provád ění těchto prací v prostorách z 
pracovních podlah nebo ze žeb říků k tomu upravených. 

017 Podkladní vrstvy, hutn ění, dlažby 

 
Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé, používat p ředepsané OOPP.  Vymezit a 
zabezpečit prostor s upravovaným povrchem. V dosahu mechani začních prost ředků se nesmí pohybovat nikdo  mimo pracovník ů 
k tomu ur čených, nepovolané osoby musí být vykázány z nebezpe čného dosahu stroj ů. 
Riziko ohrožení zdraví - pohyb stroj ů pro úpravu povrchu podkladních vrstev, pohyb po pr acovišti. 
Opatření: používání OOPP, koordinace pohybu stroj ů pro provád ění podkladních vrstev (válec, ru ční válec vedený, hutnící vibra ční 
deska, hutnící vibra ční pěch), OOPP pro zvýrazn ění pracovníka- výstražné od ěvy 
 

018 

 
Pokládka živi čných sm ěsí, stroje na 
stavbu a úpravu komunikací, finišery, 
práce s živicí - popálení pokládkovým 
materiálem, pád obsluhy z výšky, 
popálení, obecná rizika spojená s 
dopravním prost ředkem, p řejetí a 
zachycení osoby pracovním za řízením 
válce, zran ění kon četin otá čejícími se 
částmi, p ůsobení vibrací, hlu čnost 

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé, používat p ředepsané OOPP. Vymezit a 
zabezpečit prostor s upravovaným povrchem, dodržovat návod k obsluze. 
Riziko ohrožení zdraví -  nebezpe čí zasažení horkým mediem, manipulace s tekutými roz toky, pohyb stroj ů pro úpravu povrchu živice, 
pohyb po pracovišti, vliv tepla na pracovníka. 
Opatření: Zákaz vstupu nepovolaných osob, zajistit dosta tečný pracovní odstup, bezpe čná vzdálenost od horkého média, OOPP pro 
práci se živicí, OOPP pro práci s tekutými prost ředky ( zejména ochrana zraku), koordinace pohybu st rojů pro provád ění živi čných 
povrch ů ( finišer, válec), OOPP pro zvýrazn ění pracovníka- výstražné od ěvy, dostate čný p řísun mírn ě mineralizovaných nápoj ů při práci 
se živicí ( cca 3,5 litr za sm ěnu). OOPP pro ochranu sluchu. 
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019 

 
Stroje na zemní práce - Sesunutí a pád 
stroje do výkopu nebo ze svahu, 
přitlačení přimáčknutí řidi če, 
převrácení, ztráta stability stroje, 
dopravní nehoda, p řevrácení 
 

Nezatěžovat strojem okraj (hranu) výkopu, vzdálenost stro je od okraje výkopu p řizpůsobit únosnosti zeminy, t řídě a soudržnosti 
zatěžované horniny s ohledem na provozní hmotnost stroj e a dynamické ú činky vyvolané provozem stroje; dodržení dovolených 
sklon ů pojezdové a pracovní roviny, správný zp ůsob řízení, přizpůsobení rychlosti okolnostem a podmínkám na staveniš ti; 

020 Práce nad vodou a v její t ěsné blízkosti 

 
Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé, používat p ředepsané OOPP. 
Riziko ohrožení zdraví - pád osoby do vody, uklouzn utí v koryt ě toku, utonutí v p řípadě pádu do vody a ztráty v ědomí.   
Opatření: dle vyhodnocení rizik OPPP, vybavení pracovník ů plaveckými vestami v p řípadě silného proudu vodote če, pracovníci budou 
poučeni a proškoleni od zam ěstnavatele, pracovníci by m ěli být plavci, jeden pracovník bude st řežit ostatní pracovníky v koryt ě 
vodote če. 

021 Geodetické práce 

 
Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být prokazatel ně seznámeni všichni zhotovitelé, používat p ředepsané OOPP. 
Riziko ohrožení zdraví - pád osoby na rovin ě při vyty čování pozemk ů, naražení r ůzných částí těla po nastalém pádu v prostorách 
staveništ ě a volném terénu, uklouznutí p ři chůzi po terénu, blátivých komunikacích, p řejetí, p řiražení nebo p řitlačení osoby vozidlem na 
stavb ě nebo na ve řejné komunikaci.   
Opatření: dle vyhodnocení rizik OPPP, neprovád ění geodetických prací za snížené viditelnosti, za d eště apod, p říprava na práci - m ěření 
v terénu, volba vhodné trasy p ři chůzi po svah ů, udržování staveništních komunikací, zvýšená opatr nost p ři chůzi v terénu, správný 
způsob p řenášení m ěřičských p řístroj ů a nářadí, správná organizace práce, ur čení komunikací a p řístup ů na místo práce na stavb ě, 
seznámit geodety s místními podmínkami dopravy a pr ovozem mobilních stavebních stroj ů na staveništi, vybavit geodety ohrožené 
pohybem vozidel/stroj ů výstražnou vestu s vysokou viditelností (fluoresku jící barvy žluté, oranžové) a vyžadovat její použív ání, 
měřičské práce provád ět v protism ěru tak, aby pracovník vid ěl na protijedoucí vozidla, m ěřičské práce provád ět v blízkosti 
frekventovaných komunikací pokud možno mimo dopravn í špi čku, za snížené viditelnosti, v mlze apod. m ěřičské práce na 
komunikacích za silni čního provozu v ůbec nevykonávat. 

 

POZOR !!!  Souběžná práce více zhotovitel ů ! 
Rizikové práce dle Na řízení vlády č. 591/2006 Sb. ! 
Koordinace více činností na jednom staveništi ! 
Vzájemná písemná Informovanost zhotovitel ů o  
rizicích !    

TELEFONNÍ ČÍSLA TÍSŇOVÉHO VOLÁNÍ :         
 
              112                               150                               155                               158                                                                                                                                       

Vypracoval    : Jaroslav Zavadil, DiS., S.A.W. Cons ulting s.r.o., Prašná 2324, Varnsdorf 407 47   
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7.6 Dočasné opat ření na staveništi: 
 

 Soupis zařízení a prostředků kolektivní ochrany, pro které je z hlediska technologických a pracovních 
postupů plánováno společné využití více zhotoviteli na staveništi, popřípadě které budou na staveništi k dispozici více 
zhotovitelům současně:  
 

Název  Odhadovaný po čet (ks, m)  

Oplocení staveniště  Cca 100 m  

Zábradlí  10 m  

Betonové svodidlo  12 m  

Zabezpečení stavby proti vstupu nepovolaných osob  2 kpl  

Lešení  0 m  

Ohraničení výkopových prací a otvorů  80 m  

Pomocné konstrukce zamezující vjezdu (nadměrná výška, 
šířka)  

0 ks  

Dopravní značení  Dle DIO  

 
 Vedení stavby určí osobu (nebo osoby) odpovědnou za stav výše zmíněných zařízení a prostředků 
kolektivní ochrany. 
 Veškeré skladové prostory budou řádně zajištěny. Výkopy budou ohraničeny 1,1m vysokým jedno-tyčovým 
zábradlím (popřípadě budou osvětleny) s označením „Zákaz vstupu nepovolaným osobám“ nebo výjimečně červeno-
bílou fólií 1,5 m od hrany výkopu a bude zajištěn bezpečný pohyb civilních osob po staveništi (přechodové lávky).  
 Při práci na el. zařízeních musí být dodržena příslušná ustanovení, předpisy a normy v dosud platném 
znění.   

7.7 Opatření BOZP pro stavbu 
Opatření k odstran ění nebo minimalizaci negativních ú činků stavby: 
Stavební práce budou prováděny pouze v denní době od 6.00 do 16.00 hod.  v souladu s požadavky nař. vlády č. 
502/2000 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Pro minimalizaci vlivu hluku budou 
používány příp. bourací mechanizmy pouze v pracovní dobu, tj. od 7.00 do 16.00 hod. eventuálně krátkodobé 
prodloužení času bourání bude dohodnuto s TDI. Veškeré odpady vzniklé během stavby budou tříděny a bude s nimi 
nakládáno v souladu se zákonem a o vzniklých odpadech a způsobech nakládání s nimi bude původcem odpadu 
vedena průběžná evidence. Tato evidence a doklady o nakládání s odpady budou archivovány a předloženy k 
závěrečné kontrolní prohlídce stavby, případně ke kontrole v průběhu realizace stavby. 
V průběhu stavby budou dodrženy zásady ochrany dřevin (§7, 8, zákona a ČSN DIN 18920) v okolí staveniště, tj. v 
kořenovém prostoru provádět výkop ručně ve vzdálenosti min. 2,5 m od paty kmene, kořeny a příp. větve zaříznout 
rovným řezem, rány ošetřit fungicidními přípravky, zajistit ochranu stromu před mechanickým poškozením. Dále 
dodržovat zásady obecné ochrany živočichů (§5, odst. 3, zákona) na staveništi. 
 
Zhotovitelé jsou povinni poskytovat koordinátorovi BOZP sou činnost pot řebnou pro pln ění jeho úkol ů po 
celou dobu svého zapojení do realizace stavby, zejm éna mu v čas předávat informace a podklady pot řebné 
pro zhotovení a aktualizaci plánu, brát v úvahu pod něty a pokyny koordinátora BOZP. 
 
Staveništ ě: 
Staveniště musí být odděleno od okolního prostoru pomocí oplocení nebo ohrazení. Dočasné oplocení staveniště se 
v zastavěném území a v místech se stálým provozem zřizuje na výšku minimálně 1,8 m. V místech s minimálním 
provozem chodců a u mělkých výkopů je lze nahradit signalizační plastovou páskou nesenou ocelovými tyčemi nebo 
vyvýšeným výkopkem. Vjezd a vstup do oploceného staveniště se umísťuje v návaznosti na veřejnou nebo 
příjezdovou komunikaci. Místo musí být dostatečně přehledné a bezpečné, šířka vjezdových bran činí 3,6 - 4,2m. 
Všechny vstupy a vjezdy se označují výstražnými tabulkami s textem „Nepovolaným vstup zakázán“. 
 
Skladování materiálu: 
Veškerý nový materiál pro stavbu bude uložen na zařízení staveniště (na komunikaci před a za mostem). Vytěžený 
materiál bude uložen na mezideponii. V případě vhodnosti materiálu bude použit k zpětným zásypům a v opačném 
případě bude odvezen na skládku.  
Stavební stroje budou odstaveny zejména v místě zařízení staveniště. 
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Zásady pro umístění materiálu: 
a) Umístění skládky materiálu na staveništi musí zajistit plynulý odběr materiálu podle naplánovaného postupu prací 
b) Plochy pro skladování materiálu se umisťují co nejblíže k místu zabudování tohoto materiálu, aby nepřekážely 
provozu na staveništi a tak, aby rozmístění odpovídalo postupu práce. 
c) Skladovaný materiál musí být uskladněn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita. Kvalita skladovaného materiálu se 
nesmí během skladování zhoršit. 
 
Sypký materiál – volně ložený materiál se ukládá do přirozeného sklonu tak, aby nedocházelo k jeho sesouvání. 
Pokud se tento materiál odebírá ručně, může být uložen do max. výšky 2 m 
 
Sypký materiál (dodávaný v pytlích) – se ukládá do uzavřených skladů. Pokud se s ním manipuluje ručně, smí být 
ukládán jen do výšky 1,5 m, pokud je použita pro manipulaci mechanizace je maximální výška uložení 3 m 
 
Kusový materiál pravidelných tvarů – se smí skladovat do výšky 1,8 m. 
Kusový materiál nepravidelných tvarů – se smí skladovat do výšky 1 m. 
Materiál na paletách – se smí skladovat do výšky 2 m. 
Prefabrikáty – se ukládají na podložky z tvrdého dřeva, mezi jednotlivé prvky ve figuře se vkládají podložky z 
měkkého dřeva svisle nad sebou  
 
d) Mezi jednotlivými skládkami nebo figurami prefabrikátů je třeba zajistit bezpečný průchod, široký nejméně 0,75 m, 
čela figur prefabrikátů musí být od sebe vzdálena alespoň 1,2m. 
 
e) Nebezpečné kapalné látky musí být uloženy v uzavřených obalech vyhovujících doporučení výrobce, musí být 
umístěny v uzamykatelném skladu apod. 
 
f) Vymezená plocha pro umístění zařízení staveniště musí být po ukončení stavebních prací uvedena do původního 
stavu.  
 
Zhotovitelé mají povinnost prokazateln ě:  

1) Seznámit se s aktualizací plánu BOZP 
2) Provést opatření předepsaná aktualizací plánu BOZP 
3) Zasílat aktualizace harmonogramu prací pro následné období pro zpracování aktualizace plánu BOZP. 

 
Zhotovitelé v četně všech pracovník ů musí být prokazateln ě seznámeni s plánem BOZP.  
Prokazatelné seznámení zajistí odpovědní pracovníci jednotlivých zhotovitelů (stavbyvedoucí, mistři, OZO apod.). 
Koordinátor BOZP bude písemně nebo elektronicky informován o seznámení s Plánem BOZP. 
 
Základní doporu čené OOPP používané na stavb ě:  
Ochranná přilba, pracovní obuv, pracovní oděv s vysokou viditelností, nebo reflexní vesta a  pracovní rukavice. 
Každý zaměstnanec bude vybaven vhodnými OOPP pro všechna rizika, kterým je  vystaven při vykonávání 
konkrétních prací a pohybu na staveništi. Všechny používané OOPP musí být  schváleného typu s platnou dobou 
použitelnosti. Používání jednotlivých OOPP bude upřesněno OZO  zhotovitele po vyhodnocení rizik souvisejících 
s danou činností. 
Pracovní od ěv a OOPP – všichni zam ěstnanci musí být ozna čeni z řeteln ě na pracovním od ěvu názvem, 
případn ě logem svého zam ěstnavatele dle § 101, odst. 5 zákona č. 262/2006 Sb. (zákoník práce) Povinnost. 
 
Technologické p ředpisy a rizika: 
Koordinátor BOZP bude informován o rizicích vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které 
zvolili zhotovitelé. Pro veškeré rizikové činnosti (dle přílohy č. 2 zákona č. 591/2006 Sb.) zhotovitelé zpracují TP.  
TP budou v oblasti BOZP konkrétní, věcné a popisné a jsou nedílnou součástí přílohy Plánu BOZP . Je nepřípustné, 
aby TP byl v oblasti BOZP tvořen pouze vyjmenováním obecně platných povinností. TP musejí vycházet z 
vyhodnocení rizik dané činnosti, proto musí být schváleny OZO zhotovitele.  
 
TP budou zasílány koordinátorovi BOZP  písemn ě nebo elektronicky k p řipomínkám. Koordinátor BOZP 
může vznést p řipomínky k p ředloženým TP a požadovat p řepracování či jejich dopln ění.  
 
Zhotovitelé musí neprodleně informovat koordinátora BOZP o změnách ve způsobu provádění prací, změně 
technologie nebo termínu  provádění prací. 
Každý zhotovitel odpovídá za bezpečné a zdravotně nezávadné pracovní prostředí, ve kterém musí být 
identifikována, analyzována a kontrolována všechna rizika, popřípadě stanovit zvláštní podmínky pro prováděné 
práce. Zhotovitelé mají za povinnost po celou dobu výstavby průběžně vyhledávat rizika dle ustanovení § 102 
Zákona č. 262 /2006 Sb. (Zákoník práce) při jednotlivých pracovních činnostech. Kontrolu předpokládaných rizik na 
stavbě provádí OZO. 
Všichni zhotovitelé na stavbě se musí vzájemně prokazatelně seznámit se svými riziky. Rizika jednotlivých 
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zhotovitelů budou centrálně shromaždována jako příloha v plánu BOZP a vzájemné seznámení bude probíhat např. 
na zařízení staveniště, apod. - 101 odst. 3 a 103 odst. 1 písmene g) zákona č. 262/2006 Sb. (zákoník práce) 

 
Zhotovitelé min. 8 dní před nástupem na stavbu informují písemně nebo elektronicky koordinátora BOZP o 
vzájemném předání rizik (kopie předávacího protokolu). 

 
Dopravn ě inženýrská opat ření: 
Objekt SO 151 řeší dopravně inženýrská opatření během stavby „III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3“. 
Rekonstrukce mostu bude v převážné většině stavebních prací probíhat za úplné uzavírky silnice III/4073 
s vyznačením objízdné trasy pro všechny druhy vozidel, dokončovací práce lze provádět za částečného omezení 
silničního provozu, zúžením vozovky na jeden jízdní pruh.  

 
• Úplná uzavírka 

Stavba bude probíhat ve větší části za úplné uzavírky silnice. Úplná uzavírka bude vyznačena pomocí 
provizorního dopravního značení dle TP 66 – Zásady pro označování pracovních míst na pozemních 
komunikacích. Pracovní místo bude označeno pomocí B 1 Zákaz vjezdu všech vozidel v obou směrech, 
doplněné o dodatkovou tabulku E 13 Text „MIMO VOZIDEL STAVBY“. Zamezení průjezdu vozidel bude 
provedeno pomocí Z 2 Zábrana pro označování uzavírky, doplněné o výstražná světla typu VS1. 
Je navržena objízdná trasa, která je vedena po silnici III/4073, II/407, I/23 a I/38. Objízdná trasa je vedena 
přes obce: Bohuslavice, Vápovice, Stará Říše, Markvartice a Svojkovice. Celková délka objízdné trasy je 
14,4 km. 
Na křižovatkách silnic II/407 X III/4073, II/407 X I/23, I/38 X III/4073 a na místní komunikaci spojující obec 
Zdeňkov s obcí Rozseč bude umístěna dopravní značka IP 22 (změna organizace dopravy + symbol A 15 
– práce na silnici, ve vzdálenosti 50 – 100 m před hranicí křižovatky). Na IP 22 bude uvedeno: „MOST 
ev.č. 4073-3 V ROZSEČI UZAVŘEN“. 
Objízdná trasa a DZ je přehledně zakresleno v příloze této technické zprávy (příloha 2). 
Toto omezení je navrženo po dobu 2 měsíců. Bude upřesněno na základě harmonogramu prací 
zhotovitele. 

 
• Částečné omezení 

V průběhu provádění dokončovacích prací po stranách mostu, bude umožněn průjezd středem 
komunikace, kde bude zachována průjezdní šířka minimálně 2,75 m. 
Toto opatření vychází z dle TP 66 - Zásady pro označování pracovních míst na pozemních komunikacích, 
Schéma B/8, Standardní pracovní místo. Zúžení vozovky z obou stran. Úprava přednosti dopravními 
značkami.  
Toto omezení je navrženo po dobu 1 měsíce. Bude upřesněno na základě harmonogramu prací 
zhotovitele. 
Při částečném omezení komunikace budou použity tyto dopravní značky: 
A 15 Práce na silnici, B 21a Zákaz předjíždění, P8 Přednost před protijedoucími vozidly, P 7 Přednost 
protijedoucích vozidel, B 26 Konec všech zákazů a Z 4a Směrovací deska se šikmými pruhy se sklonem 
vlevo, doplněné o výstražná světla typu 1. 

 
Dopravn ě provozní řád: 
S ohledem na charakter a rozsah akce je uvažováno s objízdnou trasou. 
 
Zhotovitel zpracuje dopravně provozní řád stavby dle požadavků platné legislativy. Zhotovitelé i podzhotovitelé 
musejí být prokazatelně seznámeni s dopravně provozním řádem. Dopravně provozní řád bude pravidelně 
aktualizován v průběhu výstavby s ohledem na postup prací. Koordinátor BOZP bude informován písemně nebo 
elektronicky o seznámení s dopravně provozním řádem (kopie předávacího protokolu). 
 
Dopravně provozní řád bude splňovat zejména následující požadavky: 
Součástí řádu bude situace staveniště se zakreslením zařízení staveniště, skladů, cest k dopravě materiálů, 
zaznamenání rozvodů všech inženýrských sítí s vymezením rizikového prostoru pro pohyb mechanizace a 
zaměstnanců v takovýchto prostorách, (voda, svahy, elektrická energie, skladování chemických látek s ohledem na 
vodní toky a jejich možnou kontaminaci v případě provozní havárie).  
Součástí budou informace o místech, které je nutné zabezpečit proti vstupu nepovolaných osob po dobu stavby a 
trvale označit upozorněním proti vstupu nepovolaných osob a zákazy vjezdu, označení vytypovaných vjezdů a 
výjezdů, parkovišť, odstavných ploch.  
V situačním plánu vyznačit a průběžně zaznamenávat stávající elektrické, telekomunikační a nadzemní vedení, 
včetně ochranných pásem, parkoviště, místo pro opravu techniky, tankování PHM, umístění lékárničky a ručních 
hasicích přístrojů. Nově budované přípojky, osvětlení, vody, elektřiny a kanalizace budou rovněž zaznamenány v 
dalších případných stupních projektové dokumentace. V místech, kde nebude možno zřídit přívod elektrické energie, 
budou používány přenosné elektrocentrály s určením odpovědného zaměstnance za jejich provoz a dodržování 
pravidel doplňování PHM. 
Veškeré skladovací prostory pro různé druhy stavebních a doplňkových materiálů budou umístěny pouze na předem 
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vytypovaných místech (vyznačených v situačním plánu) vždy tak, aby byly v dosahu probíhajících prací, čímž se 
vyřeší nutnost dlouhých přesunů materiálů. Tyto prostory jsou situovány jako ohraničené skladové prostory s 
označením zákazu vstupu nepovolaným osobám. Ve skladech a na celém staveništi je nutno udržovat pořádek, za 
který zodpovídají všichni zhotovitelé. 
Stavební stroje, elektrické a strojní zařízení musí být označeno logem zhotovitelů. Veškerá stavební technika a 
mechanizace na stavbě musí mít platnou a úplnou technickou dokumentaci (platné STK, revize, prohlídky, zkoušky, 
návody k obsluze, apod.). 

 
Další povinnosti zhotovitele p ři stavb ě: 
Zhotovitel je povinen zajistit pohyb pracovníků jen v určených prostorách staveniště zpracováním dopravně 
provozního řádu (vstup do ostatních prostorů v blízkosti napětí a pod napětím je ZAKÁZÁN). Plnění výše uvedených 
povinností zhotovitelů kontroluje Koordinátor BOZP pravidelně na KD koordinátora BOZP. 
 
Zhotovitel vypracuje pro stavbu plán první pomoci podle ZP § 103 odst. 1 písmeno j), zákona 309/2006 Sb. § 2 odst. 
1 písmeno f)), NV 101/2005 Sb. §3, odst. 3 písmeno f), který bude s ohledem na místní podmínky. 
Zhotovitelé mají povinnost vést knihu úrazů dle Nařízení vlády 201/2010 Sb. 
Zhotovitelé neprodlen ě informují Koordinátora BOZP o vzniklých mimo řádných událostech v souvislosti s 
BOZP (škody na zdraví či majetku). 
 
Se stavebními materiály a odpadem zhotovitelé budou nakládat dle platné legislativy. 
Veškeré prostory využívané v průběhu stavby budou po dokončení uvedeny do původního stavu. 
 
Požární ochrana musí být řešena dle platné legislativy a bude podrobn ě zpracována v požárn ě 
bezpečnostním řešení stavby. 
Veškerá vyhrazená elektrická technická zařízení používané na stavbě musí být v souladu s platnou legislativou 
především dle vyhlášky č. 73/2010 Sb.  
V případě vyžádání KOO doloží zhotovitel kvalifikaci pracovníků pro prováděné činnosti či jiné dokumenty -zejména: 
svářečské průkazy, povolení ke sváření, strojnické průkazy, povolení pro vstup do kolejiště, školení pro práce ve 
výškách, revize, knihy BOZP, seznámení s plánem BOZP, traumatologickým plánem, dopravně provozním řádem, 
riziky, místními provozními podmínkami atd.  
 
Vzhledem k tomu, že stavba je nad vodou a v blízkosti vody, je nutné mít odsouhlasený povodňový plán. V případě, 
že dojde k povodním v průběhu stavby, bude zhotovitel postupovat dle tohoto odsouhlaseného povodňového plánu.  
Osvětlení pracovišť se nepředpokládá vzhledem k uvažované době výstavby od 6.00 do 16.00 h . 

7.8 Kontroly dodržování BOZP na staveništi 
Dodržování pravidel BOZP na stavbě musí být dle zákona č. 262/2006 pravidelně kontrolováno. 
Plán BOZP proto stanovuje zhotovitelům systém pravidelných kontrol BOZP na stavbě.  
 
Kontrolu provádějí, osoby odpovědné za BOZP na stavbě jednotlivých zhotovitelů:  

stavbyvedoucí 
mistři (parťáci, nižší stavbyvedoucí) 
OZO  

 
Z každé kontroly je veden zápis do deníku BOZP - IDK (knihy návštěv apod.) nebo SD.  
 

Zápis bude obsahovat následující informace: 
Co bylo kontrolováno, jaké neshody v oblasti BOZP byly nalezeny, požadovaný termín odstranění neshody 
jaká byla přijata nápravná opatření (požadovaná opatření), aby nedošlo k opakování neshody, kdo kontrolu 
provedl (jméno příjmení), datum a podpis. 
 

Kontroly budou prováděny v následujících termínech:  
 

Zodpovědná osoba:  četnost  

Stavbyvedoucí  Minimálně 1x týdně  

Mistr („parťák“)  Minimálně 5x týdně  

OZO  Minimálně 1x měsíčně  

Koordinátor BOZP  Četnost návštěv KOO bude závislá na vyhodnocení  
 rizikových činností vznikajících v průběhu výstavby  
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Zhotovitelé na KD koordinátora BOZP předkládají ke kontrole deníky s provedenými zápisy.  
Koordinátor BOZP se zhotoviteli kontroluje zápisy o provedených kontrolách, jich četnost, jaká opatření jsou 
přijímána pro neopakování neshod a vyhodnocují účinnost přijímaných opatření a společně navrhují nová opatření. 
 
 V případě, že je koordinátorem BOZP nalezena neshoda, u které se jedná o vážné porušení zákonných 
povinností, je závada zapsána přímo do SD s doporučením přerušit práce do doby odstranění neshody. O 
doporučení přerušení prací je neprodleně informován zástupce investora nebo investor, který má právo práce 
následně přerušit. Pokud zhotovitel není schopen zajistit odstranění neshody na místě, doloží elektronicky na email. 
Dále zhotovitel zašle koordinátorovi BOZP opatření, která přijal, aby nedošlo k opakování neshody.  
Plnění výše uvedených povinností zhotovitelů kontroluje Koordinátor BOZP pravidelně na KD koordinátora BOZP.  
 

 

Vypracováno:  
 
Ve Varnsdorfu:        25.08.2016 
 
Datum aktualizace :  
 
 
 
Vypracoval : 
 

 
 

 
………………………… 
  Jaroslav Zavadil, DiS. 
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8. Přílohy:  
 

Příloha č. 1 k Plánu BOZP – Situační nákres stavby  

Příloha č. 2 k Plánu BOZP – Grafická část plánu BOZP 

Příloha č. 3 k Plánu BOZP – Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví  

Příloha č. 4 k Plánu BOZP – Ochranná pásma inženýrských sítí  

Příloha č. 5 k plánu BOZP – Dohoda o plnění úkolů v oblasti BOZP na staveništi  

Příloha č. 6 k plánu BOZP – Dohoda o plnění úkolů v oblasti BOZP na staveništi pro dodavatelské firmy bez rizik 

Příloha č. 7 k Plánu BOZP – Požární poplachové směrnice, Traumatologický plán 

Příloha č. 8 k Plánu BOZP – Seznámení s plánem BOZP  

Příloha č.9 k Plánu BOZP – Formulář aktualizace Plánu BOZP a schůzí KOO BOZP 

Příloha č.10 k Plánu BOZP – Formulář identifikace podzhotovitele 
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Příloha č.1 – Situační nákres stavby 
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Příloha č.2 – Grafická část plánu BOZP 

 

Informace o rizicích - registr nebezpe čí a opat ření XX/2017 
Název stavby:                                                                                                                III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3 

OBDOBÍ - od xx.xx.2017 -  do xx.xx.2017  
  

číslo 
opat ření Činnost 

Časový pr ůběh stavby po dnech 
Zásady a opat ření 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

  

001 Zařízení staveništ ě                                

Stavební deník, zápis o p ředání a p řevzetí 
staveništ ě, školení BOZP osob na pracovišti, revize 
stroj ů, průkazy obsluhy stavebních stroj ů, 
svářečské pr ůkazy, revize el. ná řadí, seznámení s 
TP, prokazatelné seznámení s plánem BOZP všech 
pracovník ů, ohlášení na OIP, traumatologický plán 
(seznam vybavení lékárni čky), kniha úraz ů, doklad o 
zdravotní zp ůsobilosti zam ěstnanc ů, dokumentace 
PO, situa ční plánek za řízení staveništ ě, způsob 
nakládání s odpady. 

002 
Současná činnost 
jednotlivých 
zhotovitel ů 

                               

Povinnost vzájemné písemné informace o rizicích a 
přijatých opat řeních zhotovitel ů. seznámení 
pracovník ů o informaci o rizicích a p řijatých 
opat řeních ostatních zhotovitel ů a dodržování jejich 
plnění.  Povinnost používání základních OOPP - 
ochranná p řilba, ochranná obuv, pracovní od ěv, 
výstražná vesta nebo od ěv s výstražnými prvky 
/zřetelná identifikace pracovník ů/.  
Řádné ozna čení bun ěk stavby a vybavení za řízení 
staveništ ě. 

003 
Vstup 
nepovolaných 
osob 

                               

 "Zákaz vstupu nepovolaným osobám" vymezit 
bezpečnostní zna čkou u všech vstup ů na staveništ ě. 
staveništ ě v zastav ěném území musí být na jeho 
hranici souvisle oploceno do výšky nejmén ě 1,8 m. 

004 Vjezd cizích 
vozidel                                "Zákaz vjezdu" vymezit dopravní zna čkou u všech 

vjezdů na staveništ ě.  
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005 
Pády osob na 
komunikacích 
staveništ ě 

                               

Nepoužívané otvory, prohlubn ě,jámy,propadliny a 
jiná místa, kde hrozí nebezpe čí pádu osob musí být 
zakryty,ohrazeny nebo zasypány. stanovení 
bezpečných komunikací pro pohyb fyzických osob.  

006 

Obsluha 
motorových 
vozidel, 
technických 
zařízení, zasažení 
osob vozidlem 
nebo strojem, 
nakládka a 
vykládka vozidel 

                               

Dodržování platných právních p ředpis ů pro provoz 
motorových vozidel na pozemních komunikacích, 
dodržování provozních p ředpis ů pro provoz 
technických za řízení, odborná zp ůsobilost, 
stanovení bezpe čných komunikací pro pohyb osob, 
vozidel a stroj ů, používání výstražné vesty (od ěvu s 
výstražnými prvky) pracovníky, kte ří se pohybují v 
blízkosti stroj ů nebo vozidel. Zajišt ění oprávn ěného 
pracovníka p ři couvání vozidel a stroj ů. upozorn ění 
na nebezpe čí vyplývající z provozu na ve řejné 
komunikaci p řiléhající ke staveništi - umíst ění 
dopravní zna čky - pozor stavba ! 
Při vykládce a nakládce vozidel, p ři otvírání bo čnic, 
a zadního čela zabezpečit, aby nikdo nemohl být jimi 
nebo uvoln ěným nákladem zasažen; je-li nutno 
vystoupit resp. sestoupit na ložnou plochu vozidla 
použít žeb řík nebo jiné rovnocenné za řízení a 
prost ředky jako nap ř. schůdky, nášlapné patky a 
podobné prvky.   

007 Střet vozidel a 
stroj ů                                

Dodržování maximální rychlosti na komunikacích 
staveništ ě - 5 km/h.  Všechny stavební stroje a 
mechanismy musí být vybaveny akustickým 
signálem  p ři zpětném chodu.  P ři použití více stroj ů 
na jenom pracovišti je mezi nimi zachovávána 
taková vzdálenost, aby nedošlo ke vzájemného 
ohrožování stroj ů.  Dodržování dalších požadavk ů 
stanoveních dopravn ě provozním řádem.   

008 

Zemní práce 
(zemní práce, 
bednění, betonové 
konstrukce) 
- pád do hloubky 
- sesunutí st ěny 
výkopu, zavalení 
osoby ve výkopu 

                               

Ohrazení, zajišt ění výkop ů, používání OOPP, 
dodržování technologických postup ů výroby, 
pevnost a zajišt ění prvk ů bednění proti pádu, 
používání OOPP, ohrazení, zajišt ění výkop ů, 
zamezení p řístupu osob pod místa práce s 
nebezpečím pádu do hloubky (výkopu), osobní nebo 
kolektivní jišt ění. 
Nepřecházet, nep řekračovat a nep řeskakovat p řes 
pracovní jámu, výkopy, prohlubn ě, a neseskakovat 
do nich, zajistit pracovní jámu, otvor, prohlube ň 
vhodnou zábranou, zábradlím, poklopem 
Nezatěžovat volný okraj výkop ů (ponechávat volný 
pruh o ší řce min. 0,5 m), strojem pojížd ěl: nebo 
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pracovat v dosta tečné vzdálenosti od okraje výkopu 
nebo svahu (respektovat pokyny odpov ědné osoby). 
Při provád ění výkop ů (rýh, stavebních jam), 
nevstupovat, do výkop ů, pokud st ěny nejsou 
zajišt ěny proti sesutí (pažením, sešikmením st ěn - 
svahováním), nevstupovat, svévoln ě k výkop ům, 
zajistit výkopy vhodnou zábranou - zábradlím. a 
zarážkou.  

009 

Demolice 
stávajících objekt ů 
a bourání 
vozovkových 
vrstev (frézování) 

                               

Vymezení prostoru ohroženého bouráním,  používání 
OOPP, dodržování technologického postupu, 
ohrazení, zajišt ění výkop ů. 
Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé, 
používat p ředepsané OOPP. Vymezit a zabezpe čit 
prostor demolice a prostor s upravovaným 
povrchem, dodržovat návod k obsluze. 
Riziko ohrožení zdraví -  pohyb stroj ů pro demolici 
případně bourání krytu komunikace, pohyb po 
pracovišti.  
Opatření: Zákaz vstupu nepovolaných osob, zajistit 
dostate čný pracovní odstup, bezpe čná vzdálenost 
od bouraného objektu , OOPP pro práci (zejména 
ochrana hlavy a zraku), koordinace pohybu stroj ů 
pro demolici (frézování) a nakládku s odvozem 
vybouraného materiálu, OOPP pro zvýrazn ění 
pracovníka- výstražné od ěvy, OOPP pro ochranu 
sluchu.  

010 

Doprava materiálu 
a osob, obsluha 
technických 
zařízení 

                               

Před zahájením stavby zpracovat a nechat schválit 
DIO před zahájením prací zpracovat a dodržovat 
Dopravn ě provozní řád stavby v daném úseku 
stanovit hranici nejvyšší povolené rychlosti v 
důsledku pracovní čin-nosti a z d ůvodu ochrany 
pracovník ů (Dopravn ě provozním řádem, DIO), 
provád ět průběžnou o čistu komunikací. Dodržování 
platných p ředpis ů pro provoz motorových vozidel a 
technických za řízení f) zajistit, pravideln ě a 
prokazateln ě kontrolovat odbornou zp ůsobilost 
obsluhy.  
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011 Montáž a 
demontáž za řízení                                

Vypracovat a dodržovat TP, dodržovat podmínky 
výrobce, vymezit a zabezpe čit ohrožený prostor, 
používat p ředepsané OOPP. Provád ět montáž 
osobami s odpov ědnou kvalifikací, dle návodu 
výrobce nebo platné PD p řed zahájením práce na 
lešení zajistit prokazatelné p ředání lešení -protokol o 
pře-dání lešení s platnou revizí lešení a leše ňových 
prvk ů, používat vhodný, kvalitní a pravideln ě 
revidovaný materiál pro nosné prvky, používat 
spolehlivé zajišt ění proti nežádoucímu pohybu 
(svlakování apod.), nep řetěžovat podlahy ani jiné 
konstrukce, p ři přemis ťování pojízdného lešení 
vylou čit p řítomnost osob na lešení, zajistit stabilitu 
lešení, osadit zábradlí a okopové lišty, p řed 
zahájením práce provád ět prokazateln ě prohlídky 
lešení.  

012 Práce ve výšce                                

Vypracovat a dodržovat TP, materiál, ná řadí a 
pomůcky ukládat, p řípadně skladovat ve výškách 
tak, aby byly po celou dobu uložení zajišt ěny proti 
pádu, sklouznutí nebo shození b ěhem práce i po 
jejím ukon čení, vymezit a ohradit ochranné pásmo 
pod místem práce ve výšce, vylou čit práce nad 
sebou, nebo provést vhodná opat ření proti 
vzájemnému ohrožení, zajistit kolektivní nebo 
osobní jišt ění proti pádu, p ři činnostech 
vykonávaných horolezeckým zp ůsobem zajistit 
platné oprávn ění,požívat p ředepsaná OOPP.  

013 Jeřáby a zdvihací 
zařízení                                

Zpracovat a dodržovat systém bezpe čné práce s 
jeřábem,,zajistit správný zp ůsob podávání informací, 
znamení a signalizace pro je řábníka, zajistit správné 
zavěšení či uvázání b řemene, použití vhodných 
vázacích prost ředků odpovídajících nosností,  
zajistit vaza če s odpovídající kvalifikací, dodržovat 
zákaz zdržovat se v prostoru ohroženého pádem 
břemene, dodržovat správné ukládání a zajišt ění 
břemene, zajistit stabilitu je řábu p ředepsaným 
způsobem (podp ěry, úprava podkladu, 
nepřetěžování je řábu, zabrzd ění podvozku), 
dodržovat pravidla bezpe čného pohybu je řábníka 
(používat madla a úchyty, zákaz seskakování z 
kabiny a ložné plochy, čištění nášlapných ploch 
atd.), vylou čit p řiblížení autoje řábu do nebezpe čné 
blízkosti el. vedení pod nap ětím,  požívat 
předepsaná OOPP.  
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014 

Práce s 
nebezpečnými 
látkami, 
žíravinami, ředidly 
a nátěrovými 
látkami 

                               

Vypracovat a dodržovat TP, zabránit p římému 
kontaktu pokožky a o čí, používat speciální OOPP 
(brýle, obli čejové štíty, rukavice, návleky, zást ěry 
apod.), zajistit dostate čné větrání, zajistit zaškolení 
pracovník ů, poučení o práci s látkami a první 
pomoci p ři zasažení látkami, zajistit správné 
skladování ho řlavých látek a plyn ů, zajistit 
pravidelné léka řské prohlídky, používat p ředepsané 
speciální OOPP (brýle, obli čejové štíty, rukavice, 
návleky, obleky, apod.). 

015 
Práce svá řečské, 
nastavovací práce 
pomocí P-B 

                               

Vypracovat a dodržovat TP, vymezit a zabezpe čit 
pracovišt ě se zvýšeným požárním nebezpe čím 
(Příkazem k práci s otev řeným ohn ěm, vybavit 
pracovišt ě hasícími prost ředky a po skon čení prací 
min. 8 hodin a to každou hodinu zajistit pr ůkaznou 
kontrolu – nap ř. hlídací službou), zajistit řádné 
odvětrání,  zabránit osln ění ostatních osob, používat 
předepsané OOPP. 

016 Malířské a 
natěračské práce                                

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé. 
Provád ění těchto prací v prostorách z pracovních 
podlah nebo ze žeb říků k tomu upravených. 

017 Podkladní vrstvy, 
hutn ění, dlažby                                

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé, 
používat p ředepsané OOPP.  Vymezit a zabezpe čit 
prostor s upravovaným povrchem. V dosahu 
mechaniza čních prost ředků se nesmí pohybovat 
nikdo  mimo pracovník ů k tomu ur čených, 
nepovolané osoby musí být vykázány 
z nebezpečného dosahu stroj ů. 
Riziko ohrožení zdraví - pohyb stroj ů pro úpravu 
povrchu podkladních vrstev, pohyb po pracovišti. 
Opatření: používání OOPP, koordinace pohybu 
stroj ů pro provád ění podkladních vrstev (válec, 
ruční válec vedený, hutnící vibra ční deska, hutnící 
vibra ční pěch), OOPP pro zvýrazn ění pracovníka- 
výstražné od ěvy 

018 

Pokládka 
živi čných sm ěsí, 
stroje na stavbu a 
úpravu 
komunikací, 
finišery, práce 
s živicí - popálení 

                               

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé, 
používat p ředepsané OOPP. Vymezit a zabezpe čit 
prostor s upravovaným povrchem, dodržovat návod 
k obsluze. 
Riziko ohrožení zdraví -  nebezpe čí zasažení horkým 
mediem, manipulace s tekutými roztoky, pohyb 
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pokládkovým 
materiálem, pád 
obsluhy z výšky, 
popálení, obecná 
rizika spojená s 
dopravním 
prost ředkem, 
přejetí a zachycení 
osoby pracovním 
zařízením válce, 
zranění kon četin 
otáčejícími se 
částmi, p ůsobení 
vibrací, hlu čnost 

stroj ů pro úpravu povrchu živice, pohyb po 
pracovišti, vliv tepla na pracovníka. 
Opatření: Zákaz vstupu nepovolaných osob, zajistit 
dostate čný pracovní odstup, bezpe čná vzdálenost 
od horkého média, OOPP pro práci se živicí, OOPP 
pro práci s tekutými prost ředky ( zejména ochrana 
zraku), koordinace pohybu stroj ů pro provád ění 
živi čných povrch ů ( finišer, válec), OOPP pro 
zvýrazn ění pracovníka- výstražné od ěvy, dostate čný 
přísun mírn ě mineralizovaných nápoj ů při práci se 
živicí ( cca 3,5 litr za sm ěnu). OOPP pro ochranu 
sluchu. 

019 

Stroje na zemní 
práce - Sesunutí a 
pád stroje do 
výkopu nebo ze 
svahu, p řitlačení 
přimáčknutí řidi če, 
převrácení, ztráta 
stability stroje, 
dopravní nehoda, 
převrácení 

                               

Nezatěžovat strojem okraj (hranu) výkopu, 
vzdálenost stroje od okraje výkopu p řizpůsobit 
únosnosti zeminy, t řídě a soudržnosti zat ěžované 
horniny s ohledem na provozní hmotnost stroje a 
dynamické ú činky vyvolané provozem stroje; 
dodržení dovolených sklon ů pojezdové a pracovní 
roviny, správný zp ůsob řízení, přizpůsobení 
rychlosti okolnostem a podmínkám na staveništi; 

020 
Práce nad vodou a 
v její t ěsné 
blízkosti 

                               

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé, 
používat p ředepsané OOPP. 
Riziko ohrožení zdraví - pád osoby do vody, 
uklouznutí v koryt ě toku, utonutí v p řípadě pádu do 
vody a ztráty v ědomí.   
Opatření: dle vyhodnocení rizik OPPP, vybavení 
pracovník ů plaveckými vestami v p řípadě silného 
proudu vodote če, pracovníci budou pou čeni a 
proškoleni od zam ěstnavatele, pracovníci by m ěli 
být plavci, jeden pracovník bude st řežit ostatní 
pracovníky v koryt ě vodote če. 

021 Geodetické práce                                

Vypracovat a dodržovat TP, s TP musí být 
prokazateln ě seznámeni všichni zhotovitelé, 
používat p ředepsané OOPP. 
Riziko ohrožení zdraví - pád osoby na rovin ě při 
vyty čování pozemk ů, naražení r ůzných částí těla po 
nastalém pádu v prostorách staveništ ě a volném 
terénu, uklouznutí p ři chůzi po terénu, blátivých 
komunikacích, p řejetí, p řiražení nebo p řitlačení 
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osoby vozidlem na stavb ě nebo na ve řejné 
komunikaci.   
Opatření: dle vyhodnocení rizik OPPP, neprovád ění 
geodetických prací za snížené viditelnosti, za dešt ě 
apod, p říprava na práci - m ěření v terénu, volba 
vhodné trasy p ři chůzi po svah ů, udržování 
staveništních komunikací, zvýšená opatrnost p ři 
chůzi v terénu, správný zp ůsob p řenášení 
měřičských p řístroj ů a nářadí, správná organizace 
práce, ur čení komunikací a p řístup ů na místo práce 
na stavb ě, seznámit geodety s místními podmínkami 
dopravy a provozem mobilních stavebních stroj ů na 
staveništi, vybavit geodety ohrožené pohybem 
vozidel/stroj ů výstražnou vestu s vysokou 
viditelností (fluoreskující barvy žluté, oranžové) a 
vyžadovat její používání, m ěřičské práce provád ět v 
protism ěru tak, aby pracovník vid ěl na protijedoucí 
vozidla, m ěřičské práce provád ět v blízkosti 
frekventovaných komunikací pokud možno mimo 
dopravní špi čku, za snížené viditelnosti, v mlze 
apod. m ěřičské práce na komunikacích za silni čního 
provozu v ůbec nevykonávat.   

POZOR !!!  Souběžná práce 
více zhotovitel ů ! Rizikové 
práce dle Na řízení vlády č. 
591/2006 Sb. ! Koordinace více 
činností na jednom staveništi ! 
Vzájemná písemná 
Informovanost zhotovitel ů o  
rizicích !    

 
TELEFONNÍ ČÍSLA TÍSŇOVÉHO VOLÁNÍ :         
 
              112                               150                               155                               158                                                                                                                                        

Datum vydání :  Bude dopln ěno                                               

Vypracoval : Jaroslav Zavadil, DiS., S.A.W. Consult ing s.r.o., Prašná 2324, Varnsdorf 407 47     
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Příloha č.3 – Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví a pro tuto stavbu 

Přehled právních p ředpis ů v platném zn ění používaných ve stavebnictví a pro 
tuto stavbu 

 

Zákony: 

Zákon č. 372/2011 Sb.  O zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování 

Zákon č. 49/1997 Sb.  

O civilním letectví a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o 
živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších 
předpisů, vyhláška č. 108/1997 Sb., kterou se provádí zákon č. 49/1997 Sb., 
o civilním letectví a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o 
živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších 
předpisů. 

Zákon č. 59/2006 Sb.  O prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 
chemickými látkami a chemickými přípravky 

Zákon č. 88/2016 Sb. 

Zákon, kterým se mění zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další 
požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních 
vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších 
podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších 
předpisů, zákon č. 251/2005 Sb., o inspekci práce, ve znění pozdějších 
předpisů, zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský 
zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 435/2004 Sb., o 
zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 133/1985 Sb.  O požární ochraně 

Zákon č. 251/2005 Sb.  O inspekci práce 

Zákon č. 183/2006 Sb.  Stavební zákon 

Zákon č. 251/2005 Sb.  O inspekci práce 

Zákon č. 258/2000 Sb.  O ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 

Zákon č. 262/2006 Sb.  Zákoník práce 

Zákon č. 309/2006 Sb.  

Kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v 
pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o 
zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 

Zákon č. 350/2011 Sb.  O chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů. 

Zákon č. 361/2000 Sb.  O provozu na pozemních komunikacích 

Zákon č. 369/2001 Sb.  O obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb 
osobami s omezenou schopností pohybu a orientace 

 

   

 Směrnice:  

Směrnice MZ č. 49/1967 Sb.  

 

zdravotní způsobilost Směrnice rady EU č. 92/57/EHS min. požadavky na 
BOZP – dočasné a přechodné stavby 

  

     

   Nařízení vlády:  

Nařízení vlády č. 11/2002 Sb. 
Kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení 
signálů, ve znění nařízení vlády č.405/2004 Sb. 

Nařízení vlády č. 28/2001 Sb. 
Kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 
zaměstnavatel povinen zajistit při práci v lese a na pracovištích obdobného 
charakteru 
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Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. O podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

Nařízení vlády č. 136/2016 Sb. 

Kterým se mění nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, a 
nařízení vlády č. 592/2006 Sb., o podmínkách akreditace a provádění 
zkoušek z odborné způsobilosti 

Nařízení vlády č.168/2002 Sb. 
Kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 
zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními 
prostředky 

Nařízení vlády č.201/2010 Sb. O způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu Nařízení 
vlády   

Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 
č. 290/1995 Sb.    Kterým se stanoví seznam nemocí z povolání 
Nařízení vlády č. 361/2007 Sb.  Kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci  

Nařízení vlády č. 362/2005 Sb.  O bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

Nařízení vlády č. 378/2001 Sb.  Kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 
technických zařízení, přístrojů a nářadí 

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb.  
Kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních 
ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních 
prostředků 

Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. O bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při 
prácí na staveništi 

 
 

Vyhlášky:  

Vyhláška č. 23/2008 Sb. O technických podmínkách požární ochrany staveb 

Vyhláška č. 30/2001 Sb. 
Kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích a úprava 
a řízení provozu na pozemních komunikacích a úprava a řízení provozu na 
pozemních komunikacích, ve znění vyhlášky č. 290/2011 Sb. 

Vyhláška č. 48/1982 Sb. Kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a 
technických zařízení ve smyslu pozdějších znění V 192/2005 Sb. 

Vyhláška č. 50/1978 Sb. O odborné způsobilosti v elektrotechnice 

Vyhláška č. 73/2010 Sb. 
O stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení 
do tříd a skupin a o bližších podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o 
vyhrazených elektrických technických zařízeních), 

Vyhláška MV č. 87/2000 Sb. Kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání 
živic v tavných nádobách 

Vyhláška č. 146/2008 Sb. 
O rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb. -Platí pro 
stavby dráhy, silnic a dálnic dle § 194 odst. c) zákona č. 183/2006 Sb. 
(stavební zákon). 

Vyhláška MV č. 246/2001 Sb. O stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního 
dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

Vyhláška č. 268/2009 Sb. O technických požadavcích na stavby. 

Vyhláška MZd č. 288/2003 Sb. 

Kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou zakázány těhotným ženám, 
kojícím ženám, matkám do konce devátého měsíce po porodu a mladistvým, 
a podmínky, za nichž mohou mladiství výjimečně tyto práce konat z důvodu 
přípravy na povolání 

Vyhláška MZd č. 432/2003 Sb. 

Kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní 
hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru 
biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a 
náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli. 

Vyhláška č. 499/2006 Sb. O dokumentaci staveb 
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Příloha č.4 – Ochranná pásma inženýrských sítí 

OCHRANNÁ PÁSMA INŽENÝRSKÝCH SÍTÍ  

Dle Zákona č. 458/2000 Sb. §46  
Díl 1 - Elektroenergetika:  

a) Nadzemní el . vedení o nap ětí nad 1 kV a do 35 kV v četně:  
1. pro vodiče bez izolace        7 m  
2. pro vodiče s izolací základní       2 m  
3. pro závěsné kabelové vedení       1 m  

 
b) Nadzemní el. vedení o nap ětí nad 35 kV do 110 kV v četně  

1. pro vodiče bez izolace        12 m  
2. pro vodiče s izolací základní       5 m  

c) Nad 110 kV do 220 kV v četně        15m  
d) Nad 220 kV do 400 kV          20m  
e) Nad 400 kV          30m  
f) Závěsné vedení kabelové – 110 kV        2m  
g) Zařízení vlastní telekomunika ční sít ě       1m  
 

(5) Podzemní vedení elektriza ční soustavy do 110 kV v četně     1m  
Nad 110 kV po obou stranách kabelu         3m  

 
(6) Elektrické stanice  

a) u venkovních s nap ětím větším než 52 kV v budovách       20m  
b) u stožárových a v ěžových stanic s p řevodem nap ětí z úrovn ě nad  

     1 kV -52 kV na úrove ň nízkého nap ětí je        7m  
 c) u kompaktních zd ěných stanic p řevodem nap ětí z úrovn ě nad 1 kV -52 kV  
     na úrove ň nízkého nap ětí         2m  
 d) vestav ěných stanic         1m  
 
(7) Výrobny elekt řiny          20m  
 
Díl 2 – Plynárenství: 
(3) Ochranná pásma  

a) u nízkotlakých a st ředotlakých plynovod ů a plynových p řípojek  
    v zastav ěném území obce          1m  
b) u ostatních plynovod ů a přípojek        4m 
c) u technologických objekt ů         4m  

 
(4) Ve zvláštních p řípadech – t ěžební objekty, Vodní díla, podzemní stavby     až 200m  
 
Díl 3 – Teplárenství:  
(2) Zařízení pro výrobu či rozvod tepelné energie        2,5m  
(3) Výměníkové stanice            2,5m  
 
Dle zákona č. 127/2005 Sb. §102  
(2) podzemního komunika čního vedení         1,5m  
 
Dle zákona č. 274/2001 Sb. §23  

a) u vodovodních řádů a kanaliza čních stok do pr ůměru 500mm v četně    1,5m  
b) u vodovodních řádů a kanaliza čních stok nad pr ůměr 500mm     2,5m  
c) u vodovodních řádů a kanaliza čních stok nad pr ůměr 200mm s dnem 

       pod 2,5m hloubky se podle bodu a) a bú7) zvy šují o 1m  
 
Dle zákona č. 29/ 59 Sb. §4  
(1) Ochranné pásmo potrubí pro pohonné látky         300m  

Ostatní ochranná pásma:  
a) les od kraje porostu          50m 
b) přírodní památky         50m  
c) dráhy – železni ční tra ť         60m  
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Pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy o celkové hmotnosti max. 6 t včetně. 
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Příloha č.5 – Dohoda o plnění úkolů v oblasti BOZP na staveništi  

 
DOHODA O PLNĚNÍ ÚKOLŮ V OBLASTI BOZP NA STAVENIŠTI  

 
Každý z níže  podepsaných firem stvrzuje svým podpi sem, že  byl : 

- srozumitelně informován o rizicích vyplývajících z činnosti, nebo společné práce všech zúčastněných stran a o opatřeních k ochraně před jejich působením a  tyto 
dokumenty od každé strany převzal písemně nebo v elektronické podobě.     

- seznámen s pokyny a informacemi  k poskytnutí první pomoci a evakuace fyzických osob v případě mimořádných událostí, dohodnutými signály,  pokyny pro případ úrazu, 
nebo jiné mimořádné události. 

 
Dále je si v ědom:  

- povinnosti dostatečně a bez zbytečného odkladu informovat všechny zú častn ěné pracovníky  vlastní organizace a odborovou organizaci nebo zástupce zaměstnanců pro 
oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a nepůsobí-li u něj, přímo své zaměstnance o rizicích a přijatých opatřeních, které získal od jiných zaměstnavatelů. 

- analyzovat  a vyhodnotit  rizika a opatření při zavedení nové technologie nebo změny pracovních prostředků nebo změny technologických anebo pracovních postupů, v 
případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a ochranu zdraví při práci a informovat o těchto skutečnostech ostatní zúčastněné firmy. 

 
PŘILOŽENÁ RIZIKA FIREM JSOU NEDÍLNOU SOU ČÁSTÍ PLÁNU BOZP !!! 

 
Název stavby:  III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3 
Firma pov ěřená 

koordinací opat ření 
BOZP:            

 
BUDE DOPLNĚNO 

Jméno pracovníka :                                                    
BUDE DOPLNĚNO 

 

Telefon: 
BUDE DOPLNĚNO 

Zúčastn ěné firmy:   Název subjektu : Jméno a příjmení zodpovědného 
zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
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 Název subjektu : Jméno a příjmení zodpovědného 
zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
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Příloha č.6 – Dohoda o plnění úkolů v oblasti BOZP na staveništi pro dodavatelské firmy bez rizik 
DOHODA O PLNĚNÍ ÚKOLŮ V OBLASTI BOZP NA STAVENIŠTI PRO DODAVATELSKÉ FIRM Y BEZ RIZIK 

 
Zástupce níže  podepsaných firem stvrzuje svým podp isem, že  byl : 

- srozumitelně informován o rizicích vyplývajících z činnosti ostatních zhotovitelů na staveništi a o opatřeních k ochraně před jejich působením a  tyto dokumenty od každé 
strany převzal písemně nebo v elektronické podobě.     

- seznámen s pokyny a informacemi  k poskytnutí první pomoci a evakuace fyzických osob v případě mimořádných událostí, dohodnutými signály,  pokyny pro případ úrazu, 
nebo jiné mimořádné události. 

 
PŘILOŽENÁ RIZIKA JSOU NEDÍLNOU SOU ČÁSTÍ PLÁNU BOZP !!! 

Název stavby:  III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3 
Firma pov ěřená 

koordinací opat ření 
BOZP a PO:            

BUDE DOPLNĚNO 
Jméno pracovníka :                                                    

BUDE DOPLNĚNO 
 

Telefon: 
BUDE DOPLNĚNO 

Zúčastn ěné firmy:   Název subjektu : Jméno a příjmení zodpovědného 
zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
 Jméno a příjmení zodpovědného 

zástupce : 
 
 

Podpis zodpovědného 
zástupce : 

Telefon : 
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Příloha č.7 – Požární poplachové směrnice 
 

POŽÁRNÍ POPLACHOVÉ SMĚRNICE 
TRAUMATOLOGICKÝ PLÁN 

Požární poplachové směrnice vymezují činnosti zaměstnanců, případě dalších osob při vzniku požáru a sledují 
provedení rychlého a účinného zákroku v případě požáru, nehody nebo jiného stavu nouze. 
 

A )  ZPŮSOB A MÍSTO OHLÁŠENÍ POŽÁRU 
Každý, kdo zpozoruje požár je povinen provést nutná  opat ření pro záchranu ohrožených osob, uhasit požár, 
jestliže je to možné nebo provést nutná opat ření k zamezení jeho ší ření. 
Požár se ohlašuje:     ve stavební bu ňce nebo telefonicky na čísle tís ňového volání   „150 nebo 112“ 
 
 

B ) ZPŮSOB VYHLÁŠENÍ POŽÁRNÍHO POPLACHU 
Požární poplach je vyhlašován  : 
-    pro osoby na staveništi …………………    voláním „HO ŘÍ !“ 
-    pro jednotku hasi čského záchranného sboru   ………  telefonicky na číslo 150 nebo 112  
 

C )  POSTUP OSOB PŘI VYHLÁŠENÍ POŽÁRNÍHO POPLACHU 
Povinnosti pracovník ů při vyhlášení požárního poplachu : 
•  vypnout hlavní rozvaděč elektroinstalace, dle možností zkontrolovat všechny 
  prostory a evakuovat osoby na staveništi a shromáždit se na volném prostranství před staveništěm,   
  vyčkat na další pokyny.               

Každý je povinen poskytnout osobní pomoc jednotce p ožární ochrany na výzvu velitele zásahu. 
 

D ) TELEFONNÍ ČÍSLO OHLAŠOVNY POŽÁRU 

Při požáru volejte č.tel.:  150 nebo 112 
V hlášení uve ďte:                               kdo volá,   kde h oří ,  co ho ří 
Osoby, které je nutno kontaktovat : 
Generální zhotovitel     BUDE DOPLN ĚNO 
Osoba odborn ě způsobilá v PO     BUDE DOPLN ĚNO 
Koordinátor BOZP     BUDE DOPLN ĚNO 

 
E)  TELEFONNÍ ČÍSLA TÍSŇOVÉHO VOLÁNÍ 

Při tísňovém volání volejte č. tel.:      
linka tís ňového volání Hasi či                Záchranná služba             Policie                                                           

        112               150                           155                 158   

                                                                                   
       

F ) PROSTORY A PROSTŘEDKY PRO POSKYTOVÁNÍ PRVNÍ POMOCI 
Místnost pro první pomoc :                  Zařízení staveniště (buňka ZS)                        
Umíst ění nást ěnných lékárni ček :       Zařízení staveniště (buňka ZS) + firemní automobily                        
                                    

G ) DOPRAVU RANĚNÝCH, NENÍ-LI NÁHRADNÍ ODVOZ, ZAJIŠ ŤUJE: 
Přivolaná 1. pomoc – „112“, taxislužba 
 

H )  TELEFONNÍ ČÍSLA  POHOTOVOSTNÍCH SLUŽEB 
ČEZ Distribuce a.s.                        840 850 8 60      
RWE a.s.                                                1239                     
Vodárenská akciová spole čnost a.s. 737 221 622   
 
 
Platnost od : xx.xx.2017  
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Příloha č.8 – Seznámení s plánem BOZP 

 

SEZNÁMENÍ S PLÁNEM BOZP:  

„III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3“ 

S plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) NV č. 591/2006 Sb. seznámeni:  

Zhotovitel       Zástupce zhotovitele Kontakt Datum Podpis 
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Příloha č.9 –Formulář aktualizace Plánu BOZP a schůzí KOO BOZP 

 

Formulá ř aktualizace Plánu BOZP a sch ůzí KOO BOZP:  

„III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3“ 

 

Datum aktualizace 
(schůze BOZP) 

Předmět aktualizace  
 (Předmět sch ůze) Provedl Podpis 
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Příloha č.10 – Formulář  identifikace podzhotovitele 

 

Formulá ř identifikace podzhotovitele:  
„III/4073 Rozseč – most ev. č. 4073-3“ 

záznam ke splnění požadavku §16 zákona č. 309/06 Sb.  (k předání koordinátorovi BOZP nejpozději 8 dní před zahájením prací)   

Aktualizace č.  ke dni:  

Stavba:   

Stavebník    

Zhotovitel   

Zástupce zhotovitele   

Hlavní podzhotovitel   

Zástupce podzhotovitele – osoba 
odpovědná za BOZP na stavbě   

 

  

 
OBJEDNATEL PRACÍ  
(název a kontakt na firmu, která práci u 
podzhotovitele objednala)   

 

kontaktní osoba objednatele prací   

spojení  - telefon,email  

  

 
PODZHOTOVITEL (vyplnit všechny údaje) 

základní údaje   

IČ:  podzhotovitele 
 

  

datum nástupu podzhotovitele na stavbu:  

předpokládaný termín ukončení činnosti 
podzhotovitele na stavbě 

 

informativní počet osob podzhotovitele na 
staveništi 
(pracovišti) 

 

Práce a činnosti dle přílohy  
č.5 NV 591/06 Sb. – práce a činnosti 
vystavující fyzickou osobu zvýšenému 
ohrožení života nebo poškození zdraví  při 
jejichž provádění  vzniká povinnost zpracovat 
plán ( technologický potup) , které bude 
podzhotovitel na stavbě vykonávat  

 
 
 
 
 
 
 

 
osoba odpovědná za BOZP na stavbě 
(stavbyvedoucí, mistr, jiná osoba - 
jméno,příjmení, titul, funkce, telefon, 
email) 

 

osoba odborně způsobilá k zajišťování 
úkolů v prevenci rizik  
dle zákona č.309/06 Sb. 

 

další osoby podzhotovitele pro zasílání 
informací od koordinátora BOZP  

 

 



        
        S.A.W. CONSULTING s.r.o.            

         
                             

          Prašná 2324   Web:   www.sawconsulting.cz                    IČ :    28718836 
          407 47 Varnsdorf      Email: info@sawconsulting.cz   DIČ :  CZ28718836 

          

  strana  63/ 63 
 

 

(nepovinný údaj )   

Identifikace provád ěných prací dle objekt ů  

poř. č. 
stavební 
objekt  

 prováděné práce (stručný popis)  pozn.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 
Ostatní informace (předání, převzetí, seznámení)  
 Seznam p řevzaté a p ředané dokumentace BOZP  Ano Ne datum nebo 

pozn.  
1. Předání rizik pro stavbu (§16 zák. č. 309/06 Sb.)    

2. Zápis o předání/převzetí staveniště nebo jeho části     

3. Seznámení s Plánem BOZP    

4. Seznámení s Aktualizacemi Plánu BOZP     

5. Seznámení se závaznou dokumentací stavby zhotovitele stavby 
v oblasti BOZP na stavbě : (vypsat)  – např.  
- Havarijní plán pro únik ropných produktů  
- Havarijní plán  
- Dopravní řád stavby 
- Dopravní opatření  
- Traumatologický plán   
 

   

6.     
7.     
8.     
9.     

 
Prohlášení podzhotovitele :  
 
• podzhotovitel potvrzuje, že vyplněné údaje jsou závazné, bude je průběžně aktualizovat a o změnách ihned 

informovat koordinátora BOZP  

• podzhotovitel se zavazuje, že bude dále u případných podzhotovitelů vyžadovat a kontrolovat dodržování 

BOZP, předávat dokumenty a doklady pro oblast BOZP, předávat koordinátorovi BOZP protokol a 

„IDENTIFIKACI RIZIK“ svého podzhotovitele   

 
 
Vysvětlivky: 
 
IDENTIFIKACI PODZHOTOVITLE je možné také zaslat v e lektronické podob ě na e-mailovou adresu koordinátora BOZP.  

Podepsaný originál p ředejte koordinátorovi BOZP jiným prokazatelným zp ůsobem- min. 5 dní p řed zahájením prací.  

 
 
PODZHOTOVITEL :  
 
Datum:  
Jméno, příjmení, funkce:  
 
Podpis:  


